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BILAGA III 

 

 

ÅTAGANDEN OM MARKNADSTILLTRÄDE 

 

FÖRKLARANDE ANMÄRKNINGAR 

 

1. I en parts bindningslista till denna bilaga anges de åtaganden om marknadstillträde som den 

parten gör i enlighet med artikel 10.6 (Marknadstillträde) eller artikel 11.4 (Marknadstillträde). 

 

2. I denna bilaga gäller följande definitioner: 

 

a) CMAP: nummer i Mexikos näringsgrens- och produktklassifikation (Clasificación Mexicana 

de Actividades y Productos), fastställda av det nationella institutet för statistik och geografi 

(Instituto Nacional de Estadística y Geografía), enligt Mexikos näringsgrens- och 

produktklassifikation (Clasificación Mexicana de Actividades y Productos) 1994. 

 

b) CPC: nummer i den centrala produktindelningen enligt Förenta nationernas statistikbyrå 

(Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, No. 77, Provisional 

Central Product Classification, 1991).    
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c) ISIC: nummer i den internationella näringsgrensindelningen (International Standard Industrial 

Classification of all Economic Activities) enligt Förenta nationernas statistikbyrå (Statistical 

Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, No. 4, ISIC Rev. 3.1, 2002). 

 

3. De näringsverksamheter inom sektorer eller delsektorer som omfattas av detta avtal och som 

inte anges i bindningslistan omfattas inte av de åtaganden om marknadstillträde som avses i punkt 

1. 

 

4. En parts bindningslista påverkar inte parternas rättigheter och skyldigheter enligt Gats. 

 

5. Varje post i bindningslistan har följande beståndsdelar: 

 

a) sektor: den allmänna sektor som posten avser. 

 

b) delsektor: den särskilda sektor eller verksamhet för vilken åtaganden görs, i tillämpliga fall, i 

enlighet med CMAP, CPC eller ISIC. 

 

c) begränsningar av marknadstillträde: anger de tillämpliga begränsningar, inbegripet 

möjligheten att bibehålla befintliga åtgärder om så anges eller att anta nya eller mer restriktiva 

åtgärder om marknadstillträdet är obundet, som inte överensstämmer med de skyldigheter 

som anges i artikel 10.6 (Marknadstillträde) eller 11.4 (Marknadstillträde). 
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6. Vid tolkningen av en post ska postens samtliga beståndsdelar beaktas. 

 

7. Ett åtagande som har gjorts på unionsnivå är tillämpligt på unionsåtgärder, en medlemsstats 

åtgärder på nationell nivå samt åtgärder som antas av självstyrelseorgan i en medlemsstat, såvida 

inte åtagandet utesluter någon medlemsstat. 

 

8. Ett åtagande av Mexiko på nationell nivå eller av en delstat är tillämpligt på åtgärder som 

antas av självstyrelseorgan på central, regional eller lokal nivå inom landet. 

 

9. Denna bilaga innehåller endast icke-diskriminerande begränsningar av marknadstillträdet. 

 

10. För tydlighetens skull påpekas att följande åtgärder inte utgör begränsningar av 

marknadstillträdet i den mening som avses i artiklarna 10.6 (Marknadstillträde) och 11.4 

(Marknadstillträde), förutsatt att de är icke-diskriminerande: 

 

a) Åtgärder som kräver att en infrastruktur respektive de varor eller tjänster som tillhandahålls 

genom denna infrastruktur måste ha olika ägare i syfte att säkerställa en rättvis konkurrens, till 

exempel på områdena energi, transport och telekommunikation. 

 

b) Åtgärder som begränsar ägarkoncentration i syfte att säkerställa en rättvis konkurrens. 
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c) Åtgärder som syftar till att säkerställa att naturresurser och miljön bevaras och skyddas, bland 

annat genom en begränsning av tillgången till koncessioner och av deras antal och räckvidd, 

och införande av ett moratorium eller ett förbud. 

 

d) Åtgärder som begränsar antalet beviljade tillstånd till följd av tekniska eller fysiska 

begränsningar, till exempel spektrum och frekvenser för telekommunikation.    

 

e) Åtgärder som kräver att en viss procentandel av ett företags aktieägare, ägare, partner eller 

verkställande ledning ska ha vissa kvalifikationer eller utöva ett visst yrke såsom advokat eller 

revisor. 

 

11. Följande förkortningar används i Europeiska unionens bindningslista: 

 

AT Österrike 

 

BE Belgien1 

 

BG Bulgarien 

 

CY Cypern 

 

CZ Tjeckien 

 

                                                 
1 När det gäller förbehåll i Belgien omfattar den centrala styrelsenivån det federala 

självstyrelseorganet och självstyrelseorganen i regionerna och språkgemenskaperna, eftersom 

de alla har likvärdiga lagstiftande befogenheter. 
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DE Tyskland 

 

DK Danmark 

 

EE Estland 

 

EES Europeiska ekonomiska samarbetsområdet 

 

EL Grekland 

 

ES Spanien 

 

EU Europeiska unionen, inklusive samtliga medlemsstater 

 

FI Finland2 

 

FR Frankrike 

 

HR Kroatien 

 

HU Ungern 

 

                                                 
2 När det gäller förbehåll i Finland avses med regional styrelsenivå landskapet Åland. 
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IE Irland 

 

IT Italien 

 

LT Litauen 

 

LU Luxemburg 

 

LV Lettland 

 

MT Malta 

 

NL Nederländerna 

 

PL Polen 

 

PT Portugal 

 

RO Rumänien 

 

SE Sverige 
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SI Slovenien 

 

SK Slovakien 

 

12. I Mexikos bindningslista avses med följande: 

 

a) 1): tillhandahållande av en tjänst från Europeiska unionens territorium till Mexikos 

territorium. 

 

b) 2): tillhandahållande av en tjänst på Europeiska unionens territorium av en person från 

Europeiska unionen till en person från Mexiko. 

 

c) 3): tillhandahållande av en tjänst på Mexikos territorium av en investerare från Europeiska 

unionen, eller till ett omfattat företag. 

 

d) 4): tillhandahållande av en tjänst av en fysisk person från Europeiska unionen på Mexikos 

territorium. 
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Tillägg III-A 

 

 

ÅTAGANDEN OM MARKNADSTILLTRÄDE 

 

UNIONENS BINDNINGSLISTA 

 

Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

III-EU-1 – Alla sektorer  

Kommersiell närvaro När det gäller investeringsliberalisering: 

I EU: När en medlemsstat säljer eller avyttrar sina 

egetkapitalandelar i, eller tillgångarna i, ett befintligt statligt 

företag eller en befintlig offentlig enhet som tillhandahåller 

hälso- och sjukvårdstjänster, sociala tjänster eller 

utbildningstjänster (CPC 93, 92), får den förbjuda eller ålägga 

begränsningar av äganderätten till dessa andelar eller tillgångar 

och i fråga om möjligheten för innehavare av sådana andelar 

eller tillgångar att kontrollera eventuella resulterande företag, 

när det gäller investerare från Mexiko eller deras omfattade 

företag. När det gäller en sådan försäljning eller annan avyttring 

får varje medlemsstat anta eller bibehålla varje åtgärd som 

begränsar antalet leverantörer. 

 När det gäller investeringsliberalisering: 

I EU: Tjänster som betraktas som allmännyttiga tjänster på 

nationell eller lokal nivå kan omfattas av offentliga monopol 

eller ensamrätt för privata operatörer. 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

 Allmännyttiga tjänster förekommer i sektorer såsom därtill 

hörande vetenskapliga och tekniska konsulttjänster, FoU-tjänster 

inom samhällsvetenskap och humaniora, tjänster avseende 

teknisk provning och analys, miljötjänster, hälso- och 

sjukvårdstjänster, transporttjänster och kringtjänster för alla 

transportsätt. Ensamrätt till sådana tjänster beviljas ofta privata 

aktörer, till exempel aktörer med koncessioner från myndigheter 

som omfattar skyldigheter att tillhandahålla särskilda tjänster. 

Eftersom allmännyttiga tjänster ofta förekommer även på en 

nivå under den centrala, är det inte lämpligt att göra någon 

detaljerad och uttömmande sektorspecifik bindningslista. Detta 

förbehåll ska inte tillämpas på telekommunikationstjänster och 

datortjänster och tillhörande tjänster. 

I BG: Viss näringsverksamhet med anknytning till utnyttjande 

eller användning av statlig eller offentlig egendom omfattas av 

koncessioner som beviljas i enlighet med lagen om 

koncessioner. I kommersiella bolag i vilka staten eller en 

kommun innehar en andel i bolagets kapital som överstiger 50 % 

krävs tillstånd från privatiseringsmyndigheten eller en annan 

statlig eller regional enhet, beroende på vilken som är behörig, 

för transaktioner avseende avyttring av företagets 

anläggningstillgångar, ingående av avtal om förvärv av 

ägarintresse, leasing, gemensam verksamhet, krediter och 

säkring av fordringar, eller för ådragande av förpliktelser som 

har sin grund i växlar. Detta förbehåll gäller inte gruvdrift och 

stenbrytning, som är föremål för ett separat förbehåll. 

I HU: Kommersiell närvaro måste ske i form av aktiebolag eller 

representationskontor. Det är inte tillåtet att göra det första 

marknadsinträdet som filial, såvida det inte rör sig om finansiella 

tjänster. 

I IT: Förvärv av egetkapitalandelar i bolag som är verksamma på 

områdena försvar och nationell säkerhet samt förvärv av 

strategiska tillgångar på områdena transporttjänster, 

telekommunikation och energi kan kräva godkännande av 

regeringskansliet. 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

 I IT: Staten kan utöva vissa särskilda befogenheter i företag som 

är verksamma inom områdena försvar och nationell säkerhet, 

samt inom viss verksamhet av strategisk betydelse på områdena 

energi, transport och kommunikationer. Detta är tillämpligt på 

alla juridiska personer som bedriver verksamhet som anses vara 

av strategisk betydelse på områdena försvar och nationell 

säkerhet, inte bara privatiserade företag. 

Om det finns ett hot om allvarlig skada för väsentliga intressen 

som avser försvar och nationell säkerhet har regeringen särskilda 

befogenheter att 

a) införa särskilda villkor vid köp av aktier, 

b) lägga in veto mot antagande av resolutioner om särskilda 

åtgärder såsom överlåtelse, fusion, uppdelning och 

ändringar av verksamhet, eller 

c) avslå förvärv av andelar, om köparen strävar efter att 

inneha en andel av kapitalet som sannolikt kommer att 

skada intressena för försvar och nationell säkerhet. 

Varje resolution, akt och transaktion (överlåtelse, fusion, 

uppdelning, ändring av verksamheten eller avslutande) angående 

strategiska tillgångar på områdena energi, transport och 

kommunikationer ska av det berörda bolaget anmälas till 

premiärministerns kansli. Anmälan ska i synnerhet göras om 

förvärv genomförs av en fysisk eller juridisk person utanför EU 

och personen därigenom får kontroll över bolaget. 

Premiärministern kan utöva följande särskilda befogenheter: 

a) Lägga in veto mot en resolution, akt eller transaktion som 

innebär ett exceptionellt hot om allvarlig skada för 

allmänhetens intresse av säkerhet för och drift av nät och 

leveranser. 

b) Införa särskilda villkor för att garantera allmänhetens 

intresse.    

c) Avslå ett förvärv i exceptionella fall av risk för väsentliga 

statliga intressen. 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

 Kriterierna för att bedöma de verkliga eller exceptionella hoten 

om allvarlig skada och villkoren och förfarandena för utövande 

av de särskilda befogenheterna är fastställda i lag. 

I LT: Självstyrelseorganet får se över och införa restriktioner för 

etablering och drift av omfattade företag av strategisk betydelse 

för den nationella säkerheten när det gäller ägande (andel av 

kapitalet som kan innehas av inhemska eller utländska 

privatpersoner som uppfyller nationella säkerhetsintressen, 

etablering och drift av omfattade företag, sektorer och 

anläggningar av strategisk betydelse för den nationella 

säkerheten samt förfaranden och kriterier för fastställande av att 

potentiella nationella investerare och potentiella delägare i 

företag uppfyller kraven). 

Förvärv av fast egendom När det gäller investeringsliberalisering: 

I HU: Obundet när det gäller förvärv av statligt ägda egendomar. 

I DK: Fysiska eller juridiska personers förvärv av jordbruksmark 

regleras genom den danska lagen om jordbruksföretag, som 

ålägger begränsningar för alla personer, danska och utländska, 

vid förvärv av jordbruksegendom. Således ska fysiska eller 

juridiska personer som önskar förvärva fast jordbruksegendom 

uppfylla kraven i den lagen. 

Vapen, ammunition och 

krigsmateriel 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I EU: Obundet när det gäller tillverkning eller distribution av 

och handel med vapen, ammunition och krigsmateriel. 

Krigsmateriel begränsas till produkter som uteslutande är 

avsedda och tillverkade för militära ändamål i samband med 

krigföring eller försvar. 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

III-EU-2 – Yrkesmässiga 

tjänster (alla yrken utom hälso- 

och sjukvårdsyrken) 

 

Juridiska tjänster (del av CPC 

861), inbegripet 

patentombudstjänster.3 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I EU: Obundet, med undantag av SE, när det gäller 

tillhandahållande av juridisk rådgivning och juridisk 

auktorisation, dokumentation och certifiering som tillhandahålls 

av jurister som anförtrotts offentliga uppgifter, såsom notarier, 

”huissiers de justice” eller andra ”officiers publics et 

ministériels”, och när det gäller tjänster som tillhandahålls av 

förrättningsmän som utses genom en officiell 

självstyrelseorgansakt (del av CPC 861, del av 87902). 

I CZ: Fullt medlemskap i advokatsamfundet krävs för att få 

tillhandahålla juridiska tjänster, inbegripet att uppträda som 

ombud inför domstolar. Utländska advokater som upptagits i det 

tjeckiska advokatsamfundet ska ha rätt att tillhandahålla 

juridiska tjänster i fråga om lagstiftningen i det land där de har 

förvärvat rätten att tillhandahålla juridiska tjänster och i fråga 

om internationell rätt. 

I DK: Krav gäller för utförande av juridiska tjänster under titeln 

”advokat”.4 

I FR: Agerande som ombud inför Cour de Cassation och Conseil 

d'Etat omfattas av kvoter. 

I HU: Utländska jurister får tillhandahålla juridisk rådgivning i 

fråga om inhemsk eller internationell rätt i partnerskap med en 

ungersk advokat eller advokatbyrå. Kommersiell närvaro bör ske 

i form av handelsbolag med en ungersk advokat (”ügyvéd”) eller 

ett advokatkontor (”ügyvédi iroda”). 

                                                 
3 För tydlighetens skull, och i överensstämmelse med de förklarande anmärkningarna, påpekas 

att krav på registrering i ett advokatsamfund får omfatta ett krav på juristexamen i värdlandet 

eller motsvarande, eller på att ha genomgått viss utbildning under överinseende av en 

auktoriserad jurist, eller krav på att i samband med medlemskapet ha ett kontor eller en 

postadress inom advokatsamfundets jurisdiktion. I den mån dessa krav är icke-

diskriminerande anges de inte. 
4 Se bilaga I. 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

 När det gäller investeringsliberalisering: 

I AT: Obundet när det gäller etablering för att utöva folkrätt och 

hemlandets rätt. Juridiska tjänster rörande folkrätt och 

hemlandets rätt får endast tillhandahållas på gränsöverskridande 

basis. 

I BG, CY, CZ, DE, DK, EL, EE, ES, FR, IE, IT, LV, LT, LU, 

MT, NL, PT, RO och SK: Icke-diskriminerande krav på rättslig 

bolagsform gäller. 

I BG: Namnet på advokatbyrån får endast innehålla namnen på 

de registrerade partnerna. 

I FR: I en advokatbyrå som tillhandahåller tjänster som rör 

fransk rätt eller unionsrätten kan aktieinnehav och rösträtter bli 

föremål för kvantitativa restriktioner förknippade med 

partnernas yrkesverksamhet. 

I LT: Vissa rättsliga bolagsformer får förbehållas advokater som 

är medlemmar av advokatsamfundet, på icke-diskriminerande 

basis. 

I SI: Kommersiell närvaro för juridiska ombud utsedda av det 

slovenska advokatsamfundet är begränsad till enskilda 

näringsidkare, advokatbyråer med begränsat ansvar 

(handelsbolag) eller till advokatbyråer med obegränsat ansvar 

(handelsbolag). En advokatbyrås verksamhet ska inskränka sig 

till juridisk verksamhet. Endast advokater kan vara delägare i en 

advokatbyrå. 

I SE: Endast en medlem av advokatsamfundet får direkt eller 

indirekt, eller genom ett företag, vara verksam som advokat, äga 

aktier i företaget eller vara delägare. Endast en medlem av 

advokatsamfundet kan vara styrelseledamot eller suppleant eller 

vice verkställande direktör, eller firmatecknare eller sekreterare 

för företaget eller handelsbolaget. 

Redovisnings- och 

bokföringstjänster (CPC 8621 

utom revisionstjänster, 86213, 

86219, 86220) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I CY: Tillträde är begränsat till fysiska personer. Tillstånd krävs 

och beviljas efter prövning av det ekonomiska behovet. 

Huvudkriterium: sysselsättningssituationen i delsektorn. 

Professionella sammanslutningar (handelsbolag) mellan fysiska 

personer är tillåtna. 



 

 

& /sv 14 

Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

 När det gäller investeringsliberalisering: 

I FR: Tillhandahållande endast genom bolagsformerna SEL 

(société d’exercice liberal) (société anonyme, société à 

responsabilité limitée eller société en commandite par actions), 

AGC (association de gestion et comptabilité) eller SCP (société 

civile professionnelle) (CPC 86213, 86219, 86220). 

 När det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

I HU: Obundet när det gäller gränsöverskridande redovisnings- 

och bokföringstjänster. 

I IT: Obundet när det gäller gränsöverskridande redovisnings- 

och bokföringstjänster (CPC 86213, 86219, 86220). 

I SI: Obundet när det gäller gränsöverskridande redovisnings- 

och bokföringstjänster (CPC 86213, 86219, 86220). 

Revisionstjänster (CPC 86211, 

86212 utom 

redovisningstjänster) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I CY: Tillträde är begränsat till fysiska personer. Tillstånd krävs 

och beviljas efter prövning av det ekonomiska behovet. 

Huvudkriterium: sysselsättningssituationen i delsektorn. 

Professionella sammanslutningar (handelsbolag) mellan fysiska 

personer är tillåtna. 

 När det gäller investeringsliberalisering: 

I BE: Etablering i Belgien krävs på den ort där den yrkesmässiga 

verksamheten ska bedrivas och där akter, dokument och 

korrespondens ska förvaras. Minst en administratör eller chef 

ska vara godkänd revisor. 

I BG: Icke-diskriminerande krav på rättslig bolagsform gäller. 

I CZ: Endast ett företag i vilket minst 60 % av kapitalet eller 

rösträtterna är förbehållet medborgare i CZ eller i en 

medlemsstat får auktoriseras för att utföra revisioner i CZ. 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

 I DE: Revisionsföretag (Wirtschaftsprüfungsgesellschaften) får 

endast anta sådana rättsliga bolagsformer som är tillåtna inom 

EU eller EES. Handelsbolag och begränsade kommersiella 

handelsbolag kan erkännas som 

Wirtschaftsprüfungsgesellschaften om de är förtecknade som 

handelsbolag i handelsregistret på grundval av sin 

förvaltningsverksamhet i enlighet med artikel 27 i 

Wirtschaftsprüferordnung (WPO). Revisorer från tredjeländer 

som är registrerade i enlighet med artikel 134 i 

Wirtschaftsprüferordnung (WPO) får dock utföra lagstadgad 

revision av årsbokslut eller tillhandahålla koncernredovisning 

för ett bolag med huvudkontor utanför EU vars överlåtbara 

värdepapper erbjuds till handel på en reglerad marknad. 

I DK: Rösträtterna i godkända revisionsföretag för revisorer och 

revisionsföretag som inte är godkända enligt förordningen om 

genomförande av rådets åttonde direktiv 84/253/EEG av den 10 

april 1984 grundat på Europaparlamentets och rådets direktiv 

2006/43/EG av den 17 maj 2006 om lagstadgad revision av 

årsredovisning, årsbokslut och koncernredovisning får inte 

överstiga 10 % av rösträtterna. 

I FI: Hemvist i EES krävs för minst en av revisorerna för ett 

finskt aktiebolag och bolag som är skyldiga att genomgå en 

revision. Revisorn ska vara lokalt auktoriserad eller en lokalt 

auktoriserad revisionsbyrå. 

I FR: När det gäller lagstadgad revision: Tillhandahållande får 

ske genom alla typer av bolag utom SNC (société en nom 

collectif) och SCS (société en commandite simple). 

I PL: Krav på rättslig bolagsform gäller. 

I SK: Endast ett företag i vilket minst 60 % av kapitalet eller 

rösträtterna är förbehållet medborgare i SK eller i en 

medlemsstat får auktoriseras för att utföra revisioner i SK. 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

 När det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

I DE: Revisorer från tredjeländer som är registrerade i enlighet 

med artikel 134 i Wirtschaftsprüferordnung (WPO) får utföra 

lagstadgad revision av årsbokslut eller tillhandahålla 

koncernredovisning för ett bolag med huvudkontor utanför EU 

vars överlåtbara värdepapper erbjuds till handel på en reglerad 

marknad. 

I HU och PT: Obundet när det gäller gränsöverskridande 

tillhandahållande av revisionstjänster. 

Skatterådgivningstjänster (CPC 

863, omfattar inte juridisk 

rådgivning och juridisk 

representation i skattefrågor, 

som betraktas som juridiska 

tjänster) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I CY: Tillträde är begränsat till fysiska personer. Tillstånd krävs 

och beviljas efter prövning av det ekonomiska behovet. 

Huvudkriterium: sysselsättningssituationen i delsektorn. 

Professionella sammanslutningar (handelsbolag) mellan fysiska 

personer är tillåtna. 

I PL: Krav på rättslig bolagsform gäller. 

 När det gäller investeringsliberalisering: 

I FR: Tillhandahållande endast genom bolagsformerna SEL 

(société d’exercice liberal) (société anonyme, société à 

responsabilité limitée eller société en commandite par actions) 

eller SCP (société civile professionnelle). 

Arkitekttjänster och 

stadsplaneringstjänster, 

ingenjörstjänster och 

integrerade tekniska tjänster 

(CPC 8671, 8672, 8673, 8674) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I BG: När det gäller arkitektprojekt och tekniska projekt av 

nationell eller regional betydelse får utländska investerare endast 

agera i partnerskap med eller i egenskap av underleverantörer till 

lokala investerare (CPC 8671, 8672, 8673). 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

 När det gäller investeringsliberalisering: 

I FR: Arkitekter får endast etablera sig i FR i någon av följande 

rättsliga bolagsformer, på icke-diskriminerande basis, för att 

tillhandahålla arkitekttjänster: SA (société anonyme) och SARL 

(société à responsabilité limitée), EURL (entreprise 

unipersonnelle à responsabilité limitée), SCP (société en 

commandite par actions), SCOP (société coopérative et 

participative), SELARL (société d'exercice libéral à 

responsabilité limitée), SELAFA (société d'exercice libéral à 

forme anonyme), SELAS (société d'exercice libéral) eller SAS 

(société par actions simplifiée), eller som enskilda eller som 

partner i ett arkitektbolag (CPC 8671). 

 Endast när det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

I HR: Obundet när det gäller gränsöverskridande 

tillhandahållande av stadsplanering. Planer eller projekt som 

skapats av utländska arkitekter, ingenjörer eller stadsplanerare 

ska godkännas (valideras) av en behörig fysisk eller juridisk 

person i HR när det gäller efterlevnad av kraven i kroatisk 

lagstiftning (CPC 8671, 8672, 8673, 8674). 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

III-EU-3 – Yrkesmässiga 

tjänster – hälso- och 

sjukvårdsrelaterade tjänster och 

detaljhandelsförsäljning av 

läkemedel 

 

Läkar- och tandvårdstjänster; 

tjänster som tillhandahålls av 

barnmorskor, sjuksköterskor, 

fysioterapeuter, psykologer 

samt paramedicinsk personal 

(CPC 85201, 9312, 9319) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I CZ och MT: Obundet när det gäller tillhandahållande av varje 

hälso- och sjukvårdsrelaterad yrkesmässig tjänst, däribland 

tjänster som tillhandahålls av yrkesverksamma som läkare, 

tandläkare, barnmorskor, sjuksköterskor, fysioterapeuter, 

paramedicinsk personal och psykologer samt andra relaterade 

tjänster (CPC 9312, del av 9319). 

I FI: Obundet när det gäller tillhandahållande av varje hälso- och 

sjukvårdsrelaterad yrkesmässig tjänst, oavsett om finansieringen 

är privat eller offentlig, däribland läkar- och tandvårdstjänster, 

tjänster som tillhandahålls av barnmorskor, fysioterapeuter och 

paramedicinsk personal samt tjänster som tillhandahålls av 

psykologer, med undantag för tjänster som tillhandahålls av 

sjuksköterskor (CPC 9312, 93191). 

I BG: Obundet när det gäller tillhandahållande av varje hälso- 

och sjukvårdsrelaterad yrkesmässig tjänst, däribland läkar- och 

tandvårdstjänster, tjänster som tillhandahålls av sjuksköterskor, 

barnmorskor, fysioterapeuter och paramedicinsk personal samt 

tjänster som tillhandahålls av psykologer (CPC 9312, del av 

9319). 

I DE: Geografiska begränsningar kan åläggas vad gäller 

yrkesregistrering, för både tyska medborgare och utlänningar. 

Läkare, inbegripet psykologer, psykoterapeuter och tandläkare, 

ska registrera sig hos de regionala sammanslutningarna av läkare 

eller tandläkare inom den lagstadgade sjukförsäkringen 

(kassenärztliche eller kassenzahnärztliche Vereinigungen), om 

de önskar behandla patienter som är försäkrade i de lagstadgade 

sjukkassorna. Denna registrering kan omfattas av kvantitativa 

begränsningar som grundar sig på den regionala fördelningen av 

läkare. Denna begränsning tillämpas inte på tandläkare. 

Registrering krävs endast för läkare i det offentliga 

sjukvårdssystemet. 

För läkar-, tandvårds- och barnmorsketjänster är tillträdet 

begränsat till fysiska personer. 

Telemedicin får endast tillhandahållas i samband med en primär 

behandling som omfattar föregående fysisk närvaro av en läkare. 

Antalet leverantörer av IKT-tjänster (informations- och 

kommunikationsteknik) kan begränsas för att garantera 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

driftskompatibilitet, kompatibilitet och nödvändiga 

säkerhetsnormer (CPC 9312, 93191). 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

 När det gäller investeringsliberalisering: 

I AT: Samarbete mellan läkare för ambulerande allmän hälso- 

och sjukvård, så kallade gruppmottagningar, får endast ske i den 

rättsliga bolagsformen Offene Gesellschaft (OG) eller 

Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH). Endast läkare 

får vara medarbetare i gruppmottagningarna. De ska ha rätten att 

självständigt utöva läkaryrket, vara registrerade i Österrikes 

läkarsammanslutning och aktivt utöva läkaryrket i mottagningen. 

Andra fysiska eller juridiska personer får inte vara medarbetare i 

gruppmottagningen och får inte ta del av dess intäkter eller vinst 

(del av CPC 9312). 

I DE: Begränsningar av den rättsliga bolagsformen för 

tillhandahållande av dessa tjänster kan förekomma (§ 95 SGB 

V). 

Veterinärtjänster (CPC 932) När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I DE: Telemedicin får endast tillhandahållas i samband med en 

primär behandling som omfattar föregående fysisk närvaro av en 

veterinär. 

I DE, DK, ES, LV, NL och SK: Tillhandahållandet av 

veterinärtjänster inskränker sig till fysiska personer. 

I IE: Tillhandahållandet av veterinärtjänster inskränker sig till 

fysiska personer eller handelsbolag. 

I HU: Tillstånd beviljas efter prövning av det ekonomiska 

behovet. Huvudkriterium: arbetsmarknadsförhållandena inom 

sektorn. 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

 När det gäller investeringsliberalisering: 

I BG: En veterinärklinik får bildas av en fysisk eller en juridisk 

person. 

I FR: De rättsliga formerna för bolag som tillhandahåller 

veterinärtjänster inskränker sig till SEP (société en 

participation), SCP (société civile professionnelle) och SEL 

(société d'exercice liberal). 

 När det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

I BE och LV: Obundet när det gäller gränsöverskridande 

tillhandahållande av veterinärtjänster. 

Detaljhandelsförsäljning av 

läkemedel och medicinska och 

ortopediska artiklar och andra 

tjänster som tillhandahålls av 

farmaceuter (CPC 63211) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I BG, EE och ES: Postorderförsäljning av läkemedel är 

förbjuden. 

I EE: Leverans per brev eller expressbud av läkemedel som 

beställts på nätet är förbjuden. 

I DE, DK, EL, ES och LU: Endast fysiska personer får erbjuda 

allmänheten detaljhandelstjänster med läkemedel och särskilda 

medicinska produkter. 

I EL: Endast auktoriserade farmaceuter och företag som 

grundats av auktoriserade farmaceuter får erbjuda allmänheten 

detaljhandelstjänster med läkemedel och särskilda medicinska 

produkter. 

I FI: Obundet när det gäller detaljhandel med farmaceutiska 

produkter. 

I IT: Yrkesutövningen är möjlig endast för fysiska personer som 

är inskrivna i registret samt för juridiska personer i form av 

handelsbolag, där alla delägare i bolaget måste vara inskrivna 

farmaceuter. 

I SE: Obundet när det gäller detaljhandel med läkemedel och 

tillhandahållande av läkemedel för allmänheten. 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

 När det gäller investeringsliberalisering: 

I EU, med undantag av EL, IE, LT, LU och NL: Begränsningar 

av antalet leverantörer som på ett icke-diskriminerande sätt får 

tillhandahålla en viss tjänst i en specifik zon eller ett visst 

område i syfte att undvika överutbud i områden med begränsad 

efterfrågan. Prövning av det ekonomiska behovet kan därför 

tillämpas, med hänsyn till sådana faktorer som antal och 

inverkan på befintliga inrättningar, transportinfrastruktur, 

befolkningstäthet, geografisk spridning. 

I AT: Detaljhandel med läkemedel och särskilda medicinska 

produkter för allmänheten får endast ske via apotek. 

I BG: Chefer för apotek ska vara godkända farmaceuter och får 

endast driva ett enda apotek, i vilket de själva arbetar. Det finns 

en kvot för antalet apotek som får ägas per person. 

I BG och EE: Detaljhandel med läkemedel och särskilda 

medicinska produkter för allmänheten får endast ske via apotek. 

I DE: Det totala antalet apotek per person är begränsat till ett 

apotek och högst tre apoteksfilialer. 

I ES: Ingen farmaceut får erhålla mer än en licens. 

I FR: Det krävs ett godkännande och kommersiell närvaro för att 

få öppna apotek, vilket inbegriper distansförsäljning av 

medicinska produkter till allmänheten med hjälp av 

informationssamhällets tjänster, och följande rättsliga 

bolagsformer är tillåtna enligt nationell lag, på icke-

diskriminerande grund: Enbart SEL (société d'exercice liberal) 

(société anonyme, société à responsabilité limitée eller société en 

commandite par actions), SNC (société en noms collectifs) eller 

SARL (société à responsabilité limitée). 

I MT: Ingen person får ha mer än en licens i sitt namn i en stad 

eller by (förordning 5.1 i apotekslicensförordningarna 

(LN279/07)), utom i det fall det inte finns några ytterligare 

ansökningar för den berörda staden eller byn (förordning 5.2 i 

apotekslicensförordningarna (LN279/07)). 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

 I PT: I kommersiella bolag där kapitalet är uppdelat i aktier, ska 

dessa vara personliga. Ingen person får samtidigt inneha eller 

utöva direkt eller indirekt ägande, drift eller förvaltning av fler 

än fyra apotek. 

I SI: Nätverket för apotekstjänster i SI består av offentliga 

apoteksinstitutioner, som ägs av kommunerna, och av privata 

apotek med tillstånd, där majoritetsägaren måste vara farmaceut 

till yrket. 

 När det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

I BG och ES: Postorderförsäljning av läkemedel är förbjuden. 

I CZ: Postorderförsäljning är endast möjlig från 

medlemsstaterna. 

I IE, LT och SI: Postorderförsäljning av receptbelagda 

läkemedel är förbjuden. 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

III-EU-4 – Företagstjänster – 

forsknings- och 

utvecklingstjänster 

(CPC 851, 852, 853) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I EU: För offentligt finansierade forsknings- och 

utvecklingstjänster (FoU-tjänster) som omfattas av EU-

finansiering på EU-nivå, får ensamrätt eller exklusiva 

behörigheter endast ges till medborgare i en medlemsstat och till 

företag från EU som har sitt säte, sitt huvudkontor eller sin 

huvudsakliga verksamhet i EU (CPC 851, 853). 

När det gäller offentligt finansierade FoU-tjänster som omfattas 

av finansiering från en medlemsstat, får ensamrätt eller 

exklusiva behörigheter endast ges till medborgare i den berörda 

medlemsstaten och till företag från den berörda medlemsstaten 

som har sitt huvudkontor i den medlemsstaten (CPC 851, 853). 

Detta förbehåll påverkar inte undantagandet av upphandling 

utförd av en part, eller subventioner för handel med tjänster 

enligt artiklarna 10.5 (Tillämpningsområde) respektive 11.2 

(Tillämpningsområde).5 

 Endast när det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

I RO: Obundet när det gäller gränsöverskridande 

tillhandahållande av forsknings- och utvecklingstjänster. 

                                                 
5 Relevanta åtgärder omfattar följande: Alla EU:s befintliga och framtida ramprogram för 

forskning och innovation, inklusive Horisont 2020-reglerna för deltagande (som fastställs i 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1290/2013 av den 11 december 2013 om 

reglerna för deltagande och spridning i Horisont 2020 – ramprogrammet för forskning och 

innovation (2014–2020)) och förordningar om gemensamma teknikinitiativ, beslut enligt 

artikel 185 och Europeiska institutet för innovation och teknik (EIT) samt befintliga och 

framtida nationella, regionala eller lokala forskningsprogram. 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

III-EU-5 – Företagstjänster – 

fastighetstjänster 

(CPC 821, 822) 

 

 När det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

I CZ och HU: Obundet när det gäller gränsöverskridande 

tillhandahållande av fastighetstjänster. 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

III-EU-6 – Företagstjänster – 

uthyrning eller leasing 

 

a) Uthyrning eller leasing 

utan operatör (CPC 831) 

När det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

I SE: Leverantörer av uthyrnings- eller leasingtjänster för bilar 

och vissa terrängmotorfordon utan förare, som hyrs ut eller 

leasas för en kortare period än ett år, ska utse någon som ska 

säkerställa bl.a. att verksamheten bedrivs i enlighet med gällande 

regler och föreskrifter och att trafiksäkerhetsbestämmelserna 

följs. Den ansvariga personen måste vara bosatt i Sverige. 

b) Uthyrning eller leasing 

utan operatör av 

personliga artiklar och 

hushållsartiklar (CPC 

832) 

När det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

I BE och FR: Obundet när det gäller gränsöverskridande 

tillhandahållande av leasing eller uthyrning utan operatör av 

personliga artiklar och hushållsartiklar. 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

III-EU-7 – Företagstjänster  

a) Datortjänster och 

tillhörande tjänster (CPC 

84)6 

Inga 

b) Tjänster avseende 

marknads- och 

opinionsundersökningar 

(CPC 864) 

Inga 

c)

 Organisationskonsulttjän

ster (CPC 865) och 

tjänster i samband med 

organisationskonsulttjänst

er (CPC 866) 

Inga 

d) Därtill hörande 

vetenskapliga och 

tekniska konsulttjänster 

(CPC 8675) 

När det gäller investeringsliberalisering: 

I FR: Lantmäteri får endast bedrivas genom SEL (société 

d'exercice liberal) (société anonyme, société à responsabilité 

limitée eller société en commandite par actions), SCP (société 

civile professionnelle), SA (société anonyme) och SARL 

(société à responsabilité limitée). Utländska investerare behöver 

särskilt tillstånd för undersökning och prospektering. 

e) Tjänster avseende teknisk 

provning och analys (CPC 

8676) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I BG: Provning och analys av luftens och vattnets 

sammansättning och renhet får endast utföras av BG:s 

ministerium för miljö- och vattenfrågor eller dess organ i 

samarbete med den bulgariska vetenskapsakademin. 

I FR och PT: Biologyrket är förbehållet fysiska personer. 

                                                 
6 EU ställer sig bakom överenskommelsen om tillämpningsområdet för datortjänster – CPC 84 

(Understanding on the scope of coverage of computer services – CPC 84). 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

f) Reklamtjänster (CPC 871) Inga 

g) Personalförmedling (CPC 

87201, 87202, 87203, 

87204, 87205, 87206, 

87209) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I EU, med undantag för HU och SE: Obundet när det gäller 

förmedling av hemtjänstpersonal, andra handels- eller 

industriarbetare, vårdpersonal och annan personal (CPC 87204, 

87205, 87206, 87209). 

I AT, BG, CY, CZ, EE, FI, MT, PL, PT, RO, SK och SI: 

Obundet när det gäller etablering av förmedling av extra 

kontorspersonal och annan personal (CPC 87202). 

I LV och LT: Obundet när det gäller förmedling av extra 

kontorspersonal (CPC 87202). 

I DE och IT: Begränsning av antalet tillhandahållare av 

personalförmedling. 

I FR: Personalförmedling kan omfattas av ett statligt monopol. 

I DE: Förbundsministeriet för arbetsmarknadsfrågor och sociala 

frågor kan utfärda en förordning om begränsning av förmedling 

och rekrytering av personal från länder utanför EU och EES för 

vissa yrken (CPC 87202). 

I AT, BG, CY, CZ, DE, FI, EE, MT, LV, LT, PL, PT, RO, SK 

och SI: Obundet när det gäller tillhandahållande av förmedling 

av extra kontorspersonal (87203). 

I IT: Begränsning av antalet tillhandahållare av förmedling av 

kontorspersonal (87203). 

I BG, CY, CZ, DE, EE, FI, MT, LV, LT, PL, PT, RO, SK och 

SI: Obundet när det gäller tillhandahållande av 

chefsrekryteringstjänster (87201). 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

 När det gäller investeringsliberalisering: 

I BE: I regionen Vallonien krävs en särskild typ av regelmässigt 

inrättad rättslig enhet i form av en juridisk person som drivs i 

vinstsyfte, antingen enligt belgisk lag eller enligt en 

medlemsstats lag eller som regleras av denna, oavsett rättslig 

form (régulièrement constituée sous la forme d'une personne 

morale ayant une forme commerciale, soit au sens du droit 

belge, soit en vertu du droit d'un Etat membre ou régie par celui-

ci, quelle que soit sa forme juridique), för att tillhandahålla 

personalförmedling (CPC 87202). 

I ES: Begränsning av antalet tillhandahållare av 

chefsrekryteringstjänster och personalförmedling (CPC 87201, 

87202). 

 När det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

I EU, med undantag av BE, HU och SE: Obundet när det gäller 

gränsöverskridande förmedling av extra kontorspersonal och 

annan personal (CPC 87202). 

I FR, IE, IT och NL: Obundet när det gäller gränsöverskridande 

förmedling av kontorspersonal (CPC 87203). 

I IE: Obundet när det gäller gränsöverskridande förmedling av 

chefsrekryteringstjänster (CPC 87201). 

h) Säkerhetstjänster (CPC 

87302, 87303, 87304, 

87305, 87309) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I BG, CY, CZ, EE, LT, LV, MT, PL, RO, SI och SK: Obundet 

när det gäller tillhandahållande av säkerhetstjänster. 

I DK, HR och HU: Obundet när det gäller tillhandahållande 

inom följande delsektorer: bevakningstjänster (CPC 87305) i HR 

och HU, rådgivningstjänster på säkerhetsområdet (CPC 87302) i 

HR, bevakningstjänster på flygplatser (del av CPC 87305) i DK 

och säkerhetstransporter (CPC 87304) i HU. 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

 När det gäller investeringsliberalisering: 

I DK: Krav på bosättning för fysiska personer som ansöker om 

tillstånd att bedriva säkerhetstjänster och för chefer och 

majoriteten av styrelseledamöterna i en juridisk person som 

ansöker om tillstånd att bedriva säkerhetstjänster. Bosättning 

krävs dock ej i den mån som det följer av internationella avtal 

eller beslut av justitieministern. 

 När det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

I BE, ES, FI, FR och PT: Obundet när det gäller 

gränsöverskridande tillhandahållande av säkerhetstjänster. 

i) Utredningstjänster (CPC 

87301) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I EU: med undantag för AT och SE: Obundet 

I LT och PT: Utredningstjänster är statliga monopol. 

j) Fastighetsrengöring 

(CPC 874) 

Inga 

k) Fotografitjänster (CPC 

875) 

Inga 

l) Paketeringstjänster 

(CPC 876) 

Inga 

m) Kreditupplysningstjänster 

och inkassotjänster (CPC 

87901, 87902) 

När det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

I EU, med undantag av ES, LV och SE: Obundet när det gäller 

tillhandahållande av inkassotjänster och 

kreditupplysningstjänster.  

o) Telefonvakt (CPC 87903) Inga 
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p) Kopieringstjänster (CPC 

87904) 

När det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

I HU: Obundet när det gäller gränsöverskridande 

tillhandahållande av kopieringstjänster. 

q) Översättnings- och 

tolkningstjänster (CPC 

87905) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I BG: Ett kontrakt med utrikesministeriet krävs för officiella 

översättningar från översättningsbyråer. 

I CY: Registrering i översättarregistret krävs för 

tillhandahållande av officiella översättnings- och 

certifieringstjänster. 

I HU: Officiella översättningar, officiella certifieringar av 

översättningar och bestyrkta kopior av officiella handlingar på 

främmande språk får endast tillhandahållas av Ungerns kontor 

för översättning och attestering (OFFI). 

I PL: Endast fysiska personer får vara auktoriserade översättare. 

 När det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

I HR: Obundet när det gäller gränsöverskridande 

tillhandahållande av översättning och tolkning av officiella 

dokument. 

r) Sammanställning av 

sändlistor och posttjänster 

(CPC 87906) 

Inga 

s) Tjänster avseende 

specialdesign (CPC 

87907) 

Inga 

t) Andra företagstjänster 

som inte ingår i en annan 

delsektor (CPC 87909) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I SE: En bostadsrättsförenings ekonomiska plan ska godkännas 

av två personer. Dessa personer ska vara godkända av 

myndigheter i EES. 
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 När det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

I SE: Pantbutiker ska inrättas som aktiebolag eller filialer. 

u) Tjänster med anknytning 

till reparation av 

metallvaror, maskiner och 

utrustning (CPC 886 utom 

8868) 

Inga 

v) Underhåll och reparation 

av fartyg, utrustning för 

järnvägstransport och 

luftfartyg och delar därav 

(del av CPC 86764, 

86769, 8868) 

När det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

I EU, med undantag av DE, EE och HU: Obundet när det gäller 

gränsöverskridande tillhandahållande av underhåll och 

reparation av transportutrustning från områden utanför dess 

territorium. 

I EU, med undantag av CZ, EE, HU, LU och SK: Obundet när 

det gäller gränsöverskridande tillhandahållande av underhåll och 

reparation av transportfartyg på inre vattenvägar från områden 

utanför dess territorium. 

I EU, med undantag av EE, HU och LV: Obundet när det gäller 

gränsöverskridande tillhandahållande av underhåll och 

reparation av marina fartyg från områden utanför dess 

territorium. 

I EU, med undantag av AT, EE, HU, LV och PL: Obundet när 

det gäller gränsöverskridande tillhandahållande av tjänster för 

underhåll och reparation av luftfartyg och delar till luftfartyg 

från områden utanför dess territorium (del av CPC 86764, 

86769, 8868). 

I EU: Endast erkända organisationer som är auktoriserade i EU 

får utföra lagstadgad besiktning och certifiering av fartyg på 

medlemsstaternas vägnar. Krav på etablering kan ställas. 

o) Andra företagstjänster 

(del av CPC 88493, del av 

893, ISIC 37) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I NL: Tillstånd för kontrollstämpling av ädelmetallarbeten 

beviljas för närvarande enbart två nederländska offentliga 

monopol (del av CPC 893). 

I CZ: Endast auktoriserade förpackningsföretag har rätt att 

tillhandahålla tjänster avseende återtagande och återvinning av 

förpackningsmaterial, och ska vara juridiska personer etablerade 

som aktiebolag (CPC 88493, ISIC 37). 
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III-EU-8 – 

Kommunikationstjänster 

 

a) Post- och budtjänster (del 

av CPC 71235, del av 

CPC 73210, del av 751) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I EU: Organisationen av utplacering av brevlådor på allmän 

plats, utgivning av frimärken och utdelning av registrerade 

försändelser inom ramen för rättsliga och administrativa 

förfaranden får begränsas i enlighet med den nationella 

lagstiftningen. Licensieringssystem kan inrättas för sådana 

tjänster som lyder under skyldigheten att tillhandahålla 

samhällsomfattande tjänster. Dessa licenser kan medföra 

särskilda skyldigheter att tillhandahålla samhällsomfattande 

tjänster eller betala en avgift till en kompensationsfond. 

b) Telekommunikation 

(CPC 752, 753, 754) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I BE: Obundet när det gäller satellitsändningstjänster. 
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III-EU-9 – Byggverksamhet 

(CPC 511, 512, 513, 514, 515, 

516, 517 och 518) 

Inga 
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III-EU-10 – 

Distributionstjänster 

 

a) Distributionstjänster (CPC 

3546, 631, 632 utom 

63211, 63297, 62276, del 

av 621) 

När det gäller investeringsliberalisering: 

I PT: Det finns ett särskilt tillståndsförfarande för registrering av 

vissa detaljhandelsbutiker och köpcentrum. Detta gäller 

köpcentrum som har en total uthyrbar yta på minst 8 000 m2 och 

detaljhandelsbutiker med en butiksyta på minst 2 000 m2, om de 

är belägna utanför ett köpcentrum. Huvudkriterier: bidrag till en 

mångfald av kommersiella erbjudanden, bedömning av tjänster 

till konsumenterna, sysselsättningens kvalitet och företagens 

sociala ansvar, integration i stadsmiljön och bidrag till 

ekoeffektivitet (CPC 631, 632 utom 63211, 63297). 

b) Distribution av läkemedel 

(CPC 62117, 62251, 

8929) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I FI: Obundet när det gäller distribution av farmaceutiska 

produkter (CPC 62117, 62251, 8929). 

 När det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

I BG: Obundet när det gäller gränsöverskridande 

grossistdistribution av läkemedel (CPC 62251). 

b) Distribution av 

alkoholhaltiga drycker 

(del av CPC 62112, 

62226, 63107, 8929) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I FI: Obundet när det gäller distribution av alkoholhaltiga 

drycker (del av CPC 62112, 62226, 63107, 8929). 

I SE: Systembolaget AB har statligt monopol på detaljhandel 

med sprit, vin och öl (utom alkoholfri öl). Alkoholhaltiga 

drycker är drycker med en alkoholhalt över 2,25 volymprocent. 

För öl är gränsen en alkoholhalt över 3,5 volymprocent (del av 

CPC 631). 
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c) Distribution av tobak (del 

av CPC 6222, 62228, del 

av 6310, 63108) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I AT: Endast fysiska personer får ansöka om tillstånd att verka 

som tobakshandlare (CPC 63108). 

I ES: Endast fysiska personer får verka som tobakshandlare. En 

tobakshandlare får inte tilldelas fler än en licens (CPC 63108). 

Det råder statligt monopol på detaljhandelsförsäljning av tobak. 

I FR: Statligt monopol på grossist- och detaljhandelsförsäljning 

av tobak (del av CPC 6222, del av 6310). 

I IT: Det krävs licens för att distribuera och sälja tobak. 

Tillståndet beviljas genom offentliga förfaranden. Tilldelning av 

licenser sker efter prövning av det ekonomiska behovet. 

Huvudkriterier: befolkning och de befintliga 

försäljningsställenas geografiska spridning (del av CPC 6222, 

del av 6310). 

d) Distribution av och 

detaljhandel med fasta, 

flytande och gasformiga 

bränslen och relaterade 

produkter (CPC 613, 

62271, 63297) 

När det gäller investeringsliberalisering: 

I CY: Obundet när det gäller detaljhandel med motorbränsle, el 

och gas som inte är gasol i den mån investeraren kontrolleras av 

en fysisk eller juridisk person från ett land utanför EU som står 

för mer än 5 % av EU:s import av olja eller naturgas. 

 När det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

I CY: Obundet när det gäller annan gränsöverskridande 

detaljhandel med eldningsolja och gasol än via postorder. 

e) Övrig distribution (del av 

CPC 621, 62228, 62251, 

del av CPC 62272, 62276, 

63108, del av CPC 6329) 

När det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

I BG: Obundet när det gäller gränsöverskridande 

tillhandahållande av tjänster som tillhandahålls av varumäklare, 

partihandel med kemiska produkter, ädla metaller och 

ädelstenar, medicinska ämnen och produkter och föremål för 

medicinskt bruk samt tobak och tobaksprodukter samt 

alkoholhaltiga drycker. 
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III-EU-11 – Utbildningstjänster 

(CPC 92) 

(Endast privatfinansierade 

tjänster)  

 

 När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I EU: Om en utländsk leverantör har rätt att tillhandahålla 

privatfinansierade utbildningstjänster kan privata aktörers 

deltagande i utbildningssystemet bli föremål för koncession 

tilldelad på ett icke-diskriminerande sätt. 

I EU: Obundet när det gäller andra utbildningstjänster (CPC 

929). 

I SE: Obundet när det gäller leverantörer av utbildningstjänster 

som godkänts av offentliga myndigheter för att tillhandahålla 

utbildning. Detta förbehåll gäller privatfinansierade leverantörer 

av utbildningstjänster med någon form av statligt stöd, såsom 

leverantörer av utbildningstjänster som är erkända av staten, 

leverantörer under statlig tillsyn eller utbildning som ger rätt till 

studiestöd (CPC 92). 

I CY, FI, MT och RO: Obundet när det gäller tillhandahållande 

av privatfinansierade primär-, sekundär- och 

vuxenutbildningstjänster (CPC 921, 922, 924). 

I AT, BG, CY, FI, MT och RO: Obundet när det gäller 

tillhandahållande av privatfinansierade tjänster inom högre 

utbildning (CPC 923). 
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 I AT: För tillhandahållandet av privatfinansierade 

utbildningstjänster på universitetsnivå på området för tillämpad 

vetenskap krävs godkännande från den behöriga myndigheten, 

rådet för högre utbildning (Fachhochschulrat). Investerare som 

eftersträvar att tillhandahålla ett studieprogram för tillämpad 

vetenskap måste ha tillhandahållandet av sådana program som 

sin huvudsakliga verksamhet och ska överlämna en 

behovsbedömning och en marknadsundersökning för att det 

föreslagna utbildningsprogrammet ska kunna godkännas. Det 

behöriga ministeriet ska vägra tillstånd om programmet bedöms 

vara oförenligt med nationella utbildningsintressen. Sökande 

som eftersträvar att inrätta privata universitet behöver ett 

tillstånd från den behöriga myndigheten (det österrikiska 

ackrediteringsrådet). Det behöriga ministeriet får avslå ansökan 

om ackrediteringsmyndighetens beslut inte är förenligt med 

nationella utbildningsintressen (CPC 923). 

I MT: Tjänsteleverantörer som önskar tillhandahålla 

privatfinansierad högre utbildning eller vuxenutbildning ska 

begära tillstånd från ministeriet för utbildning och sysselsättning. 

Beslut om att utfärda tillstånd kan fattas på skönsmässiga 

grunder (CPC 923, 924). 

 När det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

 I BG: Privatfinansierade tjänster inom primär- och 

sekundärutbildning får endast tillhandahållas av godkända 

bulgariska företag, för vilka kommersiell närvaro krävs. 

I BG, IT och SI: Obundet när det gäller gränsöverskridande 

tillhandahållande av privatfinansierade tjänster inom 

primärutbildningen (CPC 921). 

I BG och IT: Obundet när det gäller gränsöverskridande 

tillhandahållande av privatfinansierade tjänster inom 

sekundärutbildningen (CPC 922). 

I AT: Obundet när det gäller gränsöverskridande 

tillhandahållande av privatfinansierade tjänster inom 

vuxenutbildning genom radio eller tv (CPC 924). 
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 När det gäller investeringsliberalisering: 

I ES och IT: Det krävs tillstånd för att öppna ett privatfinansierat 

universitet som utfärdar erkända utbildningsbevis eller examina. 

Prövning av det ekonomiska behovet tillämpas. Huvudkriterier: 

befolkning och de befintliga inrättningarnas geografiska 

spridning. I ES: Förfarandet kräver ett yttrande från parlamentet. 

I SK: En prövning av det ekonomiska behovet kan tillämpas, och 

antalet skolor som startas kan begränsas av de lokala 

myndigheterna för leverantörer av alla andra privatfinansierade 

utbildningstjänster än eftergymnasiala tekniska och 

yrkesinriktade utbildningstjänster (CPC 921, 922, 923 utom 

92310, 924). 

I EL: Högskoleutbildning får uteslutande tillhandahållas av 

institutioner som är helt självförvaltade offentligrättsliga 

juridiska personer. 
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III-EU-12 – Miljötjänster (CPC 

9401, 9402, 9403, 9406) 

När det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

I DE: Obundet när det gäller gränsöverskridande 

tillhandahållande av andra avfallshanteringstjänster än 

rådgivningstjänster, och när det gäller andra tjänster som rör 

markskydd och hantering av förorenad mark än 

rådgivningstjänster. 
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III-EU-13 – Hälso- och 

sjukvårdstjänster samt sociala 

tjänster 

(Endast privatfinansierade 

tjänster) 

 

Hälso- och sjukvårdstjänster – 

sjukhustjänster, 

ambulanstjänster och 

vårdtjänster på behandlingshem 

(CPC 93, 931, utom 9312, del 

av 93191, 9311, 93192, 93193, 

93199) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

tjänster: 

I EU: Privata operatörers deltagande i det privatfinansierade 

vårdnätverket kan bli föremål för koncession på 

icke-diskriminerande grund. Krav på prövning av det 

ekonomiska behovet kan förekomma. Huvudkriterier: antal och 

inverkan på befintliga inrättningar, transportinfrastruktur, 

befolkningstäthet, geografisk spridning och skapandet av nya 

arbetstillfällen. 

I AT, SI och PL: Obundet när det gäller tillhandahållande av 

privatfinansierade ambulanstjänster (CPC 93192). 

I BG, CY, CZ, FI, MT och SK: Obundet när det gäller 

tillhandahållande av privatfinansierade sjukhustjänster, 

ambulanstjänster och andra vårdtjänster på behandlingshem än 

sjukhustjänster (CPC 9311, 93192, 93193). 

I BE: Obundet när det gäller tillhandahållande och etablering av 

privatfinansierade ambulanstjänster och andra vårdtjänster på 

behandlingshem än sjukhustjänster (CPC 93192, 93193). 

I FI: Obundet när det gäller tillhandahållande av andra hälso- 

och sjukvårdstjänster (CPC 93199). 

I DE: Obundet när det gäller upprätthållande av det sociala 

trygghetssystemet i DE, om tjänsterna tillhandahålls av olika 

företag eller enheter med konkurrensinslag, och således inte är 

tjänster som uteslutande tillhandahålls i samband med 

myndighetsutövning. 
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 I DE: Räddningstjänst och kvalificerade ambulanstjänster 

organiseras och regleras av delstaterna. De flesta delstaterna 

delegerar befogenheter avseende räddningstjänst till 

kommunerna. Kommunerna får prioritera icke-vinstdrivande 

operatörer. Ambulanstjänster omfattas av planering, 

tillståndsgivning och ackreditering. Telemedicin får endast 

tillhandahållas i samband med en primär behandling som 

omfattar föregående fysisk närvaro av en läkare. Antalet 

leverantörer av informations- och kommunikationstekniktjänster 

(IKT) kan begränsas för att garantera driftskompatibilitet, 

kompatibilitet och nödvändiga säkerhetsnormer. 

I SI: Följande tjänster omfattas av ett statligt monopol: 

tillhandahållande av blod, blodprodukter, avlägsnande och 

bevarande av mänskliga organ för transplantation samt tjänster 

avseende socialmedicin, hygien, epidemiologi, hälsoekologi och 

patoanatomi samt biomedicinskt assisterad befruktning (CPC 

931). 

 När det gäller investeringsliberalisering: 

I DE: Obundet när det gäller ägande av privatfinansierade 

sjukhus som drivs av det tyska försvaret. 

I DE: Obundet när det gäller nationalisering av andra viktiga 

privatfinansierade sjukhus (CPC 93110). 

I FR: Andra rättsliga bolagsformer är tillgängliga för investerare 

från EU, men investerare från ett land utanför EU kan endast 

verka genom de rättsliga bolagsformerna SELAS (société 

d'exercice liberal) och SCP (société civile professionnelle). För 

läkar-, tandvårds-, barnmorske- och sjukskötersketjänster tillåts 

endast följande juridiska former: SEL (société d'exercice liberal) 

(société anonyme, société à responsabilité limitée eller société en 

commandite par actions) eller SCP. För sjukhus- och 

ambulanstjänster, andra behandlingshem än sjukhus och för 

sociala tjänster krävs ett tillstånd för att utföra ledningsuppgifter. 

I tillståndsprocessen tas hänsyn till tillgången på lokala chefer. 
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 När det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

I FR: Obundet när det gäller gränsöverskridande 

tillhandahållande av privatfinansierade tjänster inom 

laboratorieanalyser och tester (del av CPC 9311). 

Hälso- och sjukvårdstjänster 

samt sociala tjänster, inbegripet 

pensionsförsäkring 

När det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

I EU, med undantag av HU: Obundet när det gäller 

gränsöverskridande tillhandahållande av hälso- och 

sjukvårdstjänster från leverantörer utanför deras territorium, det 

gränsöverskridande tillhandahållandet av sociala tjänster från 

leverantörer utanför deras territorium samt verksamhet eller 

tjänster som ingår i ett offentligt pensionssystem eller lagstadgat 

socialförsäkringssystem. Detta förbehåll avser inte 

tillhandahållande av varje hälso- och sjukvårdsrelaterad 

yrkesmässig tjänst, däribland tjänster som tillhandahålls av 

yrkesverksamma som läkare, tandläkare, barnmorskor, 

sjuksköterskor, fysioterapeuter, paramedicinsk personal och 

psykologer, vilka omfattas av andra förbehåll (CPC 931 utom 

9312, del av 93191). 

I HU: Obundet när det gäller gränsöverskridande 

tillhandahållande från leverantörer utanför dess territorium av 

samtliga sjukhus- och ambulanstjänster samt andra vårdtjänster 

på behandlingshem än sjukhustjänster, som erhåller offentliga 

medel (CPC 9311, 93192, 93193). 

Sociala tjänster, inbegripet 

pensionsförsäkring 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I EU: Obundet när det gäller verksamhet eller tjänster som ingår 

i ett offentligt pensionssystem eller lagstadgat 

socialförsäkringssystem. Privata operatörers deltagande i det 

privatfinansierade sociala nätverket kan bli föremål för 

koncession på icke-diskriminerande grund. Krav på prövning av 

det ekonomiska behovet kan förekomma. Huvudkriterier: antal 

och inverkan på befintliga inrättningar, transportinfrastruktur, 

befolkningstäthet, geografisk spridning och skapandet av nya 

arbetstillfällen. 

I CZ, FI, HU, MT, PL, RO, SK och SI: Obundet när det gäller 

tillhandahållande av privatfinansierade sociala tjänster. 
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 I BE, CY, DE, DK, EL, ES, FR, IE, IT och PT: Obundet när det 

gäller tillhandahållande av andra privatfinansierade sociala 

tjänster än de som rör konvalescenthem, vilohem och 

äldreboenden. 

I DE: Obundet när det gäller det sociala trygghetssystemet i DE, 

där tjänster tillhandahålls av olika företag eller enheter med 

konkurrensinslag och därför kanske inte omfattas av definitionen 

av tjänster som uteslutande tillhandahålls i samband med 

myndighetsutövning. 

 Enbart när det gäller investeringsliberalisering: 

I HR: Inrättandet av vissa privatfinansierade sociala 

omsorgstjänster kan vara föremål för behovsbaserade 

begränsningar i vissa geografiska områden (CPC 9311, 93192, 

93193, 933). 
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III-EU-14 – Turism- och 

resetjänster 

 

 När det gäller investeringsliberalisering: 

I BG: Bolagsbildning krävs (inga filialer) (CPC 7471, 7472). 
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III-EU-15 – Rekreations-, kultur 

och idrottstjänster 

 

a) Biblioteks-, arkiv- och 

museitjänster och andra 

kulturtjänster (CPC 963) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I EU, med undantag för AT och, när det gäller 

investeringsliberalisering, i LT: Obundet när det gäller 

tillhandahållande av biblioteks-, arkiv- och museitjänster och 

andra kulturtjänster. I AT och LT: Licens eller koncession kan 

krävas för etablering. 

b) Underhållningstjänster, 

teater, levande musik och 

cirkusuppträdanden (CPC 

9619, 964 utom 96492) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I CY, CZ, FI, MT, PL, RO, SI och SK: Obundet när det gäller 

tillhandahållande av underhållningstjänster, inbegripet teater, 

levande musik, cirkusuppträdanden och diskotek. 

I BG: Obundet när det gäller tillhandahållande av följande 

underhållningstjänster: cirkusuppträdanden, nöjesparker och 

liknande attraktionstjänster, danslokaler, diskotek och 

dansundervisningstjänster samt andra underhållningstjänster. 

I EE: Obundet när det gäller tillhandahållande av andra 

underhållningstjänster utom biograftjänster. 

I LT och LV: Obundet när det gäller tillhandahållande av alla 

andra underhållningstjänster än biograftjänster. 

 När det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

I EU, med undantag för AT och SE: Obundet när det gäller 

gränsöverskridande tillhandahållande av underhållningstjänster, 

inbegripet teater, levande musik, cirkusuppträdanden och 

diskotek. 

c) Nyhetsbyråtjänster (CPC 

962) 

Inga 

http://unstats.un.org/unsd/cr/registry/regcs.asp?Cl=9&Lg=1&Co=964
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d) Spel- och 

vadhållningstjänster (CPC 

96492) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I EU, med undantag av MT: Obundet när det gäller 

tillhandahållande av speltjänster som inbegriper insatser med 

penningvärde i hasardspel, särskilt lotterier, skraplotter, 

speltjänster som erbjuds i kasinon, spelhallar eller näringsställen 

med utskänkningstillstånd, vadhållning, bingo- och speltjänster 

som drivs av och sker till förmån för välgörenhetsorganisationer 

eller icke-vinstdrivande organisationer. 

Detta förbehåll gäller inte skicklighetsspel, spelmaskiner som 

inte delar ut priser, eller priser endast i form av gratisspel, eller 

marknadsföringsspel med det enda syftet att uppmuntra till köp 

av varor eller tjänster som inte omfattas av detta undantag. 
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III-EU-16 – Transporttjänster 

och transportrelaterade tjänster 

 

a) Sjötransport 

i) Internationell 

passagerartransport 

(CPC 7211 utom 

nationell 

cabotagetransport) 

ii) Internationell 

godstransport (CPC 

7212 utom nationell 

cabotagetransport) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I EU, med undantag för LV och MT: Obundet när det gäller att 

registrera ett fartyg och driva en flotta under etableringsstatens 

flagg (all kommersiell marin verksamhet som bedrivs från ett 

havsgående fartyg, inklusive fiske, vattenbruk samt tjänster med 

anknytning till fiske; internationell passagerar- och 

godstransport (CPC 721); och kringtjänster för sjötransport). 

I MT: Ensamrätt gäller för MT:s sjöförbindelse till det 

europeiska fastlandet via IT (CPC 7213, 7214, del av 742, 745, 

del av 749). 

I BG: Tjänster som tillhandahålls obemannade fartyg i 

bulgariska hamnar och magasin på Donau får endast 

tillhandahållas via bulgariska företag (bolagsbildning krävs). 

Antalet tjänsteleverantörer i hamnarna kan begränsas beroende 

på hamnens objektiva kapacitet, som fastställs av en 

expertkommission inrättad av ministern för transport, 

informationsteknik och kommunikation (ISIC 0501, 0502, 

CPC 5133, 5223, 721, 722, 74520, 74540, 74590, 882). 

När det gäller stödtjänster för offentliga transporter som utförs i 

bulgariska hamnar, beviljas rätten att genomföra stödåtgärder i 

hamnar av nationell betydelse genom koncessionsavtal. I hamnar 

av regional betydelse får denna rätt beviljas genom ett kontrakt 

med ägaren av hamnen (CPC 74520, 74540 och 74590). 

b) Kringtjänster för 

sjötransport och transport 

på inre vattenvägar 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I EU: Obundet när det gäller tillhandahållande av lots- och 

förtöjningstjänster. 

I EU, med undantag för LT och LV: Obundet när det gäller 

bogseringstjänster (CPC 7452). 

I BE: Godshantering kan endast utföras av ackrediterade 

arbetstagare med tillstånd att arbeta i hamnområden definierade 

genom kungligt dekret (CPC 741). 
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 När det gäller investeringsliberalisering: 

I EL: Offentligt monopol tillämpas i hamnområden för 

godshanteringstjänster (CPC 745). 

I LT: Endast juridiska personer från LT eller juridiska personer 

från en medlemsstat med filialer i LT som har ett intyg utfärdat 

av litauiska sjöfartsverket får tillhandahålla lots-, förtöjnings- 

och bogseringstjänster (CPC 7452). 

c) Järnvägstransport och 

kringtjänster för 

järnvägstransport 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I EU: Obundet när det gäller passagerar- och godstransport på 

järnväg (CPC 711). 

I LT: Underhåll och reparation av utrustning för 

järnvägstransport omfattas av statligt monopol (CPC 86764, 

86769, del av 8868). 

I SE: Underhålls- och reparationstjänster för utrustning för 

järnvägstransport är föremål för prövning av det ekonomiska 

behovet när en investerare avser att etablera sin egen 

terminalinfrastruktur. Huvudkriterier: utrymmes- och 

kapacitetsbegränsningar (CPC 86764, 86769, del av 8868). 

d) Vägtransport 

(passagerartransport, 

godstransport, 

internationell 

lastbilstransport) och 

kringtjänster för 

vägtransport 

När det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

I EU: Obundet när det gäller vägtransport (passagerartransport, 

godstransport, internationell lastbilstransport). 

När det gäller investeringsliberalisering: 

I EU: Obundet när det gäller möjligheten för utländska 

investerare som är etablerade i en medlemsstat att tillhandahålla 

cabotagetjänster inom en annan medlemsstat (CPC 712). 

I EU: En prövning av det ekonomiska behovet kan gälla för 

taxitjänster i EU, varigenom en gräns fastställs för antalet 

tjänsteleverantörer. Huvudkriterium: lokal efterfrågan enligt 

tillämpliga lagar (CPC 71221). 



 

 

& /sv 50 

Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

 I AT: När det gäller passagerar- och godstransport får ensamrätt 

eller tillstånd endast ges till medborgare från en medlemsstat och 

juridiska personer från EU med huvudkontor i EU (CPC 712). 

I BE: Det maximala antalet licenser får fastställas i lag (CPC 

71221). 

I BG: När det gäller passagerar- och godstransport får ensamrätt 

eller tillstånd endast ges till medborgare från en medlemsstat och 

juridiska personer från EU med huvudkontor i EU. 

Bolagsbildning krävs (CPC 712). 

I ES: För passagerartransport tillämpas prövning av det 

ekonomiska behovet på tjänster som tillhandahålls enligt CPC 

7122. Huvudkriterium: lokal efterfrågan. Prövning av det 

ekonomiska behovet tillämpas avseende busstrafik mellan 

städer. Huvudkriterier: antal och inverkan på befintliga företag, 

befolkningstäthet, geografisk spridning, inverkan på 

trafikförhållanden och skapandet av nya arbetstillfällen. 

I FR: Investerare från länder utanför EU får inte tillhandahålla 

busstrafik mellan städer (CPC 712). 

I IE: Prövning av det ekonomiska behovet för busstrafik mellan 

städer. Huvudkriterier: antal och inverkan på befintliga företag, 

befolkningstäthet, geografisk spridning, inverkan på 

trafikförhållanden och skapandet av nya arbetstillfällen (CPC 

7121, 7122). 

I IT: Prövning av det ekonomiska behovet är tillämplig på 

limousinetjänster. Huvudkriterier: antal och inverkan på 

befintliga företag, befolkningstäthet, geografisk spridning, 

inverkan på trafikförhållanden och skapandet av nya 

arbetstillfällen. 

Prövning av det ekonomiska behovet tillämpas avseende 

busstrafik mellan städer. Huvudkriterier: antal och inverkan på 

befintliga företag, befolkningstäthet, geografisk spridning, 

inverkan på trafikförhållanden och skapandet av nya 

arbetstillfällen. 

Prövning av det ekonomiska behovet är tillämplig på 

tillhandahållandet av godstransporttjänster. Huvudkriterier: lokal 

efterfrågan (CPC 712). 
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 I LV: För passagerar- och godstransporttjänster krävs ett 

tillstånd som inte beviljas för utlandsregistrerade fordon. Krav 

på att etablerade enheter använder nationellt registrerade fordon 

(CPC 712). 

I MT: För allmänna busstjänster: Inom hela nätverket krävs 

koncession som omfattar avtal om allmän trafikplikt för att 

tillgodose behoven för vissa sociala sektorer (t.ex. studerande 

och äldre) (CPC 712). 

I MT: För taxi gäller kvantitativa begränsningar avseende antalet 

licenser. 

För karozzini (hästvagnar) gäller kvantitativa begränsningar 

avseende antalet licenser (CPC 712). 

I PT: För passagerartransport tillämpas prövning av det 

ekonomiska behovet på tillhandahållande av limousinetjänster. 

Huvudkriterier: antal och inverkan på befintliga företag, 

befolkningstäthet, geografisk spridning, inverkan på 

trafikförhållanden och skapandet av nya arbetstillfällen (CPC 

712). 

I SK: Prövning av det ekonomiska behovet är tillämplig på 

godstransport. Huvudkriterium: lokal efterfrågan (CPC 712). 

I SE: Underhålls- och reparationstjänster för utrustning för 

vägtransport är föremål för prövning av det ekonomiska behovet 

när en investerare avser att etablera sin egen 

terminalinfrastruktur. Huvudkriterier: utrymmes- och 

kapacitetsbegränsningar (CPC 86764, 86769, del av 8867). 

I SE: För att bedriva yrkesmässig transport på väg krävs ett 

svenskt tillstånd. 
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 Tillstånd beviljas på icke-diskriminerande villkor, förutom att 

operatörer för gods- och persontransport på väg i regel endast får 

använda fordon som är registrerade i det nationella 

vägtrafikregistret. Om ett fordon är registrerat i utlandet, ägs av 

en fysisk eller juridisk person vars huvudsakliga hemvist är 

utomlands och förs till SE för tillfälligt bruk, får fordonet 

användas tillfälligt i SE. 

Operatörer för gränsöverskridande gods- och persontransport på 

väg utomlands behöver ha tillstånd för sådan verksamhet av den 

behöriga myndigheten i det land där de är etablerade. Ytterligare 

bestämmelser om gränsöverskridande handel kan förekomma i 

bilaterala vägtransportavtal. För fordon som inte omfattas av 

något bilateralt avtal krävs dessutom en licens från 

Transportstyrelsen (CPC 712). 

 När det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

I BG: Obundet när det gäller gränsöverskridande 

tillhandahållande av stödtjänster för vägtransport (CPC 744). 

e) Kringtjänster för 

lufttransport (CPC 7461, 

7469, 83104) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I EU: För marktjänster får etablering inom EU:s territorium 

krävas. Graden av öppenhet för marktjänster är beroende av 

flygplatsens storlek. Antalet tjänsteleverantörer vid varje 

flygplats får begränsas. För större flygplatser får denna gräns 

inte understiga två leverantörer. 

När det gäller investeringsliberalisering: 

I PL: När det gäller lagring av kyl- och frysvaror och lagring av 

vätskor och gaser i bulk vid flygplatser avgörs möjligheten att 

tillhandahålla vissa tjänstekategorier av flygplatsens storlek. 

Antalet tjänsteleverantörer vid varje flygplats får begränsas på 

grund av utrymmesbegränsningar och till minst två 

tjänsteleverantörer av andra skäl (del av CPC 742). 
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f) Rymdtransport och 

uthyrning av 

rymdfarkoster 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I EU: Obundet när det gäller rymdtransporttjänster och 

uthyrning av rymdfarkoster (CPC 733, del av 734). 

g) Tillhandahållande av 

kombinerade 

transporttjänster 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I EU: Med undantag för FI: Endast transportörer som är 

etablerade i en medlemsstat och som uppfyller villkoren för att 

driva transportverksamhet och för att få tillträde till marknaden 

för varutransporter mellan medlemsstater får, i samband med en 

kombinerad transport mellan medlemsstater, utföra en inledande 

eller avslutande vägtransport som en integrerad del av den 

kombinerade transporten, oavsett om detta innebär en 

gränspassage. Begränsningar som gäller ett visst transportsätt 

tillämpas. 

Nödvändiga åtgärder får vidtas för att säkerställa att 

motorfordonsskatt minskas eller återbetalas för vägfordon som 

används i kombinerade transporter (CPC 711, 712, 7212, 7222, 

741, 742, 743, 744, 745, 748, 749). 
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III-EU-17 – Jordbruk, fiske, 

vatten, tillverkning 

 

a) Jordbruk, jakt, skogsbruk 

och tjänster med 

anknytning till jordbruk, 

jakt och skogsbruk (ISIC 

01, 02, CPC 881) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I HR: Obundet när det gäller jordbruks- och jaktverksamhet. 

I HU: Obundet när det gäller jordbruksverksamhet (ISIC 011, 

012, 013, 014, 015, CPC 8811, 8812, 8813 utom rådgivnings- 

och konsulttjänster). 

I PT: Agronomyrket är förbehållet fysiska personer (CPC 881). 

 När det gäller investeringsliberalisering: 

I FI: Ensamrätt får beviljas när det gäller att äga renar och 

bedriva renskötsel (ISIC 014). 

I FR: Investerare från länder utanför EU som ska etablera 

jordbruksföretag eller -kooperativ måste ha tillstånd. 

Förhandstillstånd krävs för att bli medlem i eller direktör för ett 

jordbrukskooperativ (ISIC 011, 012, 013, 014, 015). 

I SE: Endast samer får äga renar och bedriva renskötsel (ISIC 

014). 

b) Fiske, vattenbruk, tjänster 

med anknytning till fiske 

(ISIC 05, CPC 882) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I EU: Särskilt inom ramen för den gemensamma fiskeripolitiken 

och fiskeavtal med ett tredjeland, tillträde till och användning av 

biologiska resurser och fiskeplatser som är belägna i marina 

vatten som ingår i medlemsstaternas överhöghet eller 

jurisdiktion, inbegripet 

a) reglering av landning av fångster som gjorts inom ramen 

för de delkvoter som tilldelats fartyg från Mexiko eller 

från ett tredjeland i EU:s hamnar, 

b) fastställande av en minsta storlek för ett företag i syfte att 

bevara både småskaliga och kustnära fiskefartyg, eller 

c) beviljande av differentierad behandling för Mexiko eller 

ett tredjeland enligt befintliga eller framtida bilaterala avtal 

om fiske. 
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c) Upptagning, rening och 

distribution av vatten 

(ISIC 41) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I EU: Obundet när det gäller verksamhet som inbegriper tjänster 

i samband med upptagning, rening och distribution av vatten till 

hushåll, industri samt kommersiella och andra användare, 

inbegripet tillhandahållande av dricksvatten samt 

vattenförvaltning. 

d) Tillverkning av livsmedel 

och drycker (ISIC 15) 

När det gäller investeringsliberalisering: 

I IE: Det krävs tillstånd för att utomlands bosatta personer ska få 

etablera bolag inom mjölframställning (ISIC 1531). 

e) Tillverkning (ISIC 16, 17, 

18, 19, 20, 21) 

Inga 

f) Förlagsverksamhet, 

tryckning och 

reproduktion av 

inspelningar (ISIC 22, 

CPC 88442. 

När det gäller investeringsliberalisering: 

I LV: Endast juridiska personer som har bildats som bolag i LV 

och lettiska fysiska personer har rätt att grunda och ge ut 

massmedier. Filialer är inte tillåtna. 

 När det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

I DE: Offentligt distribuerade eller tryckta tidningar eller 

tidskrifter ska tydligt ange en ansvarig utgivare (fullständigt 

namn och fullständig adress för en fysisk person). Den ansvariga 

utgivaren kan åläggas att vara permanent bosatt i DE, EU eller 

ett EES-land. Undantag kan tillåtas av den federala 

inrikesministern (ISIC 22). 

I SE: Fysiska personer som är ägare av tidskrifter som trycks och 

ges ut i SE ska vara bosatta i SE eller vara medborgare i en 

medlemsstat i EES. Ägare av dessa tidskrifter som är juridiska 

personer måste vara etablerade inom EES. Tidskrifter som trycks 

och ges ut i SE och tekniska inspelningar ska ha en ansvarig 

utgivare, som ska ha sin hemvist i SE. 

g) Tillverkning (ISIC 23, 24, 

25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 

32, 33, 34, 35, 36, 37) 

Inga 



 

 

& /sv 56 

Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

III-EU-18 – Energiverksamhet  

a) Gruvdrift och 

stenbrytning (ISIC 10, 11, 

12, 13, 14, CPC 5115, 

7131, 8675, 883) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I IT: Gruvor som tillhör staten har särskilda regler för 

undersökning och gruvdrift. Undersökningstillstånd krävs innan 

utvinningsverksamhet får inledas (permesso di ricerca, artikel 4 i 

Regio Decreto 29 luglio 1927, n. 1443/1927, ”Norme di carattere 

legislativo per disciplinare la ricerca e la coltivazione delle 

miniere nel Regno”) (Kungligt dekret nr 1443/1927). Ett sådant 

tillstånd har en fast giltighetstid och anger exakt gränserna för 

det undersökta området och flera undersökningstillstånd får för 

samma område beviljas olika personer eller företag (denna typ 

av licens är inte nödvändigtvis exklusiv). Utveckling och 

utvinning av mineraler förutsätter ett tillstånd (concessione, 

artikel 14 i kungligt dekret nr 1443/1927 och artikel 34 i 

lagstiftningsdekret nr 112/1998) från den regionala myndigheten 

(ISIC 10, 11, 12, 13, 14, CPC 8675, 883). 

I FI: Undersökning och utvinning av mineraltillgångar omfattas 

av krav på tillstånd från självstyrelseorganet, när det gäller 

utvinning av kärnämne. Tillstånd från självstyrelseorganet krävs 

för sanering av ett gruvområde. Tillstånd får beviljas fysiska 

personer med hemvist i EES eller juridiska personer som är 

etablerade inom EES. Prövning av det ekonomiska behovet kan 

tillämpas (ISIC 12, CPC 5115, 883, 8675). 

I IE: Undersöknings- och gruvföretag verksamma i IE måste ha 

en närvaro i landet. När det gäller mineralundersökning krävs det 

att bolag (irländska och utländska) anlitar ett ombud eller en 

prospekteringsförvaltare med hemvist i IE, medan arbetet pågår. 

När det gäller gruvdrift krävs det att statliga arrenden eller 

licenser för gruvdrift ska innehas av bolag som har bildats i IE. 

Det finns inga restriktioner för ägande av ett sådant bolag (ISIC 

10, 13, 14, CPC 883). 
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 När det gäller investeringsliberalisering: 

I BE: För undersökning och utvinning av mineralresurser och 

andra icke-levande resurser i BE:s territorialhav och på dess 

kontinentalsockel krävs en koncession. Koncessionshavaren ska 

ha en delgivningsadress i BE (ISIC 14). 

Utländska företag som kontrolleras av fysiska personer eller 

företag från ett tredjeland som står för mer än 5 % av EU:s 

import av olja, naturgas eller el kan förbjudas att uppnå kontroll 

över verksamheten. Bolagsbildning krävs (inga filialer) (ISIC 10, 

1110, 13, 14). 

I BG: Viss näringsverksamhet med anknytning till utnyttjande 

eller användning av statlig eller offentlig egendom omfattas av 

koncessioner som beviljas i enlighet med lagen om koncessioner, 

eller annan särskild koncessionslagstiftning. Prospektering efter 

eller undersökning av geologiska naturresurser på BG:s 

territorium och kontinentalsockel och i dess exklusiva 

ekonomiska zon i Svarta havet omfattas av tillstånd, medan 

verksamhet för utvinning och exploatering är föremål för 

koncession som beviljats enligt lagen om geologiska 

naturresurser. 

Det är förbjudet för företag som är registrerade i jurisdiktioner 

med förmånlig skattebehandling (dvs. off-shore-zoner) eller 

liknande, att delta direkt eller indirekt i öppna förfaranden för 

tillståndsgivning eller utfärdande av koncessioner för 

prospektering efter och undersökning och utvinning av 

naturresurser, däribland uran- och toriummalm, eller att utnyttja 

ett befintligt tillstånd eller en befintlig koncession som har 

beviljats, eftersom sådan drift är utesluten, inbegripet 

möjligheten att registrera en geologisk eller kommersiell 

upptäckt av en förekomst som gjorts till följd av undersökningen. 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

 Kommersiella bolag i vilka medlemsstaten eller en kommun 

innehar en andel i bolagets kapital som överstiger 50 % får inte 

utföra några transaktioner avseende avyttring av företagets 

anläggningstillgångar eller ingå avtal om förvärv av ägarintresse, 

leasing, gemensam verksamhet, krediter och säkring av 

fordringar eller ådra sig några förpliktelser som har sin grund i 

växlar, utan tillstånd från privatiseringsmyndigheten eller 

kommunfullmäktige, beroende på vilken som är den behöriga 

myndigheten. Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 8.4 

första och andra stycket i beslutet av Republiken Bulgariens 

nationalförsamling av den 18 januari 2012 är all användning av 

teknik för hydraulisk spräckning för verksamhet i samband med 

prospektering efter och undersökning eller utvinning av olja och 

gas förbjuden genom parlamentsbeslut. Undersökning och 

utvinning av skiffergas är förbjuden (ISIC 10, 11, 12, 13, 14). 

Utvinning av uranmalm är förbjuden genom Ministerrådets 

dekret nr 163 av den 20 augusti 1992. 

När det gäller utvinning av toriummalm ska de allmänna 

bestämmelserna om koncessioner för utvinning tillämpas. För att 

delta i koncessioner för utvinning av toriummalm måste 

mexikanska företag etableras enligt handelslagen och registreras 

i handelsregistret. Beslut om tillstånd för utvinning av 

toriummalm fattas från fall till fall på icke-diskriminerande 

grund. Företag som är registrerade i jurisdiktioner med förmånlig 

skattebehandling (dvs. off-shore-zoner) eller liknande, är 

förbjudna att direkt eller indirekt delta i öppna förfaranden för 

koncessioner för utvinning av naturresurser, däribland uran- och 

toriummalm (ISIC 12). 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

 I CY: Ministerrådet får, av energitrygghetsskäl, vägra att tillåta 

tillträde till och utövande av prospektering efter samt 

undersökning och utvinning av kolväten för en enhet som 

faktiskt kontrolleras av Mexiko eller av mexikanska medborgare. 

Ingen enhet får, efter beviljande av tillstånd för prospektering 

efter och undersökning och produktion av kolväten, komma 

under direkt eller indirekt kontroll av Mexiko eller mexikanska 

medborgare utan förhandsgodkännande från ministerrådet. 

Ministerrådet får vägra att bevilja tillstånd för prospektering efter 

och undersökning och produktion av kolväten för enheter som 

faktiskt kontrolleras av Mexiko eller tredjeland eller av 

medborgare från Mexiko eller tredjeland, om Mexiko eller 

tredjelandet, när det gäller tillträde till och utövande av 

prospektering efter samt undersökning och utvinning av 

kolväten, inte beviljar enheter från CY eller från medlemsstaten 

en behandling som är likvärdig med den som CY eller 

medlemsstaten beviljar enheter från Mexiko eller tredjelandet 

(ISIC 1110). 

I SK: För gruvdrift, verksamhet som rör gruvdrift och geologisk 

verksamhet krävs bolagsbildning i en medlemsstat i EU eller 

EES (inga filialer) (ISIC 10, 11, 12, 13, 14, CPC 5115, 7131, 

883 och 8675). 

b) El (ISIC 40, 4010; CPC 

62279, 887 (utom 

rådgivnings- och 

konsulttjänster)) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I AT och BG: Obundet när det gäller produktion av el, 

energidistributionstjänster och tjänster med anknytning till 

energidistribution (ISIC 4010, CPC 887 utom rådgivnings- och 

konsulttjänster). 

I BE: Obundet när det gäller energidistributionstjänster och 

tjänster med anknytning till energidistribution (CPC 887). 

I CY: Obundet när det gäller produktion, överföring och 

distribution av el, andra tjänster med anknytning till 

eldistribution än rådgivnings- och konsulttjänster, 

grossisttjänster för el och slutkundsförsäljning av el, i den mån 

investeraren kontrolleras av en fysisk eller juridisk person från 

ett land utanför EU som står för mer än 5 % av EU:s import av 

olja eller naturgas (ISIC 4010, CPC 62279 och 887). 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

 I CZ: I fråga om el krävs tillstånd för produktion, överföring, 

distribution, handel och annan verksamhet som utförs av 

elmarknadsoperatörer samt för värmeproduktion och 

värmedistribution. Ensamrätt förekommer i fråga om el- och 

gasöverföring och licenser för marknadsoperatörer (ISIC 40, 

CPC 7131, 62279, 742, 887). 

I FI: Obundet när det gäller import av el. Obundet när det gäller 

gränsöverskridande handel som avser grossist- och 

slutkundsförsäljning av el. Obundet när det gäller nät och system 

för överföring och distribution av el (ISIC 4010, CPC 62279, 

887 utom rådgivnings- och konsulttjänster). 

I FR: Obundet när det gäller överföring och distribution av el 

(ISIC 4010, CPC 887). 

I PL: Följande verksamheter är föremål för tillståndsgivning 

enligt energilagen: 

i) Elproduktion, utom elproduktion från elkällor med en total 

kapacitet på högst 50 MW, andra än förnybara 

energikällor; kraftvärmeproducerad el från källor med en 

total kapacitet på högst 5 MW, andra än förnybara 

energikällor. 

ii) Överföring eller distribution av el. 

iii) Handel med el, utom handel med el under användning av 

anläggningar för spänning lägre än 1 kV som ägs av 

kunden; samt handel med el på elmarknader genom 

mäkleriverksamheter som förmedlar el på grundval av 

lagen av den 26 oktober 2000 om råvarubörser. 

Tillstånd får endast beviljas av den behöriga myndigheten till en 

sökande som har registrerat sin huvudsakliga verksamhet eller 

hemvist inom en EU- eller EES-medlemsstats eller Schweiz 

territorium (ISIC 4010, CPC 62279, 63297, CPC 887). 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

 I PT: Överföring och distribution av el sker genom exklusiva 

koncessioner för allmännyttiga tjänster. Koncessioner för 

elsektorer tilldelas endast aktiebolag med huvudkontor och 

faktisk ledning i PT (ISIC 4010, CPC 887). 

I SK: Tillstånd krävs för produktion, överföring och distribution 

av el, grossist- och slutkundsförsäljning av el och tillhörande 

tjänster med anknytning till energidistribution. Prövning av det 

ekonomiska behovet tillämpas, och ansökan kan avslås endast 

om marknaden är mättad (ISIC rev 3.1 4010, CPC 62279, 887). 

 När det gäller investeringsliberalisering: 

I BE: Det finns restriktioner när det gäller de typer av rättsliga 

enheter som BE tilldelar ensamrätt och behandlingen av dessa 

offentliga eller privata operatörer. Utländska företag som 

kontrolleras av fysiska personer eller företag från ett tredjeland 

som står för mer än 5 % av EU:s import av olja, naturgas eller el 

kan förbjudas att uppnå kontroll över verksamheten. 

Ett enskilt tillstånd för produktion av el med en kapacitet 

motsvarande 25 MW kräver etablering inom EU eller i en annan 

stat som har en ordning liknande den som genomförs genom 

Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/72/EG av den 13 

juli 2009 om gemensamma regler för den inre marknaden för el, 

och där företaget har en faktisk och fortlöpande anknytning till 

ekonomin. 

Elproduktion till havs inom BE:s offshore-territorium kräver att 

en koncession erhålls och att det bildas ett samriskföretag med 

ett företag från en medlemsstat eller ett utländskt företag från ett 

land som har en ordning liknande den som föreskrivs i 

Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/72/EG av den 13 

juli 2009 om gemensamma regler för den inre marknaden för el, 

särskilt när det gäller villkoren för tillstånd och urval. Dessutom 

ska företaget ha sin centrala administration eller sitt huvudkontor 

i en medlemsstat eller ett land som uppfyller ovannämnda 

kriterier, där det har en faktisk och fortlöpande anknytning till 

ekonomin. 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

 Uppförande av starkströmsledningar som sammanlänkar 

produktion till havs med Elias överföringsnät kräver tillstånd och 

företaget måste uppfylla de ovan angivna villkoren, utom kravet 

på samriskföretag (ISIC 4010). 

I FR: Obundet när det gäller elproduktion (ISIC 4010). 

I MT: EneMalta plc har monopol på leverans av el (ISIC 4010; 

CPC 887). 

I NL: Äganderätt till elnätet beviljas uteslutande den 

nederländska staten (överföringssystem) och andra offentliga 

myndigheter (distributionssystem) (ISIC 4010, CPC 887). 

 När det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

I PT: Obundet när det gäller gränsöverskridande 

tillhandahållande av tjänster som rör grossisttjänster för el, 

slutkundsförsäljning av el och tjänster med anknytning till 

eldistribution (CPC 62279, 887 utom rådgivnings- och 

konsulttjänster). 

c) Bränslen, gas, råolja eller 

petroleumprodukter (ISIC 

232, 4020; CPC 62271, 

63297, 713, 742, 887 

(utom rådgivnings- och 

konsulttjänster)) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I AT: Obundet när det gäller transport av gas och andra varor än 

gas och vatten (CPC 713). 

I BE: För lagring av gas i bulk finns det krav när det gäller de 

typer av rättsliga enheter som BE tilldelar ensamrätt och 

behandlingen av dessa offentliga eller privata operatörer. 

Etablering krävs inom EU för lagring av gas i bulk (del av CPC 

742). 

I allmänhet är leverans av naturgas till kunder (både 

distributionsbolag och konsumenter vars samlade 

gasförbrukning från samtliga inmatningsställen uppgår till minst 

en miljon kubikmeter per år) som är etablerade i BE föremål för 

ett enskilt tillstånd som utfärdas av ministern, förutom om 

leverantören är ett distributionsbolag som använder sitt eget 

distributionsnät. Ett sådant tillstånd får endast beviljas en fysisk 

eller juridisk person som är etablerad i en medlemsstat (ISIC 

4020, CPC 7131). 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

 Transport i rörledning av naturgas och andra bränslen omfattas 

av tillståndskrav. Tillstånd får endast beviljas en fysisk eller 

juridisk person som är etablerad i en medlemsstat (i enlighet 

med artikel 3 i Arrêté Royal av den 14 maj 2002). Utländska 

företag som kontrolleras av fysiska personer eller företag från ett 

tredjeland som står för mer än 5 % av EU:s import av olja, 

naturgas eller el kan förbjudas att uppnå kontroll över 

verksamheten. 

Om ett tillstånd begärs av ett företag ska företaget 

a) vara etablerat i enlighet med belgisk lagstiftning eller 

lagstiftningen i en annan medlemsstat eller i ett tredjeland 

som har åtagit sig att upprätthålla ett regelverk som liknar 

de gemensamma krav som anges i Europaparlamentets och 

rådets direktiv 2009/73/EG av den 13 juli 2009 om 

gemensamma regler för den inre marknaden för naturgas, 

och 

b) ha sitt administrativa säte, huvudsakliga driftställe eller 

huvudkontor i en medlemsstat eller i ett tredjeland som 

åtagit sig att upprätthålla ett regelverk som liknar de 

gemensamma krav som anges i direktiv 2009/73/EG, 

förutsatt att verksamheten vid detta driftställe eller 

huvudkontor har en faktisk och fortlöpande anknytning till 

ekonomin i det berörda landet (ISIC 4020, CPC 7131). 

I BG: Obundet när det gäller transport i rörledning och lagring 

och magasinering av petroleum och naturgas, inbegripet 

transitöverföring (ISIC 4020, CPC 7131, del av CPC 742). 

I CY: Obundet när det gäller gasframställning, distribution av 

gasformiga bränslen genom nätanslutning för egen räkning, 

transport i rörledning av bränsle, tjänster med anknytning till 

distribution av naturgas som inte utgör rådgivnings- och 

konsulttjänster och slutkundsförsäljning av gas som inte är 

gasol, i den mån investeraren kontrolleras av en fysisk eller 

juridisk person från ett land utanför EU som står för mer än 5 % 

av EU:s import av olja eller naturgas (ISIC 4020, CPC 62271, 

63297, 7131 och 887). 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

 I CZ: Obundet när det gäller produktion, överföring, distribution 

och lagring av samt handel med gas (ISIC 2320, 4020, CPC 

7131, 63297, 742, 887). 

I DK: Den ägare eller användare som avser installera en 

rörledning för transport av råolja eller raffinerad olja samt 

petroleumprodukter och naturgas måste begära tillstånd från den 

lokala myndigheten innan arbetet påbörjas. Antalet tillstånd som 

utfärdas kan begränsas (CPC 7131). 

I FI: Obundet när det gäller kontroll över eller ägande av 

terminaler för flytande naturgas (LNG) (inbegripet de delar av en 

LNG-terminal som används för lagring eller återförgasning av 

LNG) genom utländska personer eller företag av 

energitrygghetsskäl (ISIC 4020, CPC 742). 

I FI: Obundet när det gäller nät och system för överföring och 

distribution av gas. Kvantitativa restriktioner i form av monopol 

eller ensamrätt för import av naturgas (ISIC 4020, CPC 887 

utom rådgivnings- och konsulttjänster). 

I FR: Av nationella energisäkerhetsskäl får endast företag där 

100 % av kapitalet innehas av franska staten, av en annan 

organisation inom den offentliga sektorn eller ENGIE äga och 

driva överförings- eller distributionssystem för gas (ISIC 4020, 

CPC 887). 

I HU: Tillhandahållande av tjänster för transport i rörledning 

kräver etablering. Tjänster kan tillhandahållas enligt ett 

koncessionskontrakt som beviljas av den statliga eller lokala 

myndigheten. Tillhandahållandet av dessa tjänster regleras i 

koncessionslagen (CPC 7131). 

I NL: Äganderätt till gasledningsnätet beviljas uteslutande staten 

(överföringssystem) och andra offentliga myndigheter 

(distributionssystem) (ISIC 4020, CPC 7131). 

I PL: Följande verksamheter är föremål för tillståndsgivning 

enligt energilagen: 

i) Produktion av bränslen eller energi, utom produktion av 

fasta eller gasformiga bränslen. 
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 ii) Lagring av gasformiga bränslen i lagringsanläggningar, 

kondensering av naturgas och återförgasning av flytande 

naturgas vid LNG-anläggningar, samt lagring av flytande 

bränslen, utom lokal lagring av flytande gas vid 

anläggningar med en kapacitet på mindre än 1 MJ/s och 

lagring av flytande bränslen i detaljhandeln. 

iii) Överföring eller distribution av bränslen, utom distribution 

av gasformiga bränslen i nät med en kapacitet på mindre 

än 1 MJ/s. 

iv) Handel med bränslen, med undantag för handel med fasta 

bränslen; handel med gasformiga bränslen vars 

årsomsättning inte överstiger motvärdet av 100 000 EUR; 

handel med flytande gas vars årsomsättning inte överstiger 

10 000 EUR; samt handel med gasformiga bränslen på 

råvarubörser genom mäkleriverksamheter på råvarubörser 

på grundval av lagen av den 26 oktober 2000 om 

råvarubörser. Gränserna för omsättning ska inte tillämpas 

på partihandel med gasformiga bränslen eller flytande gas 

eller detaljhandel med gasol. 

Tillstånd får endast beviljas av den behöriga myndigheten till en 

sökande som har registrerat sin huvudsakliga verksamhet eller 

hemvist inom en EU- eller EES-medlemsstats eller Schweiz 

territorium (ISIC 4020, CPC 63297, 74220, CPC 887). 

I PT: Koncessioner som avser överföring, distribution och 

underjordisk lagring av naturgas samt terminaler för mottagning, 

lagring och återförgasning av LNG tilldelas genom 

koncessionskontrakt efter offentlig upphandling. Koncessioner 

tilldelas endast aktiebolag med huvudkontor och faktisk ledning 

i PT (ISIC 4020, CPC 7131, 7422, 887 utom rådgivnings- och 

konsulttjänster). 
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 I SK: Tillstånd krävs för gasframställning, distribution av 

gasformiga bränslen och transport i rörledning av bränslen. 

Prövning av det ekonomiska behovet tillämpas, och ansökan kan 

avslås endast om marknaden är mättad. För all denna 

verksamhet gäller att ett tillstånd endast får beviljas en fysisk 

person som är permanent bosatt i en medlemsstat i EU eller EES 

eller en juridisk person som är etablerad i EU eller EES (ISIC 

4020, CPC 62271, 63297, 7131, 742, 887). 

 När det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

I CY: Obundet när det gäller gränsöverskridande 

tillhandahållande av lagrings- och magasineringstjänster för 

bränsle som transporteras i rörledning (CPC 7131, 742). 

I LT: Etablering krävs för överföring och distribution av 

bränslen. Licenser får endast utfärdas till juridiska personer från 

LT eller filialer till utländska juridiska personer eller andra 

organisationer (dotterbolag) som är etablerade i LT (ISIC 4020, 

CPC 7131). 

Detta förbehåll ska inte tillämpas på konsulttjänster som rör 

överföring och distribution av bränslen på avgifts- eller 

kontraktsbasis. 

I PT: Obundet när det gäller gränsöverskridande 

tillhandahållande av tjänster som rör gasframställning, transport 

i rörledning av bränslen, lagrings- och magasineringstjänster för 

bränslen, detaljhandel med gas som inte är gasol och tjänster 

med anknytning till distribution av naturgas. 

d) Kärnkraft (ISIC 12, 2330, 

del av 4010, CPC 887) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I AT, BE och DE: Obundet när det gäller produktion, 

bearbetning eller transport av kärnämnen och produktion eller 

leverans av kärnenergi. 

FI: Obundet när det gäller bearbetning, leverans eller transport 

av kärnämnen och produktion eller leverans av kärnenergi. 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

 När det gäller investeringsliberalisering: 

I BG: Obundet när det gäller bearbetning av klyvbart material 

eller fusionsmaterial eller material ur vilket sådant material kan 

framställas, handel med sådant material, underhåll och reparation 

av utrustning och system i anläggningar för produktion av 

kärnenergi, transport av sådant material och avfall från 

bearbetningen av dem, användning av joniserande strålning samt 

alla andra tjänster i samband med användningen av kärnenergi 

för fredliga ändamål (inbegripet bland annat ingenjörs- och 

konsulttjänster samt mjukvarutjänster). 

I FR: Verksamheten måste respektera skyldigheterna enligt 

avtalen mellan Euratom och Mexiko. 

I HU och SE: Obundet när det gäller bearbetning av kärnbränsle 

och produktion av el från kärnenergi (ISIC 2330, del av 4010). 

e) Ång- och 

varmvattenförsörjning 

(ISIC 4030, CPC 62271, 

887) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I BG: Obundet när det gäller produktion och distribution av 

värme (ISIC 4030, CPC 887). 

Tillstånd får endast beviljas av den behöriga myndigheten till en 

sökande som har registrerat sin huvudsakliga verksamhet eller 

hemvist inom en EU- eller EES-medlemsstats eller Schweiz 

territorium (ISIC 4030, CPC 887). 

I SK: Tillstånd krävs för produktion och distribution av ånga och 

varmvatten, grossist- och slutkundsförsäljning av ånga och 

varmvatten samt tillhörande tjänster med anknytning till 

energidistribution. Prövning av det ekonomiska behovet 

tillämpas, och ansökan kan avslås endast om marknaden är 

mättad (ISIC 4030, CPC 887). 

 När det gäller investeringsliberalisering: 

I FI: Kvantitativa restriktioner i form av monopol eller ensamrätt 

finns för produktion och distribution av ånga och varmvatten 

(ISIC 40, CPC 7131). 

 När det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

I FI: Obundet när det gäller nät och system för överföring och 

distribution av ånga och varmvatten (ISIC 4030, CPC 7131 utom 

rådgivnings- och konsulttjänster). 
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III-EU-19 – Andra tjänster inte 

nämnda någon annanstans 

 

a) Begravnings- och 

kremeringstjänster (CPC 

9703) 

När det gäller investeringsliberalisering och gränsöverskridande 

handel med tjänster: 

I DE, FI, PT, SE och SI: Obundet när det gäller begravnings- 

och kremeringstjänster. 

b) Övriga företagsrelaterade 

tjänster (del av CPC 612, 

del av CPC 621, del av 

CPC 625, del av 85990) 

När det gäller gränsöverskridande handel med tjänster: 

I CZ: Obundet när det gäller auktionstjänster (del av CPC 612, 

del av CPC 621, del av CPC 625, del av 85990). 

 I LT: Obundet när det gäller dataöverföring genom säkra statliga 

nätverk för dataöverföring, tilldelning av internetadresser med 

extensionen ”gov.lt” och certifiering av elektroniska 

kassaapparater. 

 I FI: Obundet när det gäller gränsöverskridande 

tillhandahållande av tjänster för elektronisk identifiering. 
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Tillägg III-B-1 

 

 

ÅTAGANDEN OM MARKNADSTILLTRÄDE 

 

MEXIKOS BINDNINGSLISTA 

 

Förbehåll som är tillämpliga på central nivå 

 

Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

1.FÖRETAGSTJÄNSTER  

1.A. Yrkesmässiga tjänster7  

a) Juridiska tjänster (CPC 861) 1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

b) Redovisnings-, revisions- och 

bokföringstjänster (CPC 862) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

d) Konsulttjänster och tekniska studier för 

arkitektur (CPC 8671) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

                                                 
7 För att utöva ett yrke i Mexiko krävs en examen som har erkänts eller bekräftats av ministeriet 

för offentlig utbildning (Secretaría de Educación Pública) och också för att erhålla en 

yrkeslicens. Det finns särskilda krav som ingenjörer, arkitekter och läkare måste uppfylla. 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

e) Konsult- och ingenjörstjänster (CPC 

8672) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

f) Integrerade tekniska tjänster (CPC 8673) 1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

g) Stadsplanerings- och 

landskapsarkitekttjänster (CPC 8674) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

h) Därtill hörande vetenskapliga och 

tekniska konsulttjänster (CPC 8675) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

i) Läkar- och tandvårdstjänster (CPC 9312) 1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

k) Övriga 

- Religiösa tjänster (CPC 95910) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

1.B. Datortjänster och tillhörande tjänster  

a) Konsulttjänster som rör installation av 

hårdvara (CPC 841) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

b) Tjänster avseende implementering av 

programvara (CPC 842) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

c) Databehandlingstjänster (CPC 843) 1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

d) Databastjänster (CPC 844) 1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

e) Övriga (CPC 845 och 849) 1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

1.C. Forsknings- och utvecklingstjänster 

(CPC 85) (med undantag för centrum för 

forskning och teknisk utveckling) 

 

- Forskning och experimentell utveckling inom 

ingenjörsvetenskap och teknik 

(CPC 85103) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Forsknings och utvecklingstjänster inom 

samhällsvetenskap och humaniora (CPC 852) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

1. D. Fastighetstjänster  

a) Fastighetstjänster som omfattar egen eller 

hyrd egendom (CPC 821) (med undantag 

för fastighetstjänster som omfattar egen 

egendom) 

1) Obundet 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

b) Fastighetstjänster på avgifts- eller 

kontraktsbasis (CPC 822) 

1) Obundet 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

1.E. Leasing eller uthyrning utan operatör  

a) Leasing eller uthyrning av fartyg utan 

operatör (CPC 83103) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

b) Leasing eller uthyrning av luftfartyg utan 

operatör (CPC 83104) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

c) Leasing eller uthyrning av andra 

transportmedel utan operatör (begränsat 

till personbilar utan förare) (CPC 83101) 

1) Obundet 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Leasing eller uthyrning av sjötransportmedel 

utan operatör 

1) Obundet 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

d) Leasing eller uthyrning av andra 

maskiner och annan utrustning utan 

operatör 

 

- Uthyrning av maskiner och utrustning för 

jordbruk och fiske (CPC 83106) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Uthyrning av elektronisk utrustning för 

databehandling (CPC 83108) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Uthyrning av utrustning och möbler för 

kontor (CPC 83108) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Uthyrning av andra maskiner, utrustning och 

möbler som inte nämns ovan (CPC 83109) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Uthyrning av industriella maskiner och 

industriell utrustning (CPC 83109) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

e) Övriga  

- Leasing eller uthyrning av övriga personliga 

artiklar eller hushållsartiklar (CPC 83209) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Uthyrning av tv-apparater, ljudutrustning, 

videobandspelare och musikinstrument (CPC 

83201) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Uthyrning av professionell fotografisk 

utrustning och projektorer (CPC 83209) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

1. F. Andra företagstjänster  

a) Reklamtjänster (CPC 871) (med 

undantag för sändningstjänster samt begränsade 

radio- och tv-tjänster) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

b) Marknadsundersökningstjänster (CPC 

8640) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

c) Organisationskonsulttjänster (CPC 8650) 1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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d) Tjänster avseende administrativa 

formaliteter och inkassotjänster (CPC 

8660) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

e) Tjänster avseende teknisk provning och 

analys 

(CPC 8676) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

f) Tjänster med anknytning till jordbruk, 

jakt och skogsbruk 

 

- Tjänster med anknytning till jordbruk (CPC 

8811) (begränsat till yrkesmässiga tjänster med 

anknytning till jordbruk) 

1) och 2) Inga 

3) Inga, med undantag för vad som anges i 1.A 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- - Tjänster med anknytning till djurhållning 

(CPC 8812 begränsat till yrkesmässiga tjänster 

med anknytning till djurhållning) 

1) och 2) Inga 

3) Inga, med undantag för vad som anges i 1.A 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Tjänster med anknytning till skogsbruk och 

skogsavverkning (CPC 8814) 

1) och 2) Inga 

3) Inga, med undantag för vad som anges i 1.A 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

g) Tjänster med anknytning till fiske (CPC 

882) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

k) Personalförmedling och rekrytering av 

personal (CPC 8720) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

l) Skydds- och bevakningstjänster (CPC 

8730) 

1) Obundet 

2) Inga 

3) Inga, utom de krav som anges för varje 

enskilt transportmedel 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

n) Underhåll och reparation av utrustning, 

utom fartyg, luftfartyg och annan 

transportutrustning 

 

- Reparation och underhåll av industriella 

maskiner och industriell utrustning (CPC 8862) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

- Reparation och underhåll av professionell 

teknisk utrustning och instrument (CPC 8866) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Tjänster med anknytning till reparation av 

metallvaror, maskiner och utrustning (CPC 

886) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Reparation och underhåll av maskiner och 

utrustning för allmänt bruk som inte kan 

hänföras till någon särskild verksamhet (CPC 

886) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

o) Fastighetsrengöring (CPC 8740) 1) och 3) Inga 

2) Obundet* 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

p) Fotografitjänster  

- Fotografi och filmbehandling (CPC 87505 

och 87506) 

1) och 3) Inga 

2) Obundet* 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

r) Tryckning och förlagsverksamhet, på 

avgifts- eller kontraktsbasis (CPC 88442) 

(begränsat till utgivning av böcker och 

liknande; tryckning och bindning, med 

undantag för tidningspapper för spridning 

uteslutande på Mexikos territorium; och 

kringindustrier och därmed 

sammanhängande industrier för 

redigering och tryckning, med undantag 

för tillverkning av typer som klassificeras 

under bransch 3811: Gjutning och 

formning av delar av järn eller andra 

icke-järnmetaller) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

s) Konferenstjänster (CPC 87909***) 1) Obundet* 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

t) Övriga  

- Kreditupplysningstjänster (CPC 87901) 1) Obundet 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Tjänster avseende specialdesign (CPC 87907) 1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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- Industriella formgivningar (CPC 86725) 1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Fotokopiering och liknande tjänster (CPC 

87904) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Översättnings- och tolkningstjänster (CPC 

87905) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Avhämtning av tvätt (CPC 97011) 1) Obundet* 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

2. KOMMUNIKATIONSTJÄNSTER  

2.B. Budtjänster 

- Budtjänster (CPC 7512) 

1) Obundet 

2) Inga 

3) Inga, utom de krav som anges för varje 

enskilt transportmedel 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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2.C. Telekommunikationstjänster 

(Telekommunikationstjänster som 

tillhandahålls via facilitetsbaserade allmänt 

tillgängliga telenät (trådbaserade och trådlösa) 

via något tekniskt medium, och som innefattas i 

leden a, b, c, f, g och o) 

1) Den internationella trafiken får endast ledas 

genom internationella 

telekommunikationsportar av en fysisk eller 

juridisk person med koncession som beviljats 

av tillsynsmyndigheten för att installera, driva 

eller använda ett allmänt tillgängligt telenät på 

Mexikos territorium och med tillstånd att 

tillhandahålla internationella fjärrtjänster. 

2) Inga 

3) Kommissionen för reglering av 

telekommunikation (Comisión Reguladora de 

Telecomunicaciones) (CRT) ska reservera 10 % 

av FM:s sändningsband som sträcker sig från 

88 till 108 MHz för lokala 

ursprungsbefolkningars FM-radiostationer. Den 

procentandelen ska beviljas som koncession för 

den övre delen av det angivna bandet. 

CRT ska direkt tilldela 90 MHz av 700 MHz-

bandet för drift och utnyttjande av ett delat 

grossistnät genom en koncession för 

kommersiell användning. 

Återförsäljare av internationella 

fjärrkommunikationstjänster får enbart teckna 

avtal om telekommunikationstjänster med 

auktoriserade koncessionshavare. 

Den ekonomiska aktör som har förklarats 

dominerande inom telekommunikationssektorn 

eller de koncessionshavare som ingår i den 

ekonomiska grupp som den angivna 

dominerande aktören tillhör får inte delta direkt 

eller indirekt i någon återförsäljare. 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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a) Telefonitjänster (CPC 75211, 75212) 1) Enligt vad som anges i 2.C.1. 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

b) Paketkopplade dataöverföringstjänster 

(CPC 7523**) 

1) Enligt vad som anges i 2.C.1. 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

c) Kretskopplade dataöverföringstjänster 

(CPC 7523**) 

1) Enligt vad som anges i 2.C.1. 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

f) Telefaxtjänster (CPC 7521** och 529**) 1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

g) Tjänster avseende privata förhyrda 

förbindelser (CPC 7522** och 7523**) 

1) Enligt vad som anges i 2.C.1. 

Återförsäljning av privata hyrda förbindelser 

till privata nät är inte tillåten i Mexiko. 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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o) Övriga  

- Personsökningstjänster (CPC 75291) 1) Enligt vad som anges i 2.C.1. 

2) Inga 

3) Enligt vad som anges i 2.C.3. 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Mobiltelefonitjänster (75213**) 1) Enligt vad som anges i 2.C.1. 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Återförsäljare8 1) Enligt vad som anges i 2.C.1. 

2) Inga 

3) Inga, med undantag för de bestämmelser 

som är tillämpliga på etablering och drift av 

återförsäljare. CRT ska inte utfärda tillstånd för 

etablering av en återförsäljare förrän 

motsvarande bestämmelser har utfärdats 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

                                                 
8 Företag som inte äger medel för överföring och som tillhandahåller 

telekommunikationstjänster till tredje part med hjälp av kapacitet som hyrs av en 

koncessionshavare för ett allmänt nät. 
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- Mervärdestjänster (tjänster som använder 

allmänt tillgängliga telenät och som påverkar 

format, innehåll, kod, protokoll, lagring eller 

liknande aspekter av den information som 

överförs av en användare och som till 

användare marknadsför ytterligare förändrad 

eller omstrukturerad information eller som 

kräver interaktion mellan användare och lagrad 

information)9 

1) Registrering hos CRT krävs för att 

tillhandahålla mervärdestjänster. 

Mervärdestjänster som har sitt ursprung 

utomlands och som är avsedda för Mexikos 

territorium får endast kontrakteras och 

levereras i Mexiko genom infrastruktur eller 

faciliteter tillhörande en koncessionshavare för 

ett allmänt tillgängligt telenät. 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Radio- och tv-sändningstjänster (CPC 7524) 1) och 2) Inga 

3) Inga, med undantag för vad som anges i 

2.C.3. 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

                                                 
9 Mervärdestjänster innefattar inte tjänster vars etablering, drift eller utnyttjande begagnar 

infrastruktur för överföring som ägs av tjänsteleverantören, såvida inte tjänsteleverantören har 

relevant licens eller tillstånd att etablera, driva eller utnyttja ett allmänt tillgängligt telenät. De 

omfattar inte mervärdestjänster vars tillhandahållande kräver erhållande av licenser och 

tillstånd, inklusive men inte begränsat till följande tjänster: taltelefoni, oavsett vilken teknik 

(VoIP) som används när det gäller lokala tjänster; fjärrsamtal; ren återförsäljning av hyrda 

privata förbindelser, mobiltelefoni, mobil eller fast radiotelefoni, kabel-tv, betal-tv med hjälp 

av mikrovågor och satellit; personsökningstjänster; tjänster för automatiskt kanal- och linjeval 

(trunking); privat radiokommunikation eller sjöradiokommunikation, t.ex. begränsad 

radiokommunikation; dataöverföring; videokonferenser och radiolokalisering av fordon. 
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3. BYGGTJÄNSTER OCH TILLHÖRANDE 

INGENJÖRSTJÄNSTER 

 

3.A. Allmänt byggarbete för byggnader  

- Bostadshus 

(CPC 5121 och 5122) 

1) och 4) Obundet 

2) Obundet* 

3) Inga 

- Andra byggnader än bostadshus 

(CPC 5124, 5127 och 5128) 

1) och 4) Obundet 

2) Obundet* 

3) Inga 

3.B. Allmänt byggarbete för väg- och 

vattenbyggnad 

 

- Uppförande av projekt för tätortsbebyggelse 

(CPC 5131 och 5135) 

1) Obundet 

2) Obundet* 

3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Uppförande av industribyggnader (CPC 

52121) (utom elkraftverk och anläggningar för 

transport av olja och oljeprodukter) 

1) Obundet 

2) Obundet* 

3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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- Andra bygg- och anläggningsarbeten (med 

undantag för havs- och flodarbeten, motorvägs- 

och transportarbeten samt anläggning av spår) 

(CPC 52269) 

1) Obundet 

2) Obundet* 

3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

3.C. Färdigställande och slutbehandling av 

byggnader  

 

- El-, VVS- och dräneringsarbeten i byggnader 

(med undantag för telekommunikationsarbeten 

och andra särskilda installationer) (CPC 5161–

5164) 

1) Obundet 

2) Obundet* 

3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

3. D. Övriga  

- Särskilda arbeten, inbegripet jordarbeten, 

grundarbeten, underjordisk utgrävning, 

undervattensarbeten, signal- och 

skyddsinstallationer, rivning, uppförande av 

dricksvatten- eller avloppsreningsverk (utom 

anläggning av olje-, gas- och vattenbrunnar) 

(CPC 511 och 515) 

1) Obundet 

2) Obundet* 

3) Inga, med undantag för att tjänster som rör 

visuella och elektroniska hjälpmedel för start- 

och landningsbanor måste godkännas av 

kommunikations- och transportministeriet 

(Secretaría de Comunicaciones y Transportes) 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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4. DISTRIBUTIONSTJÄNSTER  

4.A. Mellanhandstjänster inom handeln (CPC 

621) (omfattar försäljningsagenter som inte 

ingår i den avlönade personalen vid någon 

särskild anläggning) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

4.B. Partihandelstjänster  

- Partihandel med andra produkter än 

livsmedel, inklusive djurfoder (CPC 622) (med 

undantag för petroleumbaserade bränslen, kol, 

skjutvapen, patroner och ammunition) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Tjänster som utförs av kommissionärer (CPC 

62113–62118) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Partihandel med livsmedel, drycker och tobak 

(CPC 6222) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Partihandelstjänster (CPC 622) 1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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4.C. Detaljhandelstjänster  

- Detaljhandel med livsmedel, drycker och 

tobak i specialiserade anläggningar (CPC 6310) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Detaljhandel med livsmedelsprodukter i 

stormarknader, självbetjäningsbutiker och 

butiker (CPC 6310) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Detaljhandel med andra produkter än 

livsmedel i varuhus och butiker (CPC 632) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Detaljhandel med motorfordon, inklusive 

däck och reservdelar (CPC 61112) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Detaljhandel med andra produkter än 

livsmedel i specialiserade anläggningar (CPC 

6329) (med undantag för slutkundsförsäljning 

av flytande gasbränsle, träkol, kol och andra 

icke-petroleumbaserade bränslen, fotogen, 

bränsle och motorfotogen (TVO), bensin och 

diesel, skjutvapen, patroner och ammunition) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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- Detaljhandel med andra produkter än 

livsmedel i specialiserade anläggningar 

(begränsade till bensin och diesel) (CPC 6329) 

1), 2) och 3) Inga, med undantag för vad som 

anges i bilagorna I och II 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

4.D. Franchisingtjänster 1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

5. PRIVATA UTBILDNINGSTJÄNSTER  

5.A. Tjänster inom primärutbildningen (CPC 

921) 

1) och 2) Inga 

3) Inga, med undantag för att förhandstillstånd 

krävs från ministeriet för offentlig utbildning 

(Secretaría de Educación Pública) (SEP) eller 

den regionala behöriga myndigheten. 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

5.B. Tjänster inom sekundärutbildningen (CPC 

922) 

1) och 2) Inga 

3) Inga, med undantag för att förhandstillstånd 

krävs från SEP eller den regionala behöriga 

myndigheten. 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

5.C. Tjänster inom högre utbildning (CPC 923) 1) och 2) Inga 

3) Inga, med undantag för att förhandstillstånd 

krävs från SEP eller den regionala behöriga 

myndigheten. 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

5.D. Andra utbildningstjänster  
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- Språkundervisning, specialutbildning och 

handelsutbildning (CPC 9290) 

1) och 2) Inga 

3) Inga, med undantag för att förhandstillstånd 

krävs från SEP eller den regionala behöriga 

myndigheten. 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

6. MILJÖTJÄNSTER10  

6.A. Avloppstjänster (CPC 9401) 1) Obundet 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

6.B. Övriga miljötjänster  

- Bortskaffande av avfall (CPC 9402) 1) Obundet 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Skydd av luft och klimat (CPC 9404) 1) Obundet 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

                                                 
10 Nivån på vidareuppdelningen av denna sektors delsektorer tolkas i enlighet med Mexikos 

rättsliga ram och kan avvika något från den angivna CPC-klassificeringen. 
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- Bullerdämpningstjänster (CPC 9405) 1) Obundet 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Tjänster för skydd av naturen och landskapet 

(CPC 9406) 

1) Obundet 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Andra miljöskyddstjänster (CPC 9409) 

(begränsat till miljökonsekvensbedömningar 

och konsulttjänster rörande 

miljöskyddstjänster) 

1) Obundet 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

6.C. Sanitetstjänster (CPC 94030) 1) Obundet 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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8. HÄLSO- OCH SJUKVÅRDSTJÄNSTER 

SAMT SOCIALA TJÄNSTER 

 

8.A. Privata sjukhustjänster (CPC 9311) 1) Obundet* 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

8.B. Andra hälso- och sjukvårdstjänster  

- Privata tjänster av kliniska laboratorier med 

anknytning till medicinsk diagnos (CPC 93199) 

1) Obundet 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Andra privata tjänster i samband med 

medicinsk behandling (CPC 93191) 

1) Obundet 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Laboratorietjänster med anknytning till 

tandproteser 

(CPC 93123) 

1) Obundet 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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9. TURISM- OCH RESETJÄNSTER  

9.A. Hotell- och restaurangtjänster  

- Hotelltjänster (CPC 6411) 1), 2) och 3) Inga, med undantag för kravet att 

inneha tillstånd för att bedriva verksamheten 

från den centrala, regionala eller lokala 

behöriga myndigheten 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Motelltjänster (CPC 6412) 1) Obundet* 

2) Inga 

3) Inga, med undantag för kravet att inneha 

tillstånd för att bedriva verksamheten från den 

centrala, regionala eller lokala behöriga 

myndigheten 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Kost och logi i gästhem och möblerat boende 

(CPC 64192 och 64193) 

1) Obundet* 

2) Inga 

3) Inga, med undantag för kravet att inneha 

tillstånd för att bedriva verksamheten från den 

centrala, regionala eller lokala behöriga 

myndigheten 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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- Vandrarhem och tillfälliga 

campinganläggningar (CPC 64194) 

1) Obundet* 

2) Inga 

3) Inga, med undantag för kravet att inneha 

tillstånd för att bedriva verksamheten från den 

centrala, regionala eller lokala behöriga 

myndigheten 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Campinganläggningar för husbilar 

(husvagnsparkeringar) (CPC 64195) 

1) Obundet* 

2) Inga 

3) Inga, med undantag för kravet att inneha 

tillstånd för att bedriva verksamheten från den 

centrala, regionala eller lokala behöriga 

myndigheten 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Restaurangtjänster (CPC 642) 1), 2) och 3) Inga, med undantag för kravet att 

inneha tillstånd för att bedriva verksamheten 

från den centrala, regionala eller lokala 

behöriga myndigheten 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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- Kabaréer och nattklubbar (CPC 6432) 1) Obundet* 

2) Inga 

3) Inga, med undantag för kravet att inneha 

tillstånd för att bedriva verksamheten från den 

centrala, regionala eller lokala behöriga 

myndigheten 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Matsalar, barer och värdshus (CPC 6431) 1) Obundet* 

2) Inga 

3) Inga, med undantag för kravet att inneha 

tillstånd för att bedriva verksamheten från den 

centrala, regionala eller lokala behöriga 

myndigheten 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

9.B. Resebyrå- och researrangörstjänster (CPC 

7471) 

1) och 2) Inga 

3) Inga, med undantag för kravet att inneha 

tillstånd för att bedriva verksamheten från den 

centrala, regionala eller lokala behöriga 

myndigheten 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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9.C. Turistguidetjänster (CPC 7472) 1) Obundet* 

2) Inga 

3) Inga, med undantag för kravet att inneha 

tillstånd för att bedriva verksamheten från den 

centrala, regionala eller lokala behöriga 

myndigheten 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

9.D. Övriga  

- Spatjänster (CPC 97029) (begränsat till 

privata tjänster i sociala anläggningar, 

rekreationsanläggningar och 

idrottsanläggningar, idrottsklubbar, gym, 

spaanläggningar, simbassänger, idrottsplatser, 

biljardhallar, bowlinghallar, häst- och 

cykelklubbar) (med undantag för båtuthyrning) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Cateringtjänster, tillhandahållande av mat för 

avhämtning (CPC 6423) (med undantag för 

tjänster på luftfartyg och flygplatser) 

1) Obundet* 

2) Inga 

3) Inga, med undantag för kravet att inneha 

tillstånd för att bedriva verksamheten från den 

centrala, regionala eller lokala behöriga 

myndigheten 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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- Bartjänster med underhållning (begränsat till 

hotell och andra inkvarteringsställen) 

1) Obundet* 

2) Inga 

3) Inga, med undantag för kravet att inneha 

tillstånd för att bedriva verksamheten från den 

centrala, regionala eller lokala behöriga 

myndigheten 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Servering av drycker utan underhållning 

(CPC 6431) (med undantag för på hotell, andra 

inkvarteringsställen och andra transportmedel) 

1) Obundet* 

2) Inga 

3) Inga, med undantag för kravet att inneha 

tillstånd för att bedriva verksamheten från den 

centrala, regionala eller lokala behöriga 

myndigheten 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

10. REKREATIONS-, KULTUR- OCH 

IDROTTSTJÄNSTER (med undantag för 

audiovisuella tjänster) 

 

10.A. Underhållningstjänster (CPC 9619) 

(inbegripet teater, levande musik och 

cirkusuppträdanden) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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10.B. Nyhetsbyråtjänster (CPC 962) 1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

10.C. Biblioteks-, arkiv- och museitjänster och 

andra kulturtjänster (CPC 963) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

10.D. Idrotts- och andra rekreationstjänster 

(CPC 964) 

 

- Tjänster för anordnande av idrottsevenemang 

(CPC 96412) 

1) Obundet* 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Tjänster avseende drift av idrottsanläggningar 

(CPC 96413) 

1) Obundet* 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Andra idrottstjänster 

(CPC 96419) (begränsat till tjänster som 

tillhandahålls genom sport- och 

idrottsutbildningar) 

1) Obundet* 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

- Marknadsföring av idrottsevenemang (CPC 

96411) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

11. TRANSPORTTJÄNSTER  

11.A. Sjötransport  

- Internationell transport (gods och passagerare) 

(CPC 7211 och 7212) (med undantag för 

cabotagetransport) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Stödtjänster för vattentransport (CPC 745) 

(omfattar drift och underhåll av dockor; 

lastning och lossning av fartyg vid kaj; 

hantering av sjötransportgods; drift och 

underhåll av kajer; städning av fartyg och båtar; 

stuveri; överföring av gods mellan fartyg och 

lastbilar, tåg, rörledningar och kajer; samt drift 

av hamnterminaler) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Stödtjänster för vattentransport (CPC 745) 

(begränsat till förvaltning av havs-, insjö- och 

flodhamnar) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Sjöfartsrelaterade lasthanteringstjänster 1) Obundet* 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

- Lagrings- och magasineringstjänster (CPC 

742) (med undantag för allmänna tullager) 

1) Obundet* 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Containerterminal- och depåtjänster 1) Obundet* 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Agenttjänster inom sjöfart 1) Obundet* 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Sjöfartsrelaterade fraktspeditionstjänster 1) Obundet* 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Underhåll och reparation av fartyg 1) Obundet* 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

11.C. Lufttransporttjänster  

e) Stödtjänster för lufttransport  

- Förvaltning av flygplatser och 

helikopterflygplatser 

1) Obundet 

2) Inga 

3) Inga, med undantag för att en koncession 

från kommunikations- och transportministeriet 

(Secretaría de Comunicaciones y Transportes) 

krävs för att driva en flygplats 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

11.E. Järnvägstransporttjänster  

c) Bogseringstjänster (CPC 7113) 1) Obundet* 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

e) Stödtjänster för järnvägstransport (CPC 

743) 

1) Obundet* 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

11.F. Vägtransporttjänster  

d) Underhåll och reparation av 

vägtransportutrustning 

 

- Underhåll och reparation av motorfordon 

(CPC 6112 och 8867) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Andra stödtjänster för vägtransport (CPC 

74490) (begränsat till större buss- och 

lastbilsterminaler samt buss- och 

lastbilsstationer) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

e) Stödtjänster för vägtransport (CPC 744) 

(begränsat till förvaltningstjänster för 

vägar och broar samt kringtjänster) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

11.G. Transport i rörledning 

b) Transport av annat gods (CPC 7139) 

(begränsat till rörledningar som inte 

transporterar energi) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

11.H. Kringtjänster för alla transportsätt  

- Vägningstjänster för transportändamål (CPC 

7490) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Stödtjänster för lufttransport 1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

11.I. Andra transporttjänster  

- Spårvägstransport (CPC 71211) 1) Obundet 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

- Tunnelbanetransport (CPC 71211) 1) Obundet, med undantag för vad som anges i 

det horisontella avsnittet 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Uthyrning av fordon för kommersiell 

godstransport med förare (CPC 7124) 

1) Obundet, med undantag för vad som anges i 

det horisontella avsnittet 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

12. ANDRA TJÄNSTER  

- Reparation av skodon och lädervaror (CPC 

63301) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Reparation av elektriska hushållsapparater 

(CPC 63302) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

- Reparation av ur och äkta smycken (CPC 

63303) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Reparation och rengöring av huvudbonader 

(CPC 63304) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Reparation av cyklar (CPC 63309) 1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Låssmedstjänster (CPC 63309) 1) och 2) Inga 

3) Inga, med undantag för att regionala och 

lokala behöriga myndigheter ansvarar för att 

godkänna dessa tjänster 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

13. JORDBRUK, FÖRLAGSVERKSAMHET, 

TILLVERKNING 

 

- Jordbruk, jakt, skogsbruk och tjänster med 

anknytning till jordbruk, jakt och skogsbruk 

(ISIC rev. 3.1 – 01, 02; CPC 881) 

1) Obundet* 

2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

- Tillverkning (ISIC rev. 3.1. – 15 till 21) 1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Förlagsverksamhet, tryckning och 

reproduktion av inspelningar (begränsat till 

ISIC Rev 3.1. – 2212; CMAP 342001) 

1) Obundet 

2) Obundet* 

3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Tillverkning (ISIC rev. 3.1. – 24 till 28)  1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Tillverkning (ISIC rev. 3.1. – 24 till 28, 30 till 

37) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Utvinning av kol och brunkol; torvutvinning 

(ISIC rev. 3.1. – 10) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- Utvinning av metallmalmer (ISIC rev. 3.1. – 

13) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 
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Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 

- Annan gruvdrift och stenbrytning (ISIC rev. 

3.1. – 14) 

1), 2) och 3) Inga 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

14. ENERGI  

- Undersökning och produktion av olja och 

andra kolväten 

- Transport, behandling, raffinering, 

bearbetning, lagring, distribution, kompression, 

kondensering, dekompression, återförgasning 

och försäljning och saluföring av kolväten, 

petroleumprodukter och petrokemiska 

produkter till allmänheten och användarna av 

dessa produkter och tjänster 

1), 2) och 3) Inga, med undantag för vad som 

anges i bilagorna I och II 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

- El 1), 2) och 3) Inga, med undantag för vad som 

anges i bilagorna I och II 

4) Obundet, med undantag för vad som anges i 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) 

 

* Obundet på grund av bristande tekniska möjligheter. 
** Den angivna tjänsten utgör endast en del av det totala antal verksamheter som omfattas av 

motsvarande CPC-kod. 
*** Den angivna tjänsten är en del av en mer omfattande CPC-kod som anges på en annan plats i 

förteckningen. 
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Tillägg III-B-2 

 

 

ÅTAGANDEN OM MARKNADSTILLTRÄDE 

 

MEXIKOS BINDNINGSLISTA 

 

Begränsningar tillämpliga på nivån under den centrala 

 

Avsiktligt utelämnad 

 

 

________________ 
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BILAGA IV 

 

 

AFFÄRSRESENÄRER PÅ VISTELSE I ETABLERINGSSYFTE, PERSONER SOM ÄR 

FÖREMÅL FÖR FÖRETAGSINTERN FÖRFLYTTNING, INVESTERARE OCH 

AFFÄRSRESENÄRER PÅ KORTARE VISTELSE 

 

FÖRKLARANDE ANMÄRKNINGAR 

 

1. I en parts förteckning till denna bilaga anges de åtaganden som den parten gör i enlighet 

med artiklarna 12.4 (Affärsresenärer på vistelse i etableringssyfte, personer som är föremål för 

företagsintern förflyttning och investerare) och 12.5 (Affärsresenärer på kortare vistelse). 

 

2. Skyldigheterna enligt artikel 12.4.3 och 12.4.4 (Affärsresenärer på vistelse i 

etableringssyfte, personer som är föremål för företagsintern förflyttning och investerare) och artikel 

12.5 (Affärsresenärer på kortare vistelse) är inte tillämpliga på befintliga icke-överensstämmande 

åtgärder som tas upp i en parts förteckning till denna bilaga, beträffande det som den bristande 

överensstämmelsen gäller. 

 

3. En åtgärd som anges i en parts förteckning till denna bilaga får bibehållas, omgående 

förnyas eller ändras, förutsatt att ändringen inte minskar åtgärdens överensstämmelse med 

skyldigheterna enligt artikel 12.4.3 och 12.4.4 (Affärsresenärer på vistelse i etableringssyfte, 

personer som är föremål för företagsintern förflyttning och investerare) och artikel 12.5 

(Affärsresenärer på kortare vistelse), jämfört med åtgärdens lydelse omedelbart före ändringen.1 

 

                                                 
1 Denna punkt är inte tillämplig på Förenade kungarikets icke-överensstämmande åtgärder. 
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4. Åtaganden avseende affärsresenärer på vistelse i etableringssyfte, personer som är föremål 

för företagsintern förflyttning, investerare och affärsresenärer på kortare vistelse är inte tillämpliga i 

fall där avsikten med eller följden av deras tillfälliga närvaro är att ingripa i eller på annat sätt 

påverka resultatet av en arbets- eller ledningstvist eller förhandling på det området. 

 

5. I den mån inga åtaganden görs i enlighet med kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) ska parternas lagar och andra författningar om inresa och tillfällig 

vistelse fortsätta att tillämpas, även de som gäller vistelsens längd. 

 

6. Trots vad som anges i kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska personer för affärsändamål) 

ska parternas lagar och andra författningar om sysselsättning och social trygghet fortsätta att 

tillämpas, däribland de som rör minimilön och kollektivavtal. 

 

7. En parts förteckning omfattar inte åtgärder som rör kvalifikationskrav och 

kvalifikationsförfaranden, tekniska standarder samt licenskrav och licensieringsförfaranden och 

som inte utgör en begränsning av nationell behandling i den mening som avses i artikel 10.7 

(Nationell behandling) eller artikel 11.6 (Nationell behandling) eller en begränsning av 

marknadstillträde i den mening som avses i artikel 10.6 (Marknadstillträde) eller artikel 11.4 

(Marknadstillträde). Sådana åtgärder, såsom kravet på att ha licens, skyldigheten att tillhandahålla 

samhällsomfattande tjänster, kravet på att ha erkända kvalifikationer i reglerade sektorer, kravet på 

att avlägga särskilda examina, inbegripet språkexamina, och varje icke-diskriminerande krav på att 

viss verksamhet inte får utövas i skyddade zoner eller områden, gäller under alla omständigheter, 

även om de inte anges i förteckningen. 
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8. Följande förkortningar används i Europeiska unionens förteckning: 

 

AT Österrike 

 

BE Belgien2 

 

BG Bulgarien 

 

CY Cypern 

 

CZ Tjeckien 

 

DE Tyskland 

 

DK Danmark 

 

EE Estland 

 

EL Grekland 

 

ES Spanien 

 

                                                 
2 När det gäller förbehåll i Belgien omfattar den centrala styrelsenivån det federala 

självstyrelseorganet och självstyrelseorganen i regionerna och språkgemenskaperna, eftersom 

de alla har likvärdiga lagstiftande befogenheter. 
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EU Europeiska unionen, inklusive samtliga medlemsstater 

 

FI Finland3 

 

FR Frankrike 

 

HR Kroatien 

 

HU Ungern 

 

IE Irland 

 

IT Italien 

 

LT Litauen 

 

LU Luxemburg 

 

LV Lettland 

 

MT Malta 

 

NL Nederländerna 

 

                                                 
3 När det gäller förbehåll i Finland avses med regional styrelsenivå landskapet Åland. 
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PL Polen 

 

PT Portugal 

 

RO Rumänien 

 

SE Sverige 

 

SI Slovenien 

 

SK Slovakien 

 

9. För tydlighetens skull påpekas att när det gäller Europeiska unionen innebär inte 

skyldigheten att bevilja nationell behandling ett krav på att till fysiska personer eller företag från 

Mexiko utsträcka den behandling som i en medlemsstat beviljas fysiska personer eller företag från 

en annan medlemsstat i enlighet med fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-

fördraget), eller att bevilja någon annan åtgärd som antagits i enlighet med EUF-fördraget, 

inbegripet genomförandet av sådana åtgärder i medlemsstaterna. I enlighet med EUF-fördraget 

beviljas sådan behandling endast företag som bildats eller organiserats i enlighet med en 

medlemsstats lagstiftning och som har sitt säte, sitt huvudkontor eller sin huvudsakliga verksamhet i 

Europeiska unionen, inbegripet sådana i Europeiska unionen etablerade företag som ägs eller 

kontrolleras av fysiska personer eller företag från Mexiko. 
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Tillägg IV-A 

 

 

AFFÄRSRESENÄRER PÅ VISTELSE I ETABLERINGSSYFTE,  

PERSONER SOM ÄR FÖREMÅL FÖR FÖRETAGSINTERN FÖRFLYTTNING OCH 

AFFÄRSRESENÄRER PÅ KORTARE VISTELSE 

 

EU:S FÖRTECKNING 

 

1. Affärsresenärer på vistelse i etableringssyfte 

 

IV-EU-1 

Alla sektorer 

I AT och CZ: Affärsresenärer på vistelse i etableringssyfte ska vara anställda 

av ett företag som inte är en icke-vinstdrivande organisation. 

I SK: Affärsresenärer på vistelse i etableringssyfte ska vara anställda av ett 

företag som inte är en icke-vinstdrivande organisation. Arbetstillstånd krävs, 

inbegripet prövning av det ekonomiska behovet. 

I CY: Tillåten vistelselängd: upp till 90 dagar inom en tolvmånadersperiod. 

Affärsresenärer ska vara anställda av ett företag som inte är en 

icke-vinstdrivande organisation. 

 



 

 

& /sv 7 

2. Personer som är föremål för företagsintern förflyttning 

 

IV-EU-2 

Alla sektorer 

I EU: Personer som är föremål för företagsintern förflyttning måste ha varit 

anställda av ett företag från en part eller ha varit delägare i ett företag från en 

part under minst ett år. De måste vara bosatta utanför EU:s territorium vid 

tidpunkten för ansökan om tillstånd för en person som är föremål för 

företagsintern förflyttning. 

I EU: Vid bedömningen av en specialists specialkunskaper ska hänsyn tas till 

de kunskaper som är specifika för företaget, huruvida personen har en hög 

kvalifikationsnivå, inbegripet relevant yrkeserfarenhet som hänför sig till en 

typ av arbete eller verksamhet som kräver särskilda tekniska kunskaper, och 

personens eventuella medlemskap i ett ackrediterat yrke. 

I EU: Praktikanter måste få ersättning under övergångsperioden. 

I AT, CZ och SK: Personer som är föremål för företagsintern förflyttning ska 

vara anställda av ett företag som inte är en icke-vinstdrivande organisation. 

I CY: Antalet utländska fysiska personer anställda inom ett cypriotiskt 

företag får inte överstiga 10 % av det genomsnittliga årliga antalet EU-

medborgare som är anställda av det cypriotiska företaget. För små och 

medelstora företag kan antalet utländska anställda i denna kategori omfattas 

av tillstånd. 

I FI: Ledande personal ska vara anställd av ett företag som inte är en 

icke-vinstdrivande organisation. 

I HU: Fysiska personer som varit delägare i ett företag får inte omfattas av 

företagsintern förflyttning. 

I LT: Maximal vistelselängd: tre år. 
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3. Affärsresenärer på kortare vistelse 

 

IV-EU-3 

Alla nedanstående 

verksamheter 

I EU: Tillåten vistelselängd: upp till 90 dagar inom en sexmånadersperiod. 

I CY, DK och HR: Arbetstillstånd, inbegripet prövning av det ekonomiska 

behovet, krävs om affärsresenärer på kortare vistelse tillhandahåller en 

tjänst på Cyperns, Danmarks respektive Kroatiens territorium. 

I LV: Arbetstillstånd krävs för åtgärder eller verksamheter som ska utföras 

på grundval av ett kontrakt. 

I MT: Arbetstillstånd krävs. Ingen prövning av det ekonomiska behovet 

utförs. 

I SK: Vid tillhandahållande av en tjänst på SK:s territorium krävs 

arbetstillstånd, inklusive prövning av det ekonomiska behovet, om tjänsten 

tillhandahålls utöver sju dagar per månad eller 30 dagar under ett 

kalenderår. 

IV-EU-4 

Säljare 

I AT och CY: Arbetstillstånd, inbegripet prövning av det ekonomiska 

behovet, krävs för verksamhet utöver sju dagar per månad eller 30 dagar 

under ett kalenderår. 

I FI: Fysiska personer måste tillhandahålla tjänster som anställda hos ett 

företag som är beläget på den andra partens territorium. 
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IV-EU-5 

Installatörer och 

underhållspersonal 

I AT: Arbetstillstånd krävs, inbegripet prövning av det ekonomiska behovet. 

Prövning av det ekonomiska behovet krävs inte för fysiska personer som 

utbildar arbetstagare i att utföra tjänster och som har specialkunskaper. 

I BE: Arbetstillstånd krävs utöver åtta dagar. För byggindustrin krävs alltid 

arbetstillstånd. 

I CZ: Arbetstillstånd krävs för verksamhet utöver sju dagar per månad eller 

30 dagar under ett kalenderår. 

I DE: Installatörer och underhållspersonal ska vara anställda hos en juridisk 

person från den levererande parten. 

I DK: Installatörer och underhållspersonal bör vara anställda i det företag 

som levererar den importerade produkten och betalas av detta företag. Om 

de är anställda i ett annat företag måste det företag som levererar produkten 

ha ingått ett kontrakt med det företaget om installation av produkten. 

Kategorin installatörer och underhållspersonal omfattar inte allmänna bygg- 

och anläggningsarbeten och anläggningsrelaterat arbete. 

I EE: Installatörer och underhållspersonal ska ha varit anställda som sådana 

av den juridiska person som levererar varan eller tillhandahåller tjänsten 

under minst ett år omedelbart före den dag då ansökan om tillträde lämnas 

in, och de måste ha minst tre års relevant yrkeserfarenhet efter uppnådd 

myndighetsålder. 
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 I ES: Installatörer och underhållspersonal ska ha varit anställda som sådana 

av den juridiska person som levererar varan eller tillhandahåller tjänsten 

eller av ett dotterbolag i koncernen under minst tre månader omedelbart före 

den dag då ansökan om tillträde lämnas in, och de måste i tillämpliga fall ha 

minst tre års relevant yrkeserfarenhet efter uppnådd myndighetsålder. Ett 

tillträde som beviljas installatörer och underhållspersonal enligt 

bestämmelserna i detta avtal avser endast den tjänsteverksamhet som är 

föremål för kontraktet och ger inte rätt att använda yrkestiteln. Antalet 

personer som omfattas av tjänstekontraktet får inte vara större än vad som är 

nödvändigt för att fullgöra kontraktet, i enlighet med vad som föreskrivs i 

nationella lagar och författningar eller andra rättsliga krav. 

I FI: Beroende på verksamhet kan ett uppehållstillstånd krävas. 

I NL: Arbetstillstånd krävs, inbegripet prövning av det ekonomiska behovet. 

I SE: Arbetstillstånd krävs, utom för i) personer som deltar i utbildning och 

testning, förberedelse eller komplettering av leveranser eller liknande 

verksamheter inom ramen för en affärstransaktion, eller ii) montörer eller 

tekniska instruktörer i samband med brådskande installation eller reparation 

av maskiner för upp till två månader i samband med en nödsituation. Ingen 

prövning av det ekonomiska behovet utförs. 

I SI: Ett enda uppehålls- och arbetstillstånd krävs för tillhandahållande av 

tjänster utöver 14 dagar vid ett och samma tillfälle. 
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Tillägg IV-B 

 

 

AFFÄRSRESENÄRER PÅ VISTELSE I ETABLERINGSSYFTE, PERSONER SOM ÄR 

FÖREMÅL FÖR FÖRETAGSINTERN FÖRFLYTTNING, INVESTERARE OCH 

AFFÄRSRESENÄRER PÅ KORTARE VISTELSE 

 

MEXIKOS FÖRTECKNING 

 

Affärsresenärer på vistelse i etableringssyfte och affärsresenärer på kortare vistelse 

 

1. För denna kategori gäller följande definitioner: 

 

a) affärsverksamhet: sådan legitim verksamhet av kommersiell natur som inrättas och bedrivs i 

syfte att uppnå vinst på marknaden. Detta omfattar inte möjligheten att få anställning, ett 

tillfälligt eller permanent uppehållstillstånd eller lön eller annan ersättning från en arbetskälla 

som är belägen inom Mexikos territorium. 

 

b) affärsperson: en medborgare i Europeiska unionen som reser in på Mexikos territorium, utan 

att ha som syfte att tillfälligt eller permanent bosätta sig där, för att 

 

i) kommersiellt handla med varor eller tillhandahålla tjänster, 
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ii) etablera, utveckla eller förvalta ett omfattat företag, 

 

iii) odla affärskontakter och genomföra förhandlingar om försäljning av varor och tjänster 

eller liknande verksamheter, 

 

iv) tillhandahålla specialiserade tjänster för installation, reparation, underhåll, övervakning 

eller utbildning av arbetstagare, som tidigare överenskommits eller beaktats i ett avtal 

om tekniköverföring, patent och varumärken, försäljning av kommersiell eller 

industriell utrustning eller kommersiella eller industriella maskiner eller för någon 

annan produktionsprocess vid ett företag som är etablerat inom en parts territorium, 

under garantiavtalets, försäljningens eller tjänstens varaktighet, 

 

v) närvara vid sammanträden eller sessioner i styrelsen för ett i Mexiko rättsligt etablerat 

företag, eller 

 

vi) marknadsföra varor eller tjänster, ge råd till kunder, ta emot beställningar, förhandla om 

kontrakt och ställa ut vid, medverka i eller delta i kongresser, mässor, konventioner eller 

liknande. 

 

2. Enbart det faktum att Mexiko beviljar tillfällig inresa för en affärsperson i enlighet med 

kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska personer för affärsändamål) ska inte tolkas så att det befriar 

den affärspersonen från att uppfylla alla tillämpliga licenskrav eller andra krav, inbegripet 

eventuella obligatoriska uppförandekoder, för att utöva ett yrke eller på annat sätt bedriva 

affärsverksamhet. 

 



 

 

& /sv 13 

3. Förteckning över förbehåll 

 

Sektor eller delsektor Villkor och begränsningar  

(inbegripet vistelselängd) 

Alla sektorer För tillfällig inresa ska Mexiko bevilja en 

vistelse på upp till 180 dagar. 
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Personer som är föremål för företagsintern förflyttning 

 

1. För denna kategori gäller följande definitioner: 

 

a) exekutiv verksamhet: verksamhet inom en organisation där en person har ansvar för att 

 

i) förvalta företaget eller en del av det eller utföra en relevant funktion inom företaget, 

 

ii) fastställa företagets policyer och mål, eller 

 

iii) rapportera till och övervakas av företagets generaldirektör, styrelse eller aktieägare. 

 

b) ledningsuppgifter: verksamhet inom en organisation där en person har ansvar för att 

 

i) leda företaget eller utföra en väsentlig funktion inom företaget, 

 

ii) övervaka och kontrollera det arbete som utförs av annan tillsyns- eller ledningspersonal 

eller personal med särskilda fackkunskaper, 
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iii) utföra funktioner på högre nivå inom organisationshierarkin, eller 

 

iv) vidta åtgärder som rör den dagliga verksamheten i den funktion som personen i fråga 

har befogenhet över. 

 

c) specialistverksamhet: verksamhet som inbegriper specialkunskaper om företagets produkter 

eller tjänster och deras tillämpning på internationella marknader, eller en hög nivå av expertis 

eller kunskap om företagets processer och rutiner. 

 

2. Förteckning över förbehåll 

 

Sektor eller delsektor Villkor och begränsningar  

(inbegripet vistelselängd) 

Alla sektorer För tillfällig inresa ska Mexiko bevilja en 

vistelse på ett år, som kan förlängas tre gånger 

med ett år i taget. 

Mexiko ska bevilja tillfällig inresa och vistelse 

för makar till personer från Europeiska unionen 

som är föremål för företagsintern förflyttning. 

Mexiko ska bevilja arbetstillstånd för makar till 

personer från Europeiska unionen som är 

föremål för företagsintern överföring, under 

förutsättning att de har erbjudits anställning i 

enlighet med mexikansk lagstiftning. 
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Investerare 

 

Förteckning över förbehåll 

 

Sektor eller delsektorer Villkor och begränsningar  

(inbegripet vistelselängd) 

Alla sektorer För tillfällig inresa ska Mexiko bevilja en 

vistelse på ett år, som kan förlängas tre gånger 

med ett år i taget. 

Mexiko ska bevilja tillfällig inresa och vistelse 

för makar till investerare från Europeiska 

unionen. Mexiko ska bevilja arbetstillstånd för 

makar till investerare från Europeiska unionen, 

under förutsättning att de har erbjudits 

anställning i enlighet med mexikansk 

lagstiftning. 

 

 

________________ 
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BILAGA V 

 

 

TJÄNSTELEVERANTÖRER PÅ KONTRAKTSBASIS OCH OBEROENDE YRKESUTÖVARE 

 

FÖRKLARANDE ANMÄRKNINGAR 

 

1. I en parts förteckning till denna bilaga anges de åtaganden som den parten gör i enlighet 

med artikel 12.6 (Tjänsteleverantörer på kontraktsbasis) och artikel 12.7 (Oberoende yrkesutövare). 

 

2. I denna bilaga avses med CPC ett eller flera nummer i den centrala produktindelningen 

enligt Förenta nationernas statistikbyrå (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, 

Series M, No. 77, Provisional Central Product Classification, 1991). 

 

3. En parts förteckning har följande beståndsdelar: 

 

a) En första kolumn som anger den sektor eller delsektor där åtaganden görs med avseende på 

tjänsteleverantörer på kontraktsbasis eller oberoende yrkesutövare.    

 

b) En andra kolumn där de tillämpliga begränsningarna beskrivs. Obundet anger att åtaganden 

saknas. 
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4. Parterna gör inga åtaganden om tjänsteleverantörer på kontraktsbasis och oberoende 

yrkesutövare i näringsverksamheter som inte förtecknas i denna bilaga. 

 

5. Åtaganden avseende tjänsteleverantörer på kontraktsbasis och oberoende yrkesutövare är 

inte tillämpliga i fall där avsikten med eller följden av deras tillfälliga närvaro är att ingripa i eller 

på annat sätt påverka resultatet av en arbets- eller ledningstvist eller förhandling på det området. 

 

6. I den mån inga åtaganden görs i enlighet med kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska 

personer för affärsändamål) ska parternas lagar och andra författningar om inresa och tillfällig 

vistelse fortsätta att tillämpas, även de som gäller vistelsens längd. 

 

7. Trots vad som anges i kapitel 12 (Tillfällig vistelse av fysiska personer för affärsändamål) 

ska parternas lagar och andra författningar om sysselsättning och social trygghet fortsätta att 

tillämpas, däribland de som rör minimilön och kollektivavtal. 

 

8. En parts förteckning omfattar inte åtgärder som rör kvalifikationskrav och 

kvalifikationsförfaranden, tekniska standarder samt licenskrav och licensieringsförfaranden och 

som inte utgör en begränsning av nationell behandling i den mening som avses i artikel 10.7 

(Nationell behandling) eller artikel 11.6 (Nationell behandling) eller en begränsning av 

marknadstillträde i den mening som avses i artikel 10.6 (Marknadstillträde) eller artikel 11.4 

(Marknadstillträde). Sådana åtgärder, såsom kravet på att ha licens, skyldigheten att tillhandahålla 

samhällsomfattande tjänster, kravet på att ha erkända kvalifikationer i reglerade sektorer, kravet på 

att avlägga särskilda examina, inbegripet språkexamina, och varje icke-diskriminerande krav på att 

viss verksamhet inte får utövas i skyddade zoner eller områden, gäller under alla omständigheter, 

även om de inte anges i förteckningen. 
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9. I de sektorer där Europeiska unionen tillämpar prövning av det ekonomiska behovet ska 

dess huvudkriterium vara en bedömning av den aktuella marknadssituationen i den medlemsstat 

eller den region där tjänsten ska tillhandahållas, inbegripet antalet befintliga tjänsteleverantörer och 

följderna för dessa. 

 

10. Följande förkortningar används i Europeiska unionens förteckning: 

 

AT Österrike 

 

BE Belgien1 

 

BG Bulgarien 

 

      

 

CY Cypern 

 

CZ Tjeckien 

 

DE Tyskland 

 

                                                 
1 När det gäller förbehåll i Belgien omfattar den centrala styrelsenivån det federala 

självstyrelseorganet och självstyrelseorganen i regionerna och språkgemenskaperna, eftersom 

de alla har likvärdiga lagstiftande befogenheter. 



 

 

& /sv 4 

DK Danmark 

 

EE Estland 

 

EES Europeiska ekonomiska samarbetsområdet 

 

EL Grekland 

 

ES Spanien 

 

EU Europeiska unionen, inklusive samtliga medlemsstater 

 

FI Finland2 

 

FR Frankrike 

 

HR Kroatien 

 

HU Ungern 

 

IE Irland 

 

      

 

                                                 
2 När det gäller förbehåll i Finland avses med regional styrelsenivå landskapet Åland. 
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IT Italien 

 

LT Litauen 

 

LU Luxemburg 

 

LV Lettland 

 

MT Malta 

 

NL Nederländerna 

 

PL Polen 

 

PT Portugal 

 

RO Rumänien 

 

SE Sverige 
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SI Slovenien 

 

SK Slovakien 

 

11. För tydlighetens skull påpekas att när det gäller Europeiska unionen innebär inte 

skyldigheten att bevilja nationell behandling ett krav på att till fysiska personer eller företag från 

Mexiko utsträcka den behandling som i en medlemsstat beviljas fysiska personer eller företag från 

en annan medlemsstat i enlighet med fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-

fördraget), eller att bevilja någon annan åtgärd som antagits i enlighet med EUF-fördraget, 

inbegripet genomförandet av sådana åtgärder i medlemsstaterna. I enlighet med EUF-fördraget 

beviljas sådan behandling endast företag som bildats eller organiserats i enlighet med en 

medlemsstats lagstiftning och som har sitt säte, sitt huvudkontor eller sin huvudsakliga verksamhet i 

Europeiska unionen, inbegripet sådana i Europeiska unionen etablerade företag som ägs eller 

kontrolleras av fysiska personer eller företag från Mexiko. 
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Tillägg V-A 

 

 

TJÄNSTELEVERANTÖRER PÅ KONTRAKTSBASIS OCH OBEROENDE YRKESUTÖVARE 

 

EU:S FÖRTECKNING 

 

Tjänsteleverantörer på kontraktsbasis 

 

1. Om inte annat följer av de villkor som anges i punkt 2 och förteckningen över förbehåll i 

punkt 9, gör EU åtaganden i enlighet med artikel 12.6 (Tjänsteleverantörer på kontraktsbasis) med 

avseende på denna kategori inom följande sektorer och delsektorer: 

 

a) Juridiska tjänster.3 

 

b) Redovisnings- och bokföringstjänster. 

 

c) Skatterådgivningstjänster. 

 

d) Arkitekt-, stadsplanerings- och landskapsarkitekttjänster. 

 

e) Ingenjörstjänster och integrerade tekniska tjänster. 

 

                                                 
3 En medlemsstats förbehåll för juridiska tjänster enligt inhemsk lagstiftning som tas upp i 

bilaga I eller II och omfattar EU:s och medlemsstaternas lagstiftning är också tillämpligt på 

denna bilaga. 
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f) Datortjänster och tillhörande tjänster. 

 

g) Forsknings- och utvecklingstjänster. 

 

h) Reklamtjänster. 

 

i) Organisationskonsulttjänster. 

 

j) Tjänster i samband med organisationskonsulttjänster. 

 

k) Tjänster avseende teknisk provning och analys. 

 

l) Därtill hörande vetenskapliga och tekniska konsulttjänster. 

 

m) Underhåll och reparation av utrustning inom ramen för servicekontrakt efter försäljning eller 

leasing. 

 

n) Översättningstjänster. 

 

o) Byggentreprenader. 

 

p) Markundersökning. 
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q) Tjänster inom högre utbildning. 

 

r) Miljötjänster.    

 

s) Resebyrå- och researrangörstjänster. 

 

2. Tjänsteleverantörer på kontraktsbasis ska uppfylla följande krav: 

 

a) Fysiska personer måste medverka vid tillhandahållandet av en tjänst på tillfällig basis i 

egenskap av anställda hos ett företag som har tecknat ett tjänstekontrakt för 

högst tolv månader. 

 

b) Fysiska personer som reser in i EU måste ha erbjudit sådana tjänster som anställda i det 

företag som tillhandahåller tjänsterna under minst det år som omedelbart föregår den dag då 

ansökan om inresa till EU lämnas in. Dessutom måste fysiska personer vid inlämnandet av 

ansökan om inresa till EU ha minst tre års yrkeserfarenhet4 från den verksamhetssektor som 

kontraktet avser. 

 

c) Fysiska personer som reser in i EU ska inneha 

 

i) universitetsexamen eller kvalifikationer som styrker motsvarande kunskaper,5 och 

 

                                                 
4 Denna yrkeserfarenhet ska ha erhållits efter det att personen uppnått myndighetsålder. 
5 Om examen eller utbildningsbeviset inte har erhållits i den medlemsstat där tjänsten 

tillhandahålls, får den medlemsstaten avgöra om kvalifikationerna motsvarar den 

universitetsexamen som krävs på dess territorium. 
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ii) yrkeskvalifikationer när detta krävs för att bedriva en verksamhet enligt lagstiftningen i 

den medlemsstat där tjänsten tillhandahålls. 

 

d) Fysiska personer får inte erhålla någon annan ersättning för tillhandahållandet av tjänster på 

EU:s territorium än den ersättning som betalas av det företag som den fysiska personen är 

anställd hos.    

 

e) Antalet personer som omfattas av tjänstekontraktet får inte vara större än vad som är 

nödvändigt för att fullgöra kontraktet, i enlighet med vad som föreskrivs i lagstiftningen i den 

medlemsstat där tjänsten tillhandahålls. 

 

3. Ett tillträde som beviljas enligt artikel 12.6 (Tjänsteleverantörer på kontraktsbasis) avser 

endast den tjänsteverksamhet som är föremål för kontraktet och ger inte rätt att använda den 

yrkestitel som används i den medlemsstat där tjänsten tillhandahålls. 

 

4. Den tillåtna vistelselängden för tjänsteleverantörer på kontraktsbasis är en sammanlagd period 

av högst tolv månader, med möjlighet till förlängning av EU och dess medlemsstater under en 24-

månadersperiod eller under kontraktets giltighetstid, beroende på vilket som är kortast. 
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Oberoende yrkesutövare 

 

5. Om inte annat följer av de villkor som anges i punkt 6 och förteckningen över förbehåll i 

punkt 9, gör EU åtaganden i enlighet med artikel 12.7 (Oberoende yrkesutövare) med avseende på 

denna kategori inom följande sektorer och delsektorer: 

 

a) Juridiska tjänster.6 

 

b) Arkitekt-, stadsplanerings- och landskapsarkitekttjänster. 

 

c) Ingenjörstjänster och integrerade tekniska tjänster. 

 

d) Datortjänster och tillhörande tjänster. 

 

e) Organisationskonsulttjänster. 

 

h) Tjänster i samband med organisationskonsulttjänster.    

 

i) Översättningstjänster. 

 

                                                 
6 En medlemsstats förbehåll för juridiska tjänster enligt inhemsk lagstiftning som tas upp i 

bilaga I eller II och omfattar EU:s och medlemsstaternas lagstiftning är också tillämpligt på 

denna bilaga. 
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6. Oberoende yrkesutövare ska uppfylla följande krav: 

 

a) Fysiska personer måste medverka vid tillhandahållandet av en tjänst på tillfällig basis i 

egenskap av egenföretagare etablerade i Mexiko och måste ha tecknat ett tjänstekontrakt för 

en period av högst tolv månader. 

 

b) Fysiska personer som reser in i EU ska vid inlämnandet av ansökan om inresa till EU ha minst 

sex års yrkeserfarenhet från den verksamhetssektor som kontraktet avser. 

 

c) Fysiska personer som reser in i EU ska inneha 

 

i) universitetsexamen eller kvalifikationer som styrker motsvarande kunskaper,7 och 

 

ii) yrkeskvalifikationer när detta krävs för att bedriva en verksamhet i den medlemsstat där 

tjänsten tillhandahålls. 

 

7. Ett tillträde som beviljas enligt artikel 12.7 (Oberoende yrkesutövare) avser endast den 

tjänsteverksamhet som är föremål för kontraktet och ger inte rätt att använda den yrkestitel som 

används i den medlemsstat där tjänsten tillhandahålls. 

 

                                                 
7 Om examen eller utbildningsbeviset inte har erhållits i den medlemsstat där tjänsten 

tillhandahålls, får den medlemsstaten avgöra om kvalifikationerna motsvarar den 

universitetsexamen som krävs på dess territorium. 
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8. Den tillåtna vistelselängden för oberoende yrkesutövare är en sammanlagd period av högst 

tolv månader, med möjlighet till förlängning av EU och dess medlemsstater under en 24-

månadersperiod eller under kontraktets giltighetstid, beroende på vilket som är kortast. 

 

9. Förteckning över förbehåll 

 

Sektor eller delsektor Beskrivning av förbehåll 

V-EU-1 

EU – alla sektorer 

Vistelselängd 

I AT: Längsta vistelse för tjänsteleverantörer på kontraktsbasis och 

oberoende yrkesutövare ska vara en sammanlagd period av högst sex 

månader under en tolvmånadersperiod eller under kontraktets 

giltighetstid, beroende på vilket som är kortast. 

I CY: Längsta vistelse för tjänsteleverantörer på kontraktsbasis och 

oberoende yrkesutövare ska vara en period på sex månader som kan 

förlängas en gång med ytterligare sex månader, eller för kontraktets 

giltighetstid, beroende på vilket som är kortast. 

I BE, CZ, LT, MT och PT: Längsta vistelse för tjänsteleverantörer på 

kontraktsbasis och oberoende yrkesutövare ska vara en period av 

högst tolv på varandra följande månader eller för kontraktets 

giltighetstid, beroende på vilket som är kortast. 

V-EU-2 

Juridisk rådgivning 

angående folkrätt och 

utländsk rätt 

(del av CPC 861) 

Tjänsteleverantörer på kontraktsbasis: 

I BG, CZ, DK, FI, HU, LT, LV, MT, RO, SI och SK: Prövning av 

det ekonomiska behovet. 

Oberoende yrkesutövare: 

I BE, BG, CZ, DK, EL, ES, FI, HU, IT, LT, MT, RO, SI och SK: 

Prövning av det ekonomiska behovet. 
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Sektor eller delsektor Beskrivning av förbehåll 

V-EU-3 

Redovisnings- och 

bokföringstjänster 

(CPC 86212 utom 

revisionstjänster, 86213, 

86219 och 86220) 

Tjänsteleverantörer på kontraktsbasis: 

I BG, CZ, CY, DK, EL, FI, FR, HU, LT, LV, MT, RO och SK: 

Prövning av det ekonomiska behovet. 

V-EU-4 

Skatterådgivningstjänster 

(CPC 863)8 

Tjänsteleverantörer på kontraktsbasis: 

I BG, CY, CZ, DK, EL, FI, HU, LT, LV, MT, RO och SK: Prövning 

av det ekonomiska behovet. 

I PT: Obundet. 

V-EU-5 

Arkitekt- 

,  

stadsplanerings- och 

landskapsarkitekttjänster 

(CPC 8671 och 8674) 

Tjänsteleverantörer på kontraktsbasis: 

I AT (endast planeringstjänster): Prövning av det ekonomiska 

behovet. 

I BG, CZ, DE, HU, LT, LV, RO och SK: Prövning av det 

ekonomiska behovet. 

I DK: Prövning av det ekonomiska behovet, utom för 

tjänsteleverantörer på kontraktsbasis för vistelser på högst tre 

månader. 

I FI: Fysiska personer måste visa att de har specialkunskaper som är 

relevanta för den tjänst som tillhandahålls. 

Oberoende yrkesutövare: 

I AT (endast planeringstjänster): Prövning av det ekonomiska 

behovet. 

I BE, BG, CZ, DK, ES, HU, IT, LT, RO och SK: Prövning av det 

ekonomiska behovet. 

I FI: Fysiska personer måste visa att de har specialkunskaper som är 

relevanta för den tjänst som tillhandahålls. 

                                                 
8 Omfattar inte juridisk rådgivning och juridisk representation i skattefrågor, som omfattas av 

juridisk rådgivning angående folkrätt och hemlandets rätt. 
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Sektor eller delsektor Beskrivning av förbehåll 

V-EU-6 

Ingenjörstjänster 

och 

integrerade tekniska tjänster 

(CPC 8672 och 8673) 

Tjänsteleverantörer på kontraktsbasis: 

I AT (endast planeringstjänster): Prövning av det ekonomiska 

behovet. 

I BG, CZ, DE, LT, LV, RO och SK: Prövning av det ekonomiska 

behovet. 

I DK: Prövning av det ekonomiska behovet, utom för 

tjänsteleverantörer på kontraktsbasis för vistelser på högst tre 

månader. 

I FI: Fysiska personer måste visa att de har specialkunskaper som är 

relevanta för den tjänst som tillhandahålls. 

I HU: Prövning av det ekonomiska behovet. 

Oberoende yrkesutövare: 

I AT (endast planeringstjänster): Prövning av det ekonomiska 

behovet. 

I BE, BG, CZ, DK, ES, IT, LT, RO och SK: Prövning av det 

ekonomiska behovet. 

I FI: Fysiska personer måste visa att de har specialkunskaper som är 

relevanta för den tjänst som tillhandahålls. 

I HU: Prövning av det ekonomiska behovet. 

V-EU-7 

Datortjänster och 

tillhörande tjänster 

(CPC 84) 

Tjänsteleverantörer på kontraktsbasis: 

I AT, BG, CZ, CY, HU, LT, RO och SK: Prövning av det 

ekonomiska behovet. 

I DK: Prövning av det ekonomiska behovet, utom för 

tjänsteleverantörer på kontraktsbasis för vistelser på högst tre 

månader. 

I FI: Fysiska personer måste visa att de har specialkunskaper som är 

relevanta för den tjänst som tillhandahålls. 

Oberoende yrkesutövare: 

I AT, BE, BG, CZ, CY, DK, ES, HU, IT, LT, RO och SK: Prövning 

av det ekonomiska behovet. 

I FI: Fysiska personer måste visa att de har specialkunskaper som är 

relevanta för den tjänst som tillhandahålls. 

I HR: Obundet. 
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Sektor eller delsektor Beskrivning av förbehåll 

V-EU-8 

Forsknings- och 

utvecklingstjänster 

(CPC 851, 852 utom 

psykologtjänster9, och 853) 

Tjänsteleverantörer på kontraktsbasis: 

EU, utom i NL och SE: Krav på mottagningsavtal med ett godkänt 

forskningsorgan.10 

I CZ, DK, SK: Prövning av det ekonomiska behovet. 

V-EU-9 

Reklamtjänster 

(CPC 871) 

Tjänsteleverantörer på kontraktsbasis: 

I AT, BG, CY, CZ, DK, EL, FI, HU, LT, LV, MT, RO och SK: 

Prövning av det ekonomiska behovet. 

V-EU-10 

Organisationskonsulttjänster 

(CPC 865) 

Tjänsteleverantörer på kontraktsbasis: 

I AT, BG, CZ, CY, HU, LT, RO och SK: Prövning av det 

ekonomiska behovet. 

I DK: Prövning av det ekonomiska behovet, utom för 

tjänsteleverantörer på kontraktsbasis för vistelser på högst tre 

månader. 

Oberoende yrkesutövare: 

I AT, BE, BG, CZ, DK, ES, HR, HU, IT, LT, RO och SK: Prövning 

av det ekonomiska behovet. 

V-EU-11 

Tjänster i samband med 

organisationskonsulttjänster 

(CPC 866) 

Tjänsteleverantörer på kontraktsbasis: 

I AT, BG, CY, CZ, LT, RO och SK: Prövning av det ekonomiska 

behovet. 

I DK: Prövning av det ekonomiska behovet, utom för 

tjänsteleverantörer på kontraktsbasis för vistelser på högst tre 

månader. 

I HU: Prövning av det ekonomiska behovet, utom för medlings- och 

förlikningstjänster (CPC 86602): Obundet. 

                                                 
9 Del av 85201 som omfattas av läkar- och tandvårdstjänster. 
10 För alla medlemsstater utom DK ska godkännandet av forskningsorganet och 

mottagningsavtalet uppfylla villkoren i Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/801 

av den 11 maj 2016 om villkoren för tredjelandsmedborgares inresa och vistelse för 

forskning, studier, praktik, volontärarbete, deltagande i elevutbytesprogram eller 

utbildningsprojekt och för au pair-arbete (EUT L 132, 21.5.2016, s. 21). 
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Sektor eller delsektor Beskrivning av förbehåll 

V-EU-12 

Tjänster avseende teknisk 

provning och analys 

(CPC 8676) 

Tjänsteleverantörer på kontraktsbasis: 

I AT, BG, CZ, CY, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO och SK: Prövning 

av det ekonomiska behovet. 

I DK: Prövning av det ekonomiska behovet, utom för 

tjänsteleverantörer på kontraktsbasis för vistelser på högst tre 

månader. 

V-EU-13 

Därtill hörande 

vetenskapliga och tekniska 

konsulttjänster 

(CPC 8675) 

Tjänsteleverantörer på kontraktsbasis: 

I AT, CZ, CY, DE, DK, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO och SK: 

Prövning av det ekonomiska behovet. 

I BG: Obundet. 

I DE (offentligt utsedda inspektörer): Obundet. 

I FR: (Lantmäteriverksamhet som rör fastställandet av äganderätt 

och marklagstiftning): Obundet. 

V-EU-14 

Underhåll och reparation av 

metallvaror, maskiner (inte 

kontorsmaskiner), 

utrustning (inte 

transport- och 

kontorsutrustning) och 

personliga artiklar och 

hushållsartiklar11 inom 

ramen för servicekontrakt 

efter försäljning eller 

leasing 

(CPC 633, 7545, 8861, 

8862, 8864, 8865 och 8866) 

Tjänsteleverantörer på kontraktsbasis: 

I AT, BG, CZ, CY, DE, DK, HU, IE, LT, RO och SK: Prövning av 

det ekonomiska behovet. 

I FI: Obundet, utom inom ramen för kontrakt efter försäljning eller 

leasing, i vilket fall vistelselängden är begränsad till sex månader. 

Underhåll och reparation av personliga artiklar och hushållsartiklar 

(CPC 633): Prövning av det ekonomiska behovet. 

                                                 
11 Underhåll och reparation av kontorsmaskiner och kontorsutrustning, inbegripet datorer 

(CPC 845), klassificeras som datortjänster. 
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Sektor eller delsektor Beskrivning av förbehåll 

V-EU-15 

Översättningstjänster 

(CPC 87905, utom officiell 

eller auktoriserad 

verksamhet) 

Tjänsteleverantörer på kontraktsbasis: 

I AT, BG, CZ, DK, FI, HU, IE, LT, LV, RO och SK: Prövning av 

det ekonomiska behovet. 

Oberoende yrkesutövare: 

I AT, BE, BG, CZ, DK, EL, ES, FI, HU, IE, IT, LT, RO och SK: 

Prövning av det ekonomiska behovet. 

I HR: Obundet. 

V-EU-16 

Byggtjänster och tillhörande 

ingenjörstjänster 

(CPC 511, 512, 513, 514, 

515, 516, 517 och 518. 

BG: CPC 512, 5131, 5132, 

5135, 514, 5161, 5162, 

51641, 51643, 51644, 5165 

och 517) 

Tjänsteleverantörer på kontraktsbasis: 

EU: Obundet, utom i BE, CZ, DK, ES, FR, NL och SE. 

I CZ: Prövning av det ekonomiska behovet. 

I FR: Obundet, utom för tekniker, där följande gäller: 

Arbetstillståndet beviljas för högst sex månader. Krav på fullgjord 

prövning av det ekonomiska behovet. 

V-EU-17 

Markundersökning 

(CPC 5111) 

Tjänsteleverantörer på kontraktsbasis: 

I AT, BG, CZ, CY, FI, HU, LT, LV, RO och SK: Prövning av det 

ekonomiska behovet. 

I DK: Prövning av det ekonomiska behovet, utom för vistelser på 

högst tre månader. 

V-EU-18 

Tjänster inom högre 

utbildning 

(CPC 923) 

Tjänsteleverantörer på kontraktsbasis: 

EU, utom i LU, SE: Obundet. 

I LU: Obundet, utom för universitetsprofessorer, i så fall inga. 

I SE: (Offentligfinansierade och privatfinansierade leverantörer av 

utbildningstjänster med någon form av statligt stöd): Obundet. 
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Sektor eller delsektor Beskrivning av förbehåll 

V-EU-19 

Miljötjänster 

(CPC 9401, 9402, 9403, 

9404, del av 94060, 9405, 

del av 9406 och 9409) 

Tjänsteleverantörer på kontraktsbasis: 

I AT, BG, CZ, CY, DE, DK, EL, HU, LT, LV, RO och SK: Prövning 

av det ekonomiska behovet. 

V-EU-20 

Resebyrå- och 

researrangörstjänster (CPC 

7471, inbegripet 

reseledare12) 

Tjänsteleverantörer på kontraktsbasis: 

I BE, IE: Obundet, utom för reseledare, i så fall inga. 

I BG, EL, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO och SK: Prövning av det 

ekonomiska behovet. 

I DK: Prövning av det ekonomiska behovet, utom för vistelser på 

högst tre månader. 

 

 

                                                 
12 Tjänsteleverantörer som har till uppgift att ledsaga en resegrupp om minst tio fysiska 

personer, utan att fungera som guider på särskilda platser. 
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Tillägg V-B 

 

 

TJÄNSTELEVERANTÖRER PÅ KONTRAKTSBASIS OCH OBEROENDE YRKESUTÖVARE 

 

MEXIKOS FÖRTECKNING 

 

Tjänsteleverantörer på kontraktsbasis 

 

1. Denna kategori omfattar även yrkesutövare och tekniskt yrkesutbildade. 

 

2. För denna kategori gäller följande definitioner: 

 

a) yrkesutövare: en fysisk person som utövar ett specialistyrke som kräver 

 

i) teoretisk och praktisk tillämpning av en uppsättning specialkunskaper, och 

 

ii) avlagd eftergymnasial examen för tillträde till yrket. 

 

b) tekniskt yrkesutbildad: en yrkesutövare som 

 

i) teoretiskt och praktiskt tillämpar en uppsättning specialkunskaper, och 
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ii) har avlagt eftergymnasial examen för tillträde till yrket. 

 

3. Förteckning över förbehåll 

 

Sektor eller delsektor Villkor och begränsningar  

(inbegripet vistelselängd) 

Alla sektorer 1. För tillfällig inresa ska Mexiko bevilja en 

vistelse på ett år, som kan förlängas tre gånger 

med ett år i taget. 

2. Mexiko ska bevilja tillfällig inresa och 

tillhandahålla styrkande handlingar till en 

affärsperson som vill bedriva yrkesmässig 

affärsverksamhet eller en tekniskt yrkesutbildad, 

på grundval av ett anställningsavtal och förutsatt 

att följande lämnas in: 

a) Handlingar som visar att affärspersonen 

kommer att ha ett sådant anställningsavtal 

och som beskriver syftet med inresan.    

b) Handlingar som visar att affärspersonen 

uppfyller de akademiska minimikraven 

eller har alternativa akademiska examina 

eller intyg. 

3. För tydlighetens skull påpekas att 

tillfällig inresa för yrkesutövare eller tekniskt 

yrkesutbildade inte ska innebära erkännande av 

akademiska examina eller intyg eller beviljande 

av tillstånd för utövande av yrket. 

4. För denna kategori krävs ett erbjudande 

om avlönad anställning i Mexiko. 
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Sektor eller delsektor Villkor och begränsningar  

(inbegripet vistelselängd) 

 5. Tillfällig inresa ska beviljas för följande 

yrken eller verksamheter i kategorin tekniskt 

yrkesutbildade: 

a) Design och reklam. 

b) Arkitektur och inredningsdesign. 

c) Redovisning och förvaltning. 

d) Turism och gastronomi. 

e) System och datorbehandling. 

f) Ingenjörskonst. 

g) Hälso- och sjukvård (inbegriper teknisk 

sjukvård, farmaci och fysioterapi). 

h) Byggverksamhet. 

i) El och kommunikation. 

j) Industriproduktion.    

k) Underhåll och reparation av maskiner och 

utrustning (inklusive underhåll och 

reparation av alla typer av fordon, fartyg 

och luftfartyg), förutsatt att den tekniskt 

yrkesutbildade inte ingår i den personal 

som bemannat fartyg eller luftfartyg som 

fört mexikansk flagg eller visat 

mexikanska handelns logotyp. 

Mexiko ska bevilja tillfällig inresa och vistelse 

för makar till tjänsteleverantörer från Europeiska 

unionen som tillhandahåller tjänster på 

kontraktsbasis, yrkesutövare från Europeiska 

unionen och tekniskt yrkesutbildade från 

Europeiska unionen. Mexiko ska bevilja 

arbetstillstånd för makar till tjänsteleverantörer 

från Europeiska unionen som tillhandahåller 

tjänster på kontraktsbasis, yrkesutövare från 

Europeiska unionen och tekniskt yrkesutbildade 

från Europeiska unionen, förutsatt att de har 

erbjudits anställning i enlighet med mexikansk 

lagstiftning. 

 

 

________________ 
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BILAGA VI 

 

 

FINANSIELLA TJÄNSTER 

 

FÖRKLARANDE ANMÄRKNINGAR 

 

1. I en parts förteckning till denna bilaga anges följande: 

 

a) I avsnitt A, i enlighet med artikel 18.12.1 (Förbehåll och icke-överensstämmande åtgärder) 

den partens befintliga åtgärder som inte överensstämmer med de skyldigheter som anges i 

följande bestämmelser: 

 

i) 18.3 (Nationell behandling). 

 

ii) 18.4 (Behandling som mest gynnad nation). 

 

iii) 18.5 (Marknadstillträde). 

 

iv) 18.6 (Företagsledning och styrelse).    

 

v) 18.7 (Gränsöverskridande handel med finansiella tjänster).    
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b) I avsnitt B, i enlighet med artikel 18.12.2 (Förbehåll och icke-överensstämmande åtgärder) de 

särskilda sektorer, delsektorer eller verksamheter för vilka parten får bibehålla befintliga, eller 

anta nya eller mer restriktiva, åtgärder som inte överensstämmer med de skyldigheter som 

anges i följande bestämmelser: 

 

i) 18.3 (Nationell behandling). 

 

ii) 18.4 (Behandling som mest gynnad nation). 

 

iii) 18.5 (Marknadstillträde). 

 

iv) 18.6 (Företagsledning och styrelse).    

 

v) 18.7 (Gränsöverskridande handel med finansiella tjänster). 

 

2. En parts förteckning påverkar inte parternas rättigheter och skyldigheter enligt Gats. 

 

3. Varje post i avsnitt A i en parts förteckning har följande beståndsdelar: 

 

a) sektor: den allmänna sektor som posten avser. 
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b) delsektor: den särskilda sektor som posten avser. 

 

c) berörda skyldigheter: de skyldigheter som avses i punkt 1 a och som i enlighet med 

artikel 18.12.1 (Förbehåll och icke-överensstämmande åtgärder) inte gäller för de åtgärder 

som förtecknas i posten. 

 

d) styrelsenivå: den styrelsenivå som upprätthåller de angivna åtgärderna. 

 

e) åtgärder: de lagar, författningar eller andra åtgärder som posten avser. En åtgärd som nämns i 

beståndsdelen ”åtgärder” 

 

i) avser åtgärden i dess lydelse efter ändring, förlängning eller förnyelse från och med den 

dag då detta avtal träder i kraft, 

 

ii) innefattar alla underordnade åtgärder som antas eller bibehålls inom ramen för och i 

överensstämmelse med åtgärden, och 

 

iii) inbegriper, med avseende på Europeiska unionens direktiv, alla lagar, författningar eller 

andra åtgärder genom vilka direktivet i fråga genomförs på medlemsstatsnivå.    

 

f) beskrivning: anger de icke-överensstämmande aspekterna av den befintliga åtgärden eller 

tillhandahåller en allmän icke-bindande beskrivning av den åtgärd som posten avser. 
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4. Vid tolkningen av en post i avsnitt A ska postens samtliga beståndsdelar beaktas. 

Beståndsdelen ”åtgärder” ska ha företräde framför alla andra beståndsdelar. 

 

5. Varje post i avsnitt B i förteckningen har följande beståndsdelar: 

 

a) sektor: den allmänna sektor som posten avser. 

 

b) delsektor: den särskilda sektor som posten avser. 

 

c) berörda skyldigheter: de skyldigheter som avses i punkt 1 b och som i enlighet med 

artikel 18.12.2 (Förbehåll och icke-överensstämmande åtgärder) inte gäller för de sektorer, 

delsektorer och verksamheter som förtecknas i posten. 

 

d) styrelsenivå: den styrelsenivå som upprätthåller de angivna åtgärderna. 

 

e) beskrivning: anger räckvidden för den sektor, delsektor eller verksamhet som omfattas av 

förbehållet.    

 

f) befintliga åtgärder: om sådana specificeras, en icke uttömmande förteckning, som anges av 

transparensskäl, över befintliga åtgärder som tillämpas på den sektor, den delsektor eller de 

verksamheter som omfattas av förbehållet. 
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6. Vid tolkningen av en post i avsnitt B ska postens samtliga beståndsdelar beaktas. 

Beståndsdelen ”beskrivning” ska ha företräde framför alla andra beståndsdelar. 

 

7. Det faktum att ett förbehåll tas upp i avsnitt A eller B innebär inte att det inte kan motiveras 

på annat sätt som en åtgärd som antas eller bibehålls av försiktighetsskäl enligt artikel 18.13 

(Försiktighetsklausul). 

 

8. Ett förbehåll som bibehålls på Europeiska unionens nivå är tillämpligt på en EU-åtgärd, en 

medlemsstats åtgärd på nationell nivå och en åtgärd som antagits av ett självstyrelseorgan i en 

medlemsstat, såvida inte förbehållet utesluter en medlemsstat. 

 

9. Ett förbehåll som bibehålls av Mexiko på nationell nivå eller av en delstat är tillämpligt på 

en åtgärd som antagits av ett självstyrelseorgan på central, regional eller lokal nivå inom landet. 

 

10. För tydlighetens skull påpekas att en åtgärd som antas eller bibehålls i enlighet med 

artikel 18.18 (Inhemsk reglering och transparens) och som överensstämmer med skyldigheterna 

enligt artikel 18.3 (Nationell behandling), 18.4 (Behandling som mest gynnad nation), 18.5 

(Marknadstillträde), 18.6 (Företagsledning och styrelse) eller 18.7 (Gränsöverskridande handel med 

finansiella tjänster) inte behöver tas upp i en parts förteckning. 

 

11. För tydlighetens skull påpekas att ”begränsningar av deltagandet av utländskt kapital genom 

fastställande av en högsta procentuell gräns för utländskt aktieägande eller det totala värdet av 

enskilda eller sammanlagda utländska investeringar” inte utgör en begränsning av artikel 18.5 

(Marknadstillträde). 
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12. Följande förkortningar används i Europeiska unionens förteckning: 

 

AT Österrike 

 

BE Belgien1 

 

BG Bulgarien 

 

CY Cypern 

 

CZ Tjeckien 

 

DE Tyskland 

 

DK Danmark 

 

EE Estland 

 

EL Grekland 

 

ES Spanien 

 

                                                 
1 När det gäller förbehåll i Belgien omfattar den centrala styrelsenivån det federala 

självstyrelseorganet och självstyrelseorganen i regionerna och språkgemenskaperna, eftersom 

de alla har likvärdiga lagstiftande befogenheter. 
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EU Europeiska unionen, inklusive samtliga medlemsstater 

 

FI Finland2 

 

FR Frankrike 

 

HR Kroatien 

 

HU Ungern 

 

IE Irland 

 

IT Italien 

 

LT Litauen 

 

LU Luxemburg 

 

LV Lettland 

 

MT Malta 

 

NL Nederländerna 

 

                                                 
2 När det gäller Europeiska unionens och dess medlemsstaters förbehåll avses med regional 

styrelsenivå i Finland landskapet Åland. 
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PL Polen 

 

PT Portugal 

 

RO Rumänien 

 

SE Sverige 

 

SI Slovenien 

 

SK Slovakien 

 

13. För tydlighetens skull påpekas att när det gäller Europeiska unionen innebär inte 

skyldigheten att bevilja nationell behandling ett krav på att till fysiska personer eller företag från 

Mexiko utsträcka den behandling som i en medlemsstat beviljas fysiska personer eller företag från 

en annan medlemsstat i enlighet med fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-

fördraget), eller att bevilja någon annan åtgärd som antagits i enlighet med EUF-fördraget, 

inbegripet genomförandet av sådana åtgärder i medlemsstaterna. I enlighet med EUF-fördraget 

beviljas sådan behandling endast företag som bildats eller organiserats i enlighet med en 

medlemsstats lagstiftning och som har sitt säte, sitt huvudkontor eller sin huvudsakliga verksamhet i 

Europeiska unionen, inbegripet sådana i Europeiska unionen etablerade företag som ägs eller 

kontrolleras av fysiska personer eller företag från Mexiko. 

 

14. För tydlighetens skull påpekas att begreppen ”nation” och ”stat” i Mexikos förteckning 

avser Mexiko. 
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Tillägg VI-A 

 

 

FÖRBEHÅLL FÖR FINANSIELLA TJÄNSTER 

 

EU:S FÖRTECKNING 

 

(gäller i alla medlemsstater om inte annat anges) 

 

AVSNITT A 

 

VI-EU-A-1 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Försäkringar 

 

Berörda skyldigheter: Nationell behandling (artikel 18.3) 

 

Företagsledning och styrelse (artikel 18.6) 

 

Gränsöverskridande handel med finansiella tjänster (artikel 18.7) 

 



 

 

& /sv 10 

Styrelsenivå: EU/medlemsstat (om inte annat anges) 

 

Beskrivning: 

 

I BG: Pensionsförsäkring ska tillhandahållas av aktiebolag med tillstånd i enlighet med kodexen om 

socialförsäkring och registrerade enligt handelslagen eller enligt lagstiftningen i en annan 

medlemsstat (inga filialer). 

 

Pensionsförsäkringsbolags stiftare och aktieägare får vara juridiska personer som inte har hemvist i 

Bulgarien, förutsatt att de är registrerade som socialförsäkringsbolag, kommersiella 

försäkringsbolag eller finansinstitut enligt lagstiftningen i den medlemsstat där dessa juridiska 

personer har hemvist, om de kan uppvisa bankreferenser från en förstklassig utländsk bank som 

godkänns av Bulgariens centralbank. Fysiska personer som inte är bosatta i Bulgarien kan inte vara 

stiftare eller aktieägare i pensionsförsäkringsbolag. 

 

Inkomster från kompletterande frivilliga pensionsfonder och liknande inkomster som är direkt 

kopplade till frivillig pensionsförsäkring och som tillhandahålls av personer som är registrerade 

enligt lagstiftningen i en annan medlemsstat och som i enlighet med den berörda lagstiftningen får 

tillhandahålla frivillig pensionsförsäkring, ska inte beskattas enligt det förfarande som fastställs i 

bolagsskattelagen. 

 

Ordföranden i ledningsorganet, styrelseordföranden, den verkställande direktören och 

ledningsombudet måste ha en stadigvarande adress eller inneha ett varaktigt uppehållstillstånd i BG. 

 

Åtgärder: 

 

BG: Kodexen om socialförsäkring, artiklarna 120a–162, 209–253 och 260–310. 
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VI-EU-A-2 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Försäkringar 

 

Berörda skyldigheter: Nationell behandling (artikel 18.3) 

 

Företagsledning och styrelse (artikel 18.6) 

 

Styrelsenivå: EU/medlemsstat (om inte annat anges) 

 

Beskrivning: 

 

I AT: För att erhålla tillstånd att öppna en filial ska utländska försäkringsgivare ha en rättslig form 

som motsvarar eller är jämförbar med aktiebolag eller ömsesidigt försäkringsbolag i sina 

hemländer. 

 

Ledningen för en filial ska bestå av minst två fysiska personer som har hemvist i AT. 

 

I BG: Innan en filial eller ett ombud för tillhandahållande av försäkringar etableras, måste en 

utländsk försäkringsgivare eller återförsäkringsgivare ha fått tillstånd att bedriva verksamhet i sitt 

ursprungsland för samma försäkringsklasser som vederbörande önskar tillhandahålla i BG. 
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Krav på hemvist för ledamöterna i lednings- och tillsynsorgan för (åter)försäkringsföretag och för 

alla personer som har befogenhet att leda eller företräda (åter)försäkringsföretag. 

 

Åtgärder: 

 

AT: Försäkringstillsynslagen (Versicherungsaufsichtsgesetz, VAG), § 5 (1) 3. 

 

BG: Försäkringskodexen, artiklarna 12, 56–63, 65, 66 och punkt 4 i artikel 80. 
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VI-EU-A-3 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Försäkringar 

 

Berörda skyldigheter: Nationell behandling (artikel 18.3) 

 

Styrelsenivå: EU/medlemsstat (om inte annat anges) 

 

Beskrivning: 

 

I ES: En utländsk försäkringsgivare som önskar etablera en filial eller ett ombud i ES i syfte att 

tillhandahålla vissa försäkringsklasser måste ha haft ett tillstånd för samma försäkringsklasser i sitt 

ursprungsland i minst fem år. 

 

I PT: Utländska försäkringsföretag som önskar etablera en filial eller ett ombud måste visa att de 

har minst fem års erfarenhet av försäkringsverksamhet. 

 

I PT, ES och BG: Direkta filialer tillåts inte när det gäller försäkringsförmedling, som är förbehållen 

företag som etablerats enligt lagstiftningen i en medlemsstat. 
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I SE: Försäkringsförmedlare som inte bildats som bolag i EU får etableras endast genom filial. 

 

Åtgärder: 

 

BG: Försäkringskodexen, artiklarna 12, 56–63, 65, 66 och punkt 4 i artikel 80. 

 

ES: Reglamento de Ordenación, Supervisión y Solvencia de Entidades Aseguradoras y 

Reaseguradoras (RD 1060/2015), artikel 36. 

 

PT: Lagdekret 94-B/98 artikel 7 och avsnitt VI i kapitel I, lagdekret 144/2006, artikel 34.6 och 34.7 

samt artikel 7. 
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VI-EU-A-4 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Försäkringar 

 

Berörda skyldigheter: Gränsöverskridande handel med finansiella tjänster (artikel 18.7) 

 

Styrelsenivå: EU/medlemsstat (om inte annat anges) 

 

Beskrivning: 

 

I DE och LT: Tillhandahållandet av direktförsäkringstjänster av försäkringsföretag som inte är 

etablerade i EU kräver inrättande och auktorisation av en filial. 

 

Åtgärder: 

 

DE: §§ 67–69 i försäkringstillsynslagen (Versicherungsaufsichtsgesetz, VAG) för alla 

försäkringstjänster som genomför Solvens II; i samband med § 105 i Luftverkehrs-Zulassungs-

Ordnung (LuftVZO) endast för obligatorisk ansvarsförsäkring för lufttransport. 

 

LT: Försäkringslagen nr IX-1737 av den 18 september 2003, senast ändrad den 15 december 2016; 

och lag nr XIII-98. 
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VI-EU-A-5 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Försäkringar 

 

Berörda skyldigheter: Marknadstillträde (artikel 18.5) 

 

Styrelsenivå: EU/medlemsstat (om inte annat anges) 

 

Beskrivning: 

 

I EL: Etableringsrätten tillåter inte inrättandet av representationskontor eller av annan permanent 

närvaro för försäkringsföretag, utom i de fall sådana kontor etableras som agenturer, filialer eller 

huvudkontor. 

 

I PL: Ett lokalt bildat bolag (inga filialer) krävs för försäkringsförmedlare. 

 

Åtgärder: 

 

EL: Lagstiftningsdekret 400/1970. 

 

PL: Lag om försäkringsverksamhet av den 22 maj 2003; och 

 

Lag om försäkringsförmedling av den 22 maj 2003 (Polens officiella tidning 2003, nr 124, punkt 

1154), artiklarna 16 och 31. 
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VI-EU-A-6 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Banktjänster och andra finansiella tjänster 

 

Berörda skyldigheter: Marknadstillträde (artikel 18.5) 

 

Gränsöverskridande handel med finansiella tjänster (artikel 18.7) 

 

Styrelsenivå: EU/medlemsstat (om inte annat anges) 

 

Beskrivning: 

 

I IT: För att få tillstånd att driva ett avvecklingssystem för värdepapper eller att tillhandahålla 

värdepapperscentraler med etablering i IT måste företaget bildas som bolag i IT (inga filialer). 

 

När det gäller andra system för kollektiva investeringar än företag för kollektiva investeringar i 

överlåtbara värdepapper (fondföretag), där reglerna harmoniserats enligt EU-lagstiftningen, ska 

förvaltaren eller förvaringsinstitutet ha etablerats i IT eller i en annan medlemsstat och ha en filial i 

IT. 
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Förvaltningsföretag för investeringsfonder, där reglerna inte harmoniserats enligt EU-lagstiftningen, 

måste också ha bildats som bolag i IT (inga filialer). 

 

Endast banker, försäkringsföretag, värdepappersföretag och företag som förvaltar fondföretag, där 

reglerna harmoniserats enligt EU-lagstiftningen, och som har sitt huvudkontor i EU, samt 

fondföretag som bildats som bolag i IT, får förvalta pensionsfondsmedel. 

 

Vid hemförsäljning måste mellanhänder använda auktoriserade säljare av finansiella tjänster med 

hemvist inom en medlemsstats territorium. 

 

Representationskontor för mellanhänder utanför EU får inte bedriva verksamhet som syftar till att 

tillhandahålla investeringstjänster, inbegripet handel för egen och kunders räkning, placering och 

tecknande av finansiella instrument (filial krävs). 

 

Åtgärder: 

 

IT: Lagstiftningsdekret 58/1998 artiklarna 1, 19, 28, 30–33, 38, 69 och 80; 

 

Gemensam förordning av Banca d'Italia och Consob av den 22 februari 1998, artiklarna 3 och 41; 

 

Förordning av Banca d'Italia av den 25 januari 2005, avdelning V, kapitel VII, avsnitt II; 

 

Förordning av Consob 16190 av den 29 oktober 2007, artiklarna 17–21, 78–81, 91–111; och med 

förbehåll för: 

 

artikel 69.4 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 909/2014 av den 23 juli 2014 om 

förbättrad värdepappersavveckling i Europeiska unionen och om värdepapperscentraler. 
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VI-EU-A-7 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Banktjänster och andra finansiella tjänster 

 

Berörda skyldigheter: Nationell behandling (artikel 18.3) 

 

Styrelsenivå: EU/medlemsstat (om inte annat anges) 

 

Beskrivning: 

 

I BG: Finansinstitutet ska ha sin huvudsakliga verksamhet på BG:s territorium. 

 

I HU: Ungerska filialer till förvaltningsbolag för investeringsfonder utanför EES får inte delta i 

förvaltningen av EU-investeringsfonder och får inte tillhandahålla kapitalförvaltningstjänster för 

privata pensionsfonder. 

 

Åtgärder: 

 

BG: Lagen om kreditinstitut, artikel 3a; 

 

Kodexen om socialförsäkring, artikel 121e; och 
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Valutalagen, artikel 3. 

 

HU: Lag CCXXXVII från 2013 om kreditinstitut och finansiella företag; och 

 

Lag CXX från 2001 om kapitalmarknaden. 
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VI-EU-A-8 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Banktjänster och andra finansiella tjänster 

 

Berörda skyldigheter: Företagsledning och styrelse (artikel 18.6) 

 

Styrelsenivå: EU/medlemsstat (om inte annat anges) 

 

Beskrivning: 

 

I BG: En bank ska ledas och företrädas av minst två fysiska personer gemensamt, varav minst en 

ska ha goda kunskaper i bulgariska språket. De fysiska personer som leder och företräder banken 

ska vara personligen närvarande på dess förvaltningsadress. 

 

I HU: Styrelsen för ett kreditinstitut ska ha minst två ledamöter som är bosatta i HU enligt 

bestämmelser om utländsk valuta och har varit permanent bosatta i HU i minst ett år. 

 

I SE: En stiftare av en sparbank ska vara en fysisk person som är bosatt i EES. 
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Åtgärder: 

 

BG: Lagen om kreditinstitut, artikel 10; 

 

Kodexen om socialförsäkring, artikel 121e; och 

 

Valutalagen, artikel 3. 

 

HU: Lag CCXXXVII från 2013 om kreditinstitut och finansiella företag; och 

 

Lag CXX från 2001 om kapitalmarknaden. 

 

SE: Sparbankslagen (1987:619), 2 kapitlet 1 § andra stycket. 
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VI-EU-A-9 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Banktjänster och andra finansiella tjänster 

 

Berörda skyldigheter: Nationell behandling (artikel 18.3) 

 

Styrelsenivå: EU/medlemsstat (om inte annat anges) 

 

Beskrivning: 

 

I PT: Pensionsfonder får endast förvaltas av specialiserade bolag som bildats i PT för detta ändamål 

och av försäkringsföretag som är etablerade i PT och som har tillstånd att bedriva 

livförsäkringsverksamhet, eller av enheter som har tillstånd att förvalta pensionsfonder i andra 

medlemsstater. Inrättande av direkta filialer från länder utanför EU är inte tillåtet. 

 

I RO: Marknadsoperatörer är juridiska personer som bildats som aktiebolag i enlighet med 

bolagsrätten. Alternativa handelssystem får förvaltas av en systemansvarig som inrättats enligt de 

villkor som beskrivs ovan eller av ett värdepappersföretag som auktoriserats av den nationella 

värdepapperskommissionen (Comisia Nationala a Valorilor Mobiliare, CNVM). 
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I SI: Ett pensionssystem kan tillhandahållas av en ömsesidig pensionsfond som inte är en juridisk 

person och därför förvaltas av ett försäkringsföretag, en bank eller ett pensionsföretag, Dessutom 

kan pensionssystem också erbjudas av tillhandahållare av pensionsplaner som etablerats i enlighet 

med lagstiftningen i en medlemsstat. 

 

Åtgärder: 

 

PT: Lagdekret 12/2006, ändrat genom lagdekret 180/2007; 

 

Lagdekret 357-A/2007; och 

 

Förordning 7/2007-R, ändrad genom förordning 2/2008-R, förordning 19/2008-R och förordning 

8/2009. 

 

RO: Lag nr 297/2004 om kapitalmarknader; och CNVM-förordning nr 2/2006 om reglerade 

marknader och alternativa handelssystem. 

 

SI: Lag om pensions- och invaliditetsförsäkring (Sloveniens officiella tidning nr 102/15). 
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VI-EU-A-10 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Banktjänster och andra finansiella tjänster 

 

Berörda skyldigheter: Gränsöverskridande handel med finansiella tjänster (artikel 18.7) 

 

Styrelsenivå: EU/medlemsstat (om inte annat anges) 

 

Beskrivning: 

 

I HU: Företag utanför EES får endast tillhandahålla finansiella tjänster eller bedriva verksamhet 

med anknytning till sådana tjänster genom en filial i HU. 

 

Åtgärder: 

 

HU: Lag CCXXXVII från 2013 om kreditinstitut och finansiella företag; och 

 

Lag CXX från 2001 om kapitalmarknaden. 
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AVSNITT B 

 

VI-EU-B-1 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Alla 

 

Berörda skyldigheter: Marknadstillträde (artikel 18.6) 

 

Beskrivning: 

 

EU förbehåller sig rätten att på ett icke-diskriminerande sätt kräva att finansinstitut, utom filialer, 

antar en viss rättslig bolagsform när de etablerar sig i en medlemsstat. 
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VI-EU-B-2 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

 

Berörda skyldigheter: Nationell behandling (artikel 18.3) 

 

Marknadstillträde (artikel 18.5) 

 

Företagsledning och styrelse (artikel 18.6) 

 

Gränsöverskridande handel med finansiella tjänster (artikel 18.7) 

 

Beskrivning: 

 

I FI: Försäkringsmäklartjänster får tillhandahållas av ett bolag eller en person som har ett permanent 

verksamhetsställe i EU. 

 

Endast försäkringsgivare med sitt huvudkontor i EU eller en filial i FI får tillhandahålla direkt 

försäkring, även koassurans. 
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Minst hälften av ledamöterna i styrelsen och tillsynsrådet samt den verkställande direktören i ett 

försäkringsbolag som tillhandahåller lagstadgad pensionsförsäkring ska vara bosatta i EES, såvida 

inte undantag beviljats av de behöriga myndigheterna. Utländska försäkringsgivare kan inte få 

licens i FI i egenskap av filial för att tillhandahålla lagstadgad pensionsförsäkring. Åtminstone en av 

revisorerna ska vara permanent bosatt i EES. 

 

För andra försäkringsbolag krävs hemvist inom EES för minst en ledamot av styrelsen och 

tillsynsrådet och den verkställande direktören. Åtminstone en av revisorerna ska vara permanent 

bosatt i EES. Generalagenten för ett försäkringsbolag från Mexiko ska vara bosatt i FI, såvida 

bolaget inte har sitt huvudkontor i EU. 

 

Åtgärder: 

 

Lag om utländska försäkringsbolag (398/1995); Försäkringsbolagslag (521/2008); 

 

Lag om försäkringsförmedling (570/2005); 

 

Lag om försäkringsdistribution (234/2018); och 

 

Lag om arbetspensionsförsäkringsbolag (354/1997). 
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VI-EU-B-3 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

 

Berörda skyldigheter: Nationell behandling (artikel 18.3) 

 

Marknadstillträde (artikel 18.5) 

 

Gränsöverskridande handel med finansiella tjänster (artikel 18.7) 

 

Beskrivning: 

 

I DE: Ett utländskt försäkringsbolag som har etablerat en filial i DE får i detta land ingå 

försäkringsavtal för internationell transport endast genom den filial som etablerats i DE. 

 

I ES: För att få bedriva aktuarieverksamhet krävs hemvist, alternativt två års erfarenhet. 

 

I HU: Försäkringsbolag som inte är etablerade i EU får tillhandahålla direkt försäkring i HU endast 

genom en filial registrerad i HU. 
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I SK: Utländska medborgare får etablera ett försäkringsbolag i form av ett aktiebolag eller bedriva 

försäkringsverksamhet genom sina filialer med säte i SK. I båda fallen ges tillstånd efter bedömning 

av tillsynsmyndigheterna. 

 

Luft- och sjötransportförsäkring, som täcker luftfartyget/fartyget och ansvarsförsäkring, får 

tillhandahållas endast av försäkringsbolag som är etablerade i EU eller av filialer till 

försäkringsbolag som inte är etablerade i EU med tillstånd i Slovakien. 

 

Åtgärder: 

 

DE: Punkt 2 i § 43 i Luftverkehrsgesetz (LuftVG); och 

 

punkt 1 i § 105 i Luftverkehrszulassungsordnung (LuftVZO). 

 

HU: Lag LX från 2003. 

 

SK: Lag 39/2015 om försäkring. 
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VI-EU-B-4 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

 

Berörda skyldigheter: Gränsöverskridande handel med finansiella tjänster (artikel 18.7) 

 

Beskrivning: 

 

I HU: Försäkringsbolag som inte är etablerade i EU får tillhandahålla direkt försäkring i HU endast 

genom en filial registrerad i HU. 

 

Åtgärder: 

 

HU: Lag LX från 2003. 
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VI-EU-B-5 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Banktjänster och andra finansiella tjänster 

 

Berörda skyldigheter: Nationell behandling (artikel 18.3) 

 

Marknadstillträde (artikel 18.5) 

 

Gränsöverskridande handel med finansiella tjänster (artikel 18.7) 

 

Beskrivning: 

 

EU förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla varje åtgärd som kräver att endast företag med säte 

i EU får agera som förvaringsinstitut för investeringsfonders tillgångar. 

 

För att ett specialiserat förvaltningsbolag med huvudkontor och säte i samma medlemsstat ska få 

etablera sig krävs att det bedriver förvaltning av kollektiva fonder, däribland värdepappersfonder, 

och om nationell lagstiftning så medger, investeringsbolag. 
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Åtgärder: 

 

EU: Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/65/EG av den 13 juli 2009 om samordning av 

lagar och andra författningar som avser företag för kollektiva investeringar i överlåtbara 

värdepapper (fondföretag), ändrat genom direktiven 2010/78/EU, 2011/61/EU, 2013/14/EU och 

2014/91/EU; och 

 

Europaparlamentets och rådets direktiv 2011/61/EU av den 8 juni 2011 om förvaltare av alternativa 

investeringsfonder (AIF-förvaltare), ändrat genom direktiv 2013/14/EU. 
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VI-EU-B-6 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Banktjänster och andra finansiella tjänster 

 

Berörda skyldigheter: Marknadstillträde (artikel 18.5) 

 

Gränsöverskridande handel med finansiella tjänster (artikel 18.7) 

 

Beskrivning: 

 

I EE: Ett tillstånd från den estniska finansinspektionen och registrering som aktiebolag, dotterbolag 

eller filial enligt estnisk lag krävs för inlåning. 

 

I SK: Investeringstjänster får endast tillhandahållas i SK av förvaltningsföretag vars rättsliga form 

är ett aktiebolag med eget kapital enligt lagstiftningen (inga filialer). 

 

Åtgärder: 

 

EE: Lag om kreditinstitut (Krediidiasutuste seadus) § 21 och § 206. 

 

SK: Lag 566/2001 om värdepappers- och investeringstjänster; och lag 483/2001 om banker. 
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VI-EU-B-7 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Banktjänster och andra finansiella tjänster 

 

Berörda skyldigheter: Nationell behandling (artikel 18.3) 

 

Marknadstillträde (artikel 18.5) 

 

Beskrivning: 

 

I IT: Alla åtgärder som rör tjänster som tillhandahålls av finansiella konsulter (consulenti finanziari) 

får antas. 

 

Åtgärder: 

 

IT: Artiklarna 91–111 i förordningen av Consob om mellanhänder (nr 16190 av den 29 oktober 

2007). 
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VI-EU-B-8 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Banktjänster och andra finansiella tjänster 

 

Berörda skyldigheter: Nationell behandling (artikel 18.3) 

 

Företagsledning och styrelse (artikel 18.6) 

 

Gränsöverskridande handel med finansiella tjänster (artikel 18.7) 

 

Beskrivning: 

 

I FI: Minst en av grundarna, ledamöterna av styrelsen och tillsynsrådet och den verkställande 

direktören för tillhandahållare av banktjänster och den fysiska person som har rätt att teckna 

kreditinstitutets firma ska vara permanent bosatta i EES. Åtminstone en av revisorerna ska vara 

permanent bosatt i EES. För betaltjänster kan bosättning eller hemvist i FI krävas. 

 

Åtgärder: 

 

FI: Lag om affärsbanker och andra kreditinstitut i aktiebolagsform (1501/2001); 
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Sparbankslag (1502/2001); 

 

Lag om andelsbanker och andra kreditinstitut i andelslagsform (1504/2001); 

 

Lag om hypoteksföreningar (936/1978); 

 

Lag om betalningsinstitut (297/2010); 

 

Lag om utländska betalningsinstituts verksamhet i Finland (298/2010); och 

 

Kreditinstitutslag (121/2007). 
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Tillägg VI-B 

 

 

FÖRBEHÅLL FÖR FINANSIELLA TJÄNSTER 

 

MEXIKOS FÖRTECKNING 

 

AVSNITT A 

 

VI-MX-A-1 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Banktjänster och andra finansiella tjänster (med undantag av 

försäkringstjänster) 

 

Berörda skyldigheter: Nationell behandling (artikel 18.3) 

 

Styrelsenivå: Central 

 

Åtgärder: Lag om kreditföreningar (Ley de Uniones de Crédito), artikel 21. 

 

Allmän lag om kreditorganisationer och stödverksamheter (Ley 

General de Organizaciones y Actividades Auxiliares del Crédito), 

artikel 87-D. 
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Beskrivning: 

 

En persons direkta eller indirekta kapitalinnehav i en kreditförening eller en reglerad finansiell 

enhet med flera ändamål som är knuten till en kreditförening får inte överstiga 15 %, såvida detta 

inte godkänts av den nationella bank- och värdepapperskommissionen (Comisión Nacional 

Bancaria y de Valores) (CNBV). 

 

Utan att det påverkar tillämpningen av föregående stycke får en utländsk person, inbegripet 

utländska företag som inte är en juridisk person, indirekt inneha upp till 15 % av kapitalet i en 

kreditförening eller en reglerad finansiell enhet med flera ändamål som är knuten till en 

kreditförening, förutsatt att kreditföreningens respektive andelar förvärvas av ett mexikanskt företag 

i vilket den utländska personen har ett ägarintresse. 
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VI-MX-A-2 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Alla tjänster 

 

Berörda skyldigheter: Nationell behandling (artikel 18.3) 

 

Marknadstillträde (artikel 18.5) 

 

Styrelsenivå: Central 

 

Åtgärder: Lag om reglering av finansiella grupper (Ley para Regular las 

Agrupaciones Financieras), artiklarna 67, 68, 70, 72, 74 och 76. 

 

Lag om kreditinstitut (Ley de Instituciones de Crédito), artiklarna 

45-A, 45-B, 45-C, 45-E, 45-G och 45-I. 

 

Lag om värdepappersmarknaden (Ley del Mercado de Valores), 

artiklarna 2, 160, 161, 163, 165 och 167. 
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Lag om försäkrings- och borgensinstitut (Ley de Instituciones de 

Seguros y de Fianzas), artiklarna 2, 74, 75, 77, 78, 79 och 81. 

 

Allmän lag om kreditorganisationer och stödverksamheter (Ley 

General de Organizaciones y Actividades Auxiliares del Crédito), 

artiklarna 45a.1, 45a.2, 45a.3, 45a.5, 45a.7 och 45a.9. 

 

Lag om investeringsfonder (Ley de Fondos de Inversión), artiklarna 

62, 63, 64, 66, 68 och 70. 

 

Lag om system för pensionssparande (Ley de los Sistemas de Ahorro 

para el Retiro), artikel 21. 

 

Regler för etablering av utländska dotterbolag till finansinstitut 

(Reglas para el establecimiento de Filiales de Instituciones Financieras 

del Exterior), reglerna 1, 8 och 9. 
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Beskrivning: 

 

Ett finansinstitut från en medlemsstat får investera i aktiekapital i ett holdingbolag i en finansiell 

koncern, en affärsbank, ett värdepappersinstitut, ett borgensinstitut, ett försäkringsinstitut, ett 

valutaväxlingsföretag, ett allmänt inlåningsinstitut, ett förvaltningsbolag för investeringsfonder, ett 

bolag för fördelning av andelar i investeringsfonder och ett förvaltningsbolag för pensionsfonder, 

som är organiserat som ett mexikanskt dotterbolag (filial) till ett utländskt finansinstitut, under 

förutsättning att ett sådant finansinstitut från en medlemsstat uppfyller följande villkor: 

 

a) Finansinstitutet ska, direkt eller indirekt på den medlemsstatens territorium och i enlighet med 

tillämplig lagstiftning, utföra samma typ av finansiella tjänster som respektive dotterbolag får 

utföra i Mexiko. 

 

b) Finansinstitutet har bildats som bolag i den medlemsstaten och i enlighet med den 

medlemsstatens lagstiftning, förutsatt att denna medlemsstat förblir part i detta avtal.    

 

c) Finansinstitutet ska erhålla förhandstillstånd från de behöriga mexikanska 

finansmyndigheterna och uppfylla kraven i respektive lagstiftning. 

 

Ett finansinstitut från en medlemsstat måste äga minst 51 % av dotterbolagets aktiekapital. 
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VI-MX-A-3 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Alla tjänster 

 

Berörda skyldigheter: Marknadstillträde (artikel 18.5) 

 

Styrelsenivå: Central 

 

Åtgärder: Lag om reglering av finansiella grupper (Ley para Regular las 

Agrupaciones Financieras), artikel 67. 

 

Lag om kreditinstitut (Ley de Instituciones de Crédito), artikel 45-A. 

 

Lag om värdepappersmarknaden (Ley del Mercado de Valores), 

artikel 2. 

 

Lag om försäkrings- och borgensinstitut (Ley de Instituciones de 

Seguros y de Fianzas), artikel 2. 

 

Allmän lag om kreditorganisationer och stödverksamheter (Ley 

General de Organizaciones y Actividades Auxiliares del Crédito), 

artikel 45a.1. 
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Lag om investeringsfonder (Ley de Fondos de Inversión), artikel 62. 

 

Lag om system för pensionssparande (Ley de los Sistemas de Ahorro 

para el Retiro), artikel 21. 

 

Regler för etablering av utländska dotterbolag till finansinstitut 

(Reglas para el establecimiento de Filiales de Instituciones Financieras 

del Exterior), regel 1. 

 

Beskrivning: 

 

Finansinstitut från en medlemsstat, liksom alla andra utländska finansinstitut, får inte etablera 

filialer inom Mexikos territorium.3 

 

                                                 
3 För tydlighetens skull påpekas att denna formulering inte ska anses utgöra ett avsteg från 

Mexikos ståndpunkt i andra internationella avtal som landet har ingått. 
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VI-MX-A-4 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Alla tjänster 

 

Berörda skyldigheter: Nationell behandling (artikel 18.3) 

 

Marknadstillträde (artikel 18.5) 

 

Styrelsenivå: Central 

 

Åtgärder: Lag om reglering av finansiella grupper (Ley para Regular las 

Agrupaciones Financieras), artikel 24. 

 

Lag om kreditinstitut (Ley de Instituciones de Crédito), artikel 13. 

 

Lag om värdepappersmarknaden (Ley del Mercado de Valores), 

artiklarna 117 och 237. 

 

Lag om reglering av kreditupplysningsföretag (Ley para Regular las 

Sociedades de Información Crediticia), artikel 8. 
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Lag om försäkrings- och borgensinstitut (Ley de Instituciones de 

Seguros y de Fianzas), artikel 50. 

 

Lag om system för pensionssparande (Ley de los Sistemas de Ahorro 

para el Retiro), artikel 21. 

 

Allmän lag om kreditorganisationer och stödverksamheter (Ley 

General de Organizaciones y Actividades Auxiliares del Crédito), 

artiklarna 8 och 87-D. 

 

Lag om investeringsfonder (Ley de Fondos de Inversión), artikel 37. 

 

Lag om kreditföreningar (Ley de Uniones de Crédito), artikel 21. 
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Beskrivning: 

 

Utländska självstyrelseorgan får inte direkt eller indirekt inneha aktiekapital i holdingbolag i 

finansiella koncerner, affärsbanker, värdepappersinstitut, fondbörser, kreditupplysningsföretag, 

borgensinstitut, försäkringsinstitut, förvaltningsbolag för pensionsfonder, valutaväxlingsföretag, 

organisationer som stöder kreditverksamhet, allmänna inlåningsinstitut, förvaltningsbolag för 

investeringsfonder, bolag för fördelning av andelar i investeringsfonder, värdebedömningsföretag 

för andelar i investeringsfonder, kreditföreningar och reglerade finansiella enheter med flera 

ändamål som är knutna till ett kreditinstitut, utom i något av följande fall: 

 

a) Innehavet är en tillfällig försiktighetsåtgärd, såsom finansiellt stöd. 

 

Finansinstitut som befinner sig i denna situation måste till den behöriga finansmyndigheten 

överlämna relevanta uppgifter och handlingar som styrker denna situation. 

 

b) Innehavet innebär att det utländska självstyrelseorganet tar kontroll4 över dessa finansinstitut 

och att innehavet genomförs genom officiella företag såsom statliga fonder och offentliga 

utvecklingsenheter, förutsatt att den behöriga finansmyndigheten tidigare har beviljat ett 

tillstånd på skönsmässiga grunder och på villkor att myndigheten är förvissad om att dessa 

företag visar att 

 

i) de inte utövar någon myndighetsfunktion, och 

 

                                                 
4 Begreppet kontroll ska förstås så som det definieras i var och en av de lagar som anges för 

denna åtgärd. 
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ii) deras styrelser är oberoende av respektive utländskt självstyrelseorgan.    

 

c) Innehavet är indirekt och innebär inte kontroll över finansinstituten. 
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VI-MX-A-5 

 

Sektor: 

 

Delsektor: Finansiella tjänster 

 

Alla tjänster 

 

Berörda skyldigheter: Företagsledning och styrelse (artikel 18.6) 

 

Styrelsenivå: Central 

 

Åtgärder: Lag om kreditinstitut (Ley de Instituciones de Crédito), artiklarna 23, 

24, 45-K och 45-L. 

 

Lag om värdepappersmarknaden (Ley del Mercado de Valores), 

artiklarna 124, 128, 131 och 168. 

 

Lag om reglering av finansiella grupper (Ley para Regular las 

Agrupaciones Financieras), artiklarna 35, 60 och 77. 

 

Lag om folksparande och kreditgivning (Ley de Ahorro y Crédito 

Popular), artiklarna 21, 23 och 46a. 
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Lag om kreditföreningar (Ley de Uniones de Crédito), artikel 26. 

 

Allmän lag om kreditorganisationer och stödverksamheter (Ley 

General de Organizaciones y Actividades Auxiliares del Crédito), 

artiklarna 8, 8a.1, 8a.3, 45a.11, 45a.12, 45a.13 och 87-D. 

 

Lag om reglering av spar- och låneverksamheten i kooperativa företag 

(Ley para Regular las Actividades de las Sociedades Cooperativas de 

Ahorro y Préstamo), artikel 5. 

 

Allmän lag om kooperativa företag (Ley General de Sociedades 

Cooperativas), artikel 7. 

 

Lag om försäkrings- och borgensinstitut (Ley de Instituciones de 

Seguros y de Fianzas), artiklarna 56, 58, 60 och 82. 

 

Lag om investeringsfonder (Ley de Fondos de Inversión), artikel 73. 

 

Lag om system för pensionssparande (Ley de los Sistemas de Ahorro 

para el Retiro), artiklarna 50 och 66a. 
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Regler för etablering av utländska dotterbolag till finansinstitut 

(Reglas para el Establecimiento de Filiales de Instituciones 

Financieras del Exterior), regel 10. 

 

Regler för clearingorganisationer för kortbetalningar (Reglas 

Aplicables a las Cámaras de Compensación para Pagos con Tarjetas), 

regel 2. 

 

Allmänna regler för folksparande- och kreditenheter, 

integrationsorganisationer, lokala finansiella företag och 

organisationer för finansiell integration på landsbygden som avses i 

lagen om folksparande och kreditgivning (Disposiciones de carácter 

general aplicables a las entidades de ahorro y crédito popular, 

organismos de integración, sociedades financieras comunitarias y 

organismos de integración financiera rural, a que se refiere la Ley de 

Ahorro y Crédito Popular), artiklarna 335 och 336. 

 



 

 

& /sv 52 

Beskrivning: 

 

Majoriteten av styrelseledamöterna i affärsbanker, värdepappersinstitut, holdingbolag i finansiella 

koncerner, finansiella företag som inriktar sig på allmänheten, lokala finansiella företag och 

organisationer för finansiell integration på landsbygden, kreditföreningar, allmänna 

inlåningsinstitut, reglerade finansiella enheter med flera ändamål som är knutna till ett kreditinstitut, 

valutaväxlingsföretag, borgensinstitut, försäkringsinstitut, förvaltningsbolag för pensionsfonder, 

förvaltningsdotterbolag för investeringsfonder, dotterbolag för fördelning av andelar i 

investeringsfonder och clearingorganisationer för kortbetalningar ska vara mexikanska medborgare 

eller bosatta på Mexikos territorium. 

 

Direktörer och chefer för kooperativa spar- och lånebolag ska vara mexikanska medborgare. 

 



 

 

& /sv 53 

VI-MX-A-6 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Banktjänster och andra finansiella tjänster (med undantag av 

försäkringstjänster) 

 

Berörda skyldigheter: Nationell behandling (artikel 18.3) 

 

Marknadstillträde (artikel 18.5) 

 

Styrelsenivå: Central 

 

Åtgärder: Lag om värdepappersmarknaden (Ley del Mercado de Valores), 

artikel 167. 

 

Beskrivning: 

 

Om ett värdepappersinstitut som är registrerat som dotterföretag (filial) till ett finansinstitut från en 

medlemsstat förvärvar aktier i ett mexikanskt värdepappersinstitut, som inte får understiga 51 % av 

dess aktiekapital, ska detta dotterföretag slås samman med värdepappersinstitutet. 
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VI-MX-A-7 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Banktjänster och andra finansiella tjänster (med undantag av 

försäkringstjänster) 

 

Berörda skyldigheter: 

 

Styrelsenivå: Marknadstillträde (artikel 18.5) 

 

Central 

 

Åtgärder: Lag om system för pensionssparande (Ley de los Sistemas de Ahorro 

para el Retiro), artikel 26. 

 

Beskrivning: 

 

Förvaltningsbolag för pensionsfonder får inte äga mer än 20 % av marknaden för system för 

pensionssparande.5 

 

Den nationella kommissionen för system för pensionssparande (Comisión Nacional del Sistema de 

Ahorro para el Retiro) (CONSAR) får godkänna en högre gräns än 20 %, förutsatt att detta inte 

skadar arbetstagarnas intressen. 

 

                                                 
5 Med marknad avses det totala beloppet för individuella pensionskonton. 
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VI-MX-A-8 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Banktjänster och andra finansiella tjänster (med undantag av 

försäkringstjänster) 

 

Berörda skyldigheter: Marknadstillträde (artikel 18.5) 

 

Styrelsenivå: Central 

 

Åtgärder: Lag om värdepappersmarknaden (Ley del Mercado de Valores), 

artikel 234. 

 

Beskrivning: 

 

Registrering av en fondbörs kräver en koncession som beviljas på förhand av det federala 

självstyrelseorganet på skönsmässig grund. Beslutet att bevilja koncessionen ska vara underordnat 

överväganden som rör marknadsutvecklingen. 
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VI-MX-A-9 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

 

Berörda skyldigheter: 

 

Styrelsenivå: Gränsöverskridande handel med finansiella tjänster (artikel 18.7) 

 

Central 

 

Åtgärder: Lag om försäkrings- och borgensinstitut (Ley de Instituciones de 

Seguros y de Fianzas), artiklarna 20–24. 

 

Beskrivning: 

 

Ingen person får teckna avtal med utländska enheter om försäkring av följande: 

 

a) Fartygs- eller flygplansskrov och alla typer av fordon för risker som är förknippade med 

sjöfarts- och transportsektorerna, förutsatt att dessa skrov och fordon är registrerade i Mexiko 

eller ägs av personer med hemvist i Mexiko. 
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b) Krediter, bostadslån, borgen och finansiella säkerheter6, om den försäkrade omfattas av 

mexikansk lag. 

 

c) Skadeståndsansvar gentemot tredje man till följd av händelser som kan äga rum på Mexikos 

territorium.    

 

d) Andra risker som kan uppstå inom Mexikos territorium, med undantag för försäkring som 

tecknas utanför detta territorium med avseende på varor som transporteras från Mexikos 

territorium till ett utländskt territorium eller omvänt, och försäkring som tecknas av personer 

som inte har sin hemvist i Mexiko och som gäller sådana personer eller deras fordon och 

täcker risker under deras tillfälliga inresa till Mexikos territorium. 

 

För tydlighetens skull påpekas att det inte är möjligt att teckna försäkringsavtal med enheter från en 

medlemsstat för personer som befinner sig inom Mexikos territorium vid den tidpunkt då 

försäkringsavtalet verkställs, om den personen är en fysisk person eller den försäkrade har hemvist i 

Mexiko i de fall försäkringen tecknas av ett företag7. 

 

Som ett undantag från de förbud som anges ovan får den nationella försäkrings- och 

borgenskommissionen (Comisión Nacional de Seguros y Fianzas) ge en person tillstånd att teckna 

sådan försäkring som beskrivs ovan, förutsatt att personen kan visa att inget av de 

försäkringsinstitut som har tillstånd att bedriva verksamhet i Mexiko kan eller anser det lämpligt att 

teckna en viss föreslagen försäkring. 

 

                                                 
6 Förbudet mot försäkring av finansiella säkerheter gäller inte om de värdepapper eller 

handlingar som är föremål för försäkringen uteslutande är föremål för handel på utländska 

marknader. 
7 För tydlighetens skull påpekas att denna formulering inte ska anses utgöra ett avsteg från 

Mexikos ståndpunkt i andra internationella avtal som landet har ingått. 
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VI-MX-A-10 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Banktjänster och andra finansiella tjänster (med undantag av 

försäkringstjänster) 

 

Berörda skyldigheter: Gränsöverskridande handel med finansiella tjänster (artikel 18.7) 

 

Styrelsenivå: Central 

 

Åtgärder: Lag om försäkrings- och borgensinstitut (Ley de Instituciones de 

Seguros y de Fianzas), artiklarna 34 och 35. 

 

Beskrivning: 

 

Ingen person får ingå avtal om borgensförsäkring med utländska enheter för att garantera 

handlingar av fysiska personer och företag som är förpliktigade att fullgöra skyldigheter på 

Mexikos territorium, utom vid förnyelse av borgen eller om dessa borgensförsäkringar tas emot av 

mexikanska borgensinstitut som motgaranti.8 

 

Som ett undantag från de förbud som anges ovan får den nationella försäkrings- och 

borgenskommissionen (Comisión Nacional de Seguros y Fianzas) ge en person tillstånd att teckna 

sådan borgensförsäkring som beskrivs ovan, förutsatt att inget av de finansinstitut som har tillstånd 

att bedriva verksamhet i Mexiko kan eller anser det lämpligt att teckna en viss föreslagen 

borgensförsäkring, och efter det att det har verifierats att sådana omständigheter föreligger. 

 

                                                 
8 För tydlighetens skull påpekas att denna formulering inte ska anses utgöra ett avsteg från 

Mexikos ståndpunkt i andra internationella avtal som landet har ingått. 
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VI-MX-A-11 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Alla 

 

Berörda skyldigheter: Nationell behandling (artikel 18.3) 

 

Marknadstillträde (artikel 18.5) 

 

Styrelsenivå: Central 

 

Åtgärder: Lag om försäkrings- och borgensinstitut (Ley de Instituciones de 

Seguros y de Fianzas), artikel 337. 

 

Förordning om försäkrings- och borgensombud (Reglamento de 

Agentes de Seguros y de Fianzas), artikel 12. 

 

Regler för återförsäkringsmäklares tillstånd och verksamhet (Reglas 

para la autorización y operación de intermediarios de reaseguros), 

regel 4. 
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Beskrivning: 

 

Utländska självstyrelseorgan eller utländska officiella enheter får varken direkt eller indirekt delta i 

ömsesidiga försäkringsbolag, eller direkt eller indirekt inneha aktiekapital i försäkrings- och 

borgensombud eller i återförsäkringsmäklare. 

 

Utländska finansiella enheter får inte inneha aktiekapital i försäkrings- eller borgensombud eller 

delta i ömsesidiga försäkringsbolag. 

 

Grupper av utländska fysiska personer eller företag får, oavsett juridisk form, varken direkt eller 

indirekt delta i ömsesidiga försäkringsbolag. För tydlighetens skull påpekas att utländska fysiska 

personer får delta i ömsesidiga försäkringsbolag så länge de gör detta enskilt och inte som en del av 

en grupp eller enhet. 
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VI-MX-A-12 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Försäkringar 

 

Berörda skyldigheter: Nationell behandling (artikel 18.3) 

 

Marknadstillträde (artikel 18.5) 

 

Styrelsenivå Central 

 

Åtgärder: Lag om jordbruks- och landsbygdsförsäkringsfonder (Ley de Fondos 

de Aseguramiento Agropecuario y Rural), artikel 26. 

 

Beskrivning: 

 

Endast mexikanska medborgare eller mexikanska företag som har en klausul om uteslutande av 

utländska enheter får delta i jordbruks- och landsbygdsförsäkringsfonder (Fondos de Aseguramiento 

Agropecuario y Rural). 
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AVSNITT B 

 

VI-MX-B-1 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Alla tjänster 

 

Berörda skyldigheter: Marknadstillträde (artikel 18.5) 

 

Företagsledning och styrelse (artikel 18.6) 

 

Gränsöverskridande handel med finansiella tjänster (artikel 18.7) 

 

Styrelsenivå: Central 

 

Beskrivning: 

 

Vid försäljning eller avyttring av sina egetkapitalandelar eller tillgångar i ett befintligt statligt 

företag eller en befintlig offentlig enhet, får Mexiko förbjuda eller ålägga begränsningar av 

äganderätten till dessa andelar eller tillgångar och i fråga om möjligheten för innehavare av sådana 

andelar eller tillgångar att kontrollera eventuella resulterande företag, när det gäller investerare från 

Mexiko, en medlemsstat eller ett tredjeland eller deras företag. 
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Mexiko får dessutom ålägga begränsningar när det gäller tillhandahållande av tjänster som rör dessa 

företag. När det gäller en sådan försäljning eller annan avyttring får Mexiko anta eller bibehålla 

varje åtgärd som rör medborgarskap för fysiska personer som utnämnts till ledande befattningar 

eller för styrelseledamöter. 

 

I detta förbehåll gäller följande: 

 

a) Varje åtgärd som bibehålls eller antas efter den dag då detta avtal träder i kraft och som, vid 

tidpunkten för försäljning eller annan avyttring, förbjuder eller ålägger begränsningar av 

äganderätten till egetkapitalandelar eller tillgångar eller uppställer medborgarskapskrav såsom 

beskrivs i detta förbehåll, ska anses vara en befintlig åtgärd.    

 

b) Med statligt företag avses ett företag som ägs eller kontrolleras av Mexiko genom 

ägarintressen, inbegripet ett företag som etablerats efter den dag då detta avtal träder i kraft 

uteslutande i syfte att sälja eller avyttra egetkapitalandelar i, eller tillgångar i, ett befintligt 

statligt företag eller en befintlig offentlig enhet. 
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VI-MX-B-2 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Banktjänster och andra finansiella tjänster (med undantag av 

försäkringstjänster) 

 

Berörda skyldigheter: Nationell behandling (artikel 18.3) 

 

Styrelsenivå: Central 

 

Beskrivning: 

 

Mexiko förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla åtgärder som ger fördelar, inbegripet ensamrätt, 

till utvecklingsbanker, decentraliserade enheter eller offentliga fonder för ekonomisk utveckling 

som redan etablerats vid tidpunkten för detta avtals ikraftträdande, samt till alla nya, 

omorganiserade eller övertagande utvecklingsbanker, decentraliserade enheter eller offentliga 

fonder för ekonomisk utveckling med liknande funktioner och mål när det gäller verksamhet inom 

utvecklingsområdet. 

 

De banker som bedriver verksamhet inom utvecklingsområdet omfattar 

 

a) nationella finansinstitutet, S.N.C. (Nacional Financiera, S.N.C.), 

 

b) nationella banken för offentliga bygg- och anläggningsarbeten samt tjänster, S.N.C. (Banco 

Nacional de Obras y Servicios Públicos, S.N.C.), 
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c) nationella banken för utrikeshandel, S.N.C. (Banco Nacional del Comercio Exterior, S.N.C.), 

 

d) federala hypoteksbolaget, S.N.C. (Sociedad Hipotecaria Federal, S.N.C.), 

 

e) banken för social välfärd, S.N.C (Banco del Bienestar, S.N.C.), 

 

f) nationella banken för armen, flygvapnet och flottan, S.N.C. (Banco Nacional del Ejército, 

Fuerza Aérea y Armada, S.N.C.), eller 

 

g) deras respektive efterträdare. 
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VI-MX-B-3 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Alla tjänster 

 

Berörda skyldigheter: Nationell behandling (artikel 18.3) 

 

Styrelsenivå: Central 

 

Beskrivning: 

 

Mexiko förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla åtgärder som ger fördelar, inbegripet ensamrätt, 

till nationella försäkringsinstitut, nationella borgensinstitut, nationella pensionsfonder eller 

nationella organisationer som stöder kreditverksamhet som redan etablerats vid tidpunkten för detta 

avtals ikraftträdande, samt till alla nya, omorganiserade eller övertagande nationella 

försäkringsinstitut, nationella borgensinstitut, nationella pensionsfonder eller nationella 

organisationer som stöder kreditverksamhet med liknande funktioner och mål med avseende på 

offentlig politik. 
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VI-MX-B-4 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Alla tjänster 

 

Berörda skyldigheter: Marknadstillträde (artikel 18.5) 

 

Företagsledning och styrelse (artikel 18.6) 

 

Styrelsenivå: Central 

 

Beskrivning: 

 

Mexiko förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla varje åtgärd som rör alla finansiella tjänster 

som tillhandahålls av ett omfattat företag enligt definitionen i artikel 10.1 (Definitioner) som inte 

utgör ett omfattat företag i ett finansinstitut enligt definitionen i artikel 18.1 (Definitioner), i syfte 

att reglera den enheten i egenskap av finansinstitut. 
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VI-MX-B-5 

 

Sektor: Finansiella tjänster 

 

Delsektor: Alla tjänster 

 

Berörda skyldigheter: Marknadstillträde (artikel 18.5) 

 

Styrelsenivå: Central 

 

Beskrivning: 

 

Mexiko förbehåller sig rätten att på ett icke-diskriminerande sätt införa begränsningar i fråga om 

eller kräva att ett finansinstitut från en medlemsstat antar en viss typ av rättslig bolagsform för att 

tillhandahålla finansiella tjänster. 

 

 

________________ 
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BILAGA VII 

 

 

ÖVERENSKOMMELSE OM NYA TJÄNSTER SOM INTE KLASSIFICERATS I FN:S 

PROVISORISKA CENTRALA PRODUKTINDELNING (CENTRAL PRODUCT 

CLASSIFICATION) 1991 

 

1. Artiklarna 10.6 (Marknadstillträde), 10.7 (Nationell behandling), 10.8 (Behandling som 

mest gynnad nation), 10.9 (Prestationskrav), 10.10 (Företagsledning och styrelse), 11.4 

(Marknadstillträde), 11.5 (Lokal närvaro), 11.6 (Nationell behandling) och 11.7 (Behandling som 

mest gynnad nation) samt kapitel 13 (Inhemsk reglering) är inte tillämpliga på en åtgärd som rör en 

ny tjänst som inte kan klassificeras i FN:s provisoriska centrala produktindelning 1991 (CPC), 

(United Nations, Statistical Papers, Series M, No. 77, Provisional Central Product Classification, 

1991). 

 

2. I den mån det är möjligt ska en part underrätta den andra parten innan den antar en åtgärd 

som rör en ny tjänst enligt punkt 1 och som inte överensstämmer med artiklarna 10.6 

(Marknadstillträde), 10.7 (Nationell behandling), 10.8 (Behandling som mest gynnad nation), 10.9 

(Prestationskrav), 10.10 (Företagsledning och styrelse), 11.4 (Marknadstillträde), 11.5 (Lokal 

närvaro), 11.6 (Nationell behandling) och 11.7 (Behandling som mest gynnad nation) eller kapitel 

13 (Inhemsk reglering). 

 

3. På begäran av en part ska parterna inleda förhandlingar för att införliva den nya tjänsten i 

detta avtals tillämpningsområde. 

 

4. För tydlighetens skull påpekas att punkt 1 inte ska tillämpas på en befintlig tjänst som skulle 

kunna klassificeras i CPC, men som inte tidigare kunnat tillhandahållas på grund av bristande 

tekniska möjligheter. 

 

 

________________
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GEMENSAM FÖRKLARING  

OM HANDEL OCH JÄMSTÄLLDHET 

AV EUROPEISKA UNIONEN OCH MEXIKO 

INOM RAMEN FÖR INTERIMSAVTALET OM HANDEL 

 

 

 

 

Parterna, 

 

SOM ERINRAR OM deras gemensamma värderingar och de starka kulturella, politiska och 

ekonomiska band och det samarbete som förenar dem, 

 

SOM ERINRAR OM deras åtagande att modernisera och ersätta det avtal mellan EU och Mexiko 

om ekonomiskt partnerskap, politisk samordning och samarbete som ingicks år 2000 (det 

övergripande avtalet), för att avspegla nya politiska och ekonomiska realiteter, 

 

SOM PÅ NYTT BEKRÄFTAR sitt åtagande att stärka samarbetet i bilaterala, regionala och globala 

frågor av gemensamt intresse, 

 

SOM ÄR ÖVERTYGADE om att det strategiska partnerskapsavtalet om politik, ekonomi och 

samarbete mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Mexikos förenta 

stater, å andra sidan (det moderniserade övergripande avtalet) och interimsavtalet om handel 

mellan Europeiska unionen och Mexikos förenta stater kommer att gynna båda parter och 

ytterligare stärka banden dem emellan, 

 

SOM UTTRYCKER sin gemensamma avsikt att samarbeta om genomförandet av 

hållbarhetsaspekterna av interimsavtalet om handel, vägledda av följande överväganden när det 

gäller handel och jämställdhet. 

 

1. Parterna erkänner att en inkluderande handelspolitik bidrar till att främja kvinnors ekonomiska 

egenmakt och jämställdhet, i linje med mål 5 för hållbar utveckling i FN:s Agenda 2030 för hållbar 

utveckling och målen i den gemensamma förklaring om handel och kvinnors ekonomiska egenmakt 
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som antogs vid WTO:s ministerkonferens i Buenos Aires i december 2017. Parterna erkänner 

kvinnors viktiga bidrag till ekonomisk tillväxt genom deras deltagande i ekonomisk verksamhet, 

inbegripet internationell handel. Parterna åtar sig att genomföra bestämmelserna i interimsavtalet 

om handel på ett sätt som främjar och stärker jämställdhet mellan könen. 

 

2. Parterna har som mål att i enlighet med sina internationella åtaganden stärka sina 

handelsförbindelser och sitt samarbete på ett sätt som faktiskt innebär lika möjligheter och 

behandling för kvinnor och män så att de kan dra nytta av bestämmelserna i interimsavtalet om 

handel, inbegripet när det gäller anställning och yrkesutövning. 

 

3. Varje part ska verkningsfullt fullgöra sina skyldigheter enligt de internationella avtal angående 

jämställdhet och kvinnors rättigheter i vilka den är part, inbegripet den konvention om avskaffande 

av all slags diskriminering av kvinnor som antogs av FN:s generalförsamling den 18 december 

1979, och noterar särskilt bestämmelserna om att avskaffa diskriminering av kvinnor i det 

ekonomiska livet och i fråga om sysselsättning. I detta hänseende upprepar parterna sina respektive 

åtaganden enligt artikel 26.3 (Multilaterala arbetsnormer och avtal på arbetskraftsområdet) i 

interimsavtalet om handel, inbegripet när det gäller att på ett ändamålsenligt sätt genomföra ILO:s 

konventioner avseende jämställdhet och avskaffande av diskriminering i fråga om anställning och 

yrkesutövning. 

 

4. Varje part ska sträva efter att säkerställa att dess relevanta lagstiftning och politik föreskriver och 

främjar lika rättigheter, likabehandling och lika möjligheter för kvinnor och män. Varje part ska 

sträva efter att förbättra denna lagstiftning och politik utan att det påverkar vardera partens rätt att 

fastställa sin egen omfattning och sina egna skyddsnivåer när det gäller lika möjligheter för kvinnor 

och män. Sådan lagstiftning och politik ska vara förenlig med varje parts åtagande att följa de 

internationellt erkända standarder och avtal som avses i denna gemensamma förklaring. 

 

5. Parterna ska arbeta tillsammans för att stärka sitt samarbete om handelsrelaterade aspekter av 

politik och åtgärder för jämställdhet, bilateralt, regionalt och i internationella forum, beroende på 

vad som är lämpligt, bland annat genom verksamheter för att förbättra förmågan hos och villkoren 

för kvinnor, som arbetstagare, affärskvinnor och företagare, så att de kan få tillgång till och dra 

nytta av de möjligheter som skapas genom interimsavtalet om handel. Sådant samarbete kan bland 

annat omfatta utbyte av information och bästa praxis i fråga om insamling av könsuppdelade data 
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och könsbaserad analys av handelspolitiken. 

 

6. Parterna är ense om vikten av att i enlighet med sina inhemska förfaranden övervaka och bedöma 

effekterna av att genomföra interimsavtalet om handel på jämställdhet och lika möjligheter för 

kvinnor när det gäller handel. 

 

7. Vid oenighet mellan parterna kring tolkningen eller tillämpningen av denna gemensamma 

förklaring ska parterna uteslutande och i tillämpliga delar kunna tillgripa de 

tvistlösningsförfaranden som avses i artiklarna 26.17 och 26.18 i interimsavtalet om handel. 
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